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ಮೊದಲು ಮಾತು 


ಈ ಮೊದಲು ಪ ಶ್ರಕಟಿವಾದ ಆವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಪ್ರಚಲಿತ ಭಾಷಾನು- 
ಸ ಪವಾಗಿ ತಿದ್ದು ವಡ ಮಾಡ.ತ್ತ ಬಂದಿರ ಬಂತೆ ಈ ಒಳೆಯ ಅವ್ಳ ತ್ರಿ 
ಯಳ್ಲಿಯೂ ಗ ತುಸು" ತಿದ್ದುವ ಪಡೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


2 (1 ರಬೆ; ಸಿಕ್ತ ಬದ್ದ ಓಟಯ, ಬೆವರ. ಈ ಪುಸ್ತ ಕದನ ೫ ಜ್‌ ಜು ಬರಸ 

ಫೆ yr "4 | 
ಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಫ, ವಾಯ್‌, (ಆರ್ಟ್ಸ ಮತ್ತ wpe ) ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ವ್ಯ 'ಪುಸ್ಮಕಸನಾಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಳಿ. ಐಂ ಕೊರವುರಿಯವರ ಈ ಒನ 


ಕ 
1 
ಡ್‌ 


೧ ಯ ಗೃ೦ಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ನಾನ ಗನ "ಚಿದ ರಿಂದ. ಜಳ 
ಶಹ ಗೆ ಅಥಯ ಸಜ "ಜೂಡಿ ಭೂಃ »*ಬದ್ಧದ್ದಿಯ ಇತಿಹಾಸದನ ನ್ನು 
'ಷಂಗಿಕವಾ! ಬಂಬಸುೂ ಅನುನ ಓದವಿಸಿದೆ ಕಸ್ವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ 
ತ ೬.೬. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಸತಿಗೆ ಕರಾ ಟಕ ಓದ ವರ್ಧಕ ಸಂಘವು 
ಕ್ಕ ತ್ವ ತಿಯನ್ನು ಈ ವಲ ಸೂಚಿಸೆ.ಕ್ತಿದೆ, 
ಅತೆ.ಲ ಕಸದಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಅಚ್ಚೃಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿದ 
ಸಂಯುಕ್ತ' ಕರ್ನಾಟಕ ಮುದ್ರ oy AS ev Ws ಇಗೂ 11 ಭಸ್ಸಿಸಿಗಳೆಗೆ ಟಿನ್ನಳೂಬ 
ವಾಗುವಾತೆ ; ಮುನ್ನುಡಿ ಡಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಊಉಪಕರಿಸಿದ ಸಂಘದ ಕಾರಕಾರಿ 
ದುಂಡಬಧ ಸದಸ್ಯ ರಾದ ಫ್ರಿ ಮತಿ ಸಕೋಬೆನಿ ದಹಿಸಿ 40. 92. ಬೆಭಿ ವರಗೂ, 
ತೂರಮರಿಯವರ. ಒಗ್ಗೆ ನೈಯ್ಯಕ್ತಿ ಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊ ಟ್ಟ ಬೆಳಗಣಂದಿಯ 
ಬ ಬಿ ಬಿ ಗಲು ಊನ ನುಡ ಣದ ನೃವಸ್ಥೆಯ ಸಕಲಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಸಕಾಬದಲ್ಲಿ ಭ್ರಸ್ಮ ಕಗ ನೃತಿಗಳನ್ನು 'ಒದದಿಸಲು ಸರ್ವವಿಧದಿಂದ 
ನೆರವಾದ Bet ಕಾಯ ಕಾರಿ ಮಂಡಲದ ಸದಸ್ಯರಾದ ತ ಜೋಶಿ 
ಗಣಪತರಂಳಯರಿಗೂ ನಾವು ಕ. ೈತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೆ ೇವೆಂದು' ಈ ಮೂಕ ಜಳ 
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೧-೬-೧೯೫ಕ್ಕಿ ಗೌರವ ar eR 


ಪುಸ್ತಾವನೆ 


ಭು ಗದ್ಯ ರೂಪ, ಪದ್ಯರೂಪ ವೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳುಂಟ. 
ಗದ್ಯರೂಪ, ೩ ಪದ್ಯ ರೂಪ ಗಳೆಂದರೆ ಸ ಬಗ್ಗೆ, ಹಲವರು ಭ್ಭಾ ೦ತಿಗೊಳ್ಳ, 
ಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ, ne " ಪದ್ಧ 'ಗೆಳೆಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥಗಳನೂ, 
" ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾವ್ಯಂ ' ಬ೦ಬ ಕಾವ್ಯ ಲಕ ಇವನ್ನೂ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೋಧಿಸಿದತ 
ಆಗಲೇ 'ಅವರ ಭಾ '೦ತಿಯು ದೂರಾಗುವದು. " ಗದ್ಗು' (ಗದ್‌-ಮಾಶಾಡ. ) 
ಅಂದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಜನ್ಯ ಮಾತಾಡ.ವ ಭಾಷೆಯ ರಚಕೆ- 
ಯಂತೆ ರಚನೆಯು ; " ಪದ್ಧ' (೩ ಸೂ ಪ್ರಕಾರ ರಚಿಸು ) 
ಅಂದರೆ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ ಕೃ ತ ಮ ರಚನೆಯು ; " ರಸನತ್ಯ ಕಂ ಕಾವಲಿ ' 
ಅ೦ದರೆ ರಸೆಯುಕ ಕ್ರಪಾದದ್ದೇ "ಕಾವ್ಯವು; ರಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಶೆ ಕಾವ | ವೆಫಿಸದು. 
. ಗದ್ಯಗ ಸ೦ಥಕ್ಕೂ ಪ ವಿದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ರಸೆನೇ ಪ ಪ ್ರಧಾನವು..” ರಸವು. "ಸ್ವತಂತ್ರ: 
ವಾರದ, ಅದಕ್ಕೂ, "ಯಮಕ್ಯಾಸಕ್ಲಿ ಲ ಸರ್ಣಮಾಧರ್ಯಗಳಂಬ ಶಬ್ಧ 
ರಚನೆಗೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 
ವದ್ಯ ಗ ೃಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದ ತರುವಾಯ ಗದ್ಯಗ್ರ ೦ಥಗಳು ಹುಟ್ಟುವ 
ದೊಂದು ಸಿಯವೊವನೆ. ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ನಕ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಾಗ ಮನುಷ್ಯ ದಿಗೆ a, ಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ತಿಳುವ 9ಕೆಯಾದಾಗ ಹುಟ್ಟುವ ವೆದಿಲ್ಲ; ಆಗ ಓಚರಶಕ್ತಿಯ. , 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆಕ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ, ಮೊನುಸ್ಸರ ಮನಸ್ಸ 
ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಎಳಿಸೆತ್ತ್ಯ ದೆ, ಅಂಧ 
ವಿಷಯಗಳ ಗ ಂಭಗಳಿಗೆ ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ಕೃತ್ರಿಮ ರಚನೆಯು ಮೊದಲೇ 
ಕ ವದಿಲ್ಲ; ವ್ಯವಹಾರದೊಳಗಿನ ಭಾಷೆಯೇ ನಡ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಗ ರಥಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು , ಗೆದ್ದ lak ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒರ.ವ ಬ್ಬೆ. 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ಗದ್ಯಗ ಂಥೆಗಳ ಪ ಪರಿಪಾಠನಾಗಿ, ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸ 
A ಇದೇ. ಎಂದು 'ಸೊತ್ತಾ bee ನಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ ಕುರಪೇ 
"ಹೇಳುವವರ ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾಗುವ ಸ್ವರಸಂಯೋಗ, ಕಬ್ಬ ೦೫9ರ, 
ಸಾಗ ಮುಂತಾದ ಬಾಹ್ಯ ಸಾಧನಗಳು, ಕವಿತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ೫ ಗೈ, 


ಎರಡು. ,. 


ಗದ್ಯಗ್ರ೦ಥಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವದ್ದ; ಒಶೇ ಒಳಗಿನ ಅರ್ಥದ ಸೌಂದರ್ಯ- 
.. ಕ ನದಿಂದಲೂ ಗದ್ಭಗ್ರಂಥಗಳು ಓದುವವರ ಮನಸ್ಸು 
ಬನೆಗೊಳಿಸು ತ್ತವೆ. 

ಇಂಥ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣ, ಸಒಂಧು, 
ದಂಡಿ ಎಂಬ ಕವಿಗಳು ಸಂಸೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರು. ಈ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಣನೇ ವಿಶೇಷ ಪ ಸಿದ್ದನ ನು. 

ಬಾಣಕವಿಯ "ಡಿ ಚಿತ್ರಭಾನು ; ತಾಯ ರಾಜದೇಧ, ಇವನು 
ie ವರ್ಷದನನಿರ.ವಾಗ ತಂದೆ ತೀರಿದನು, ಭದ ನಾರಾಯಣ, 
ಈಶಾನ, *೫ಮಯೂರರೆಂಒವರು ಬಾಣ ಕಯ ಬಾಲವ ತ್ರರು, ಗ 
ಮನೆಯು ಶೋಣನದಿಯ ೫ ಭಳ [ಯ ತಿಕ ಟನೆಂಬ ಊರೊಳಗಿತ್ತು 
ದೇ ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆಯ ಪೆ. ಲೆ ಯಯ ಗೃಹನೆಂಒದೊಂದ. ಗ ಗು ಮನದೆ. 
ಈ ಊರಿಂದ ಮಂಂದಸ್ಳಿ Kel ಪ್ರೀಕಂಕಪೆಂಒ ದೇಶ: ಭೆ 
ನಾಡೊಳಗೆ ಹರ್ಜರಾಬನ ಇಒಧ್ಧಸಿಯಿಟ್ಟು. ಬಾಣಕನಿಯು ಆ 
ಗ ಹೇ: ಆಶ್ರಯ.ದಕ್ಲಿದ್ದ ನು... ಸನ್‌ ೬೫೦ ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣನು 

ಬೇವಂತನಿದ ನೆಂಬದೂಗಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯಒಲದಿಜೆ, 

ಬಾಣಕವಿಯು ' ಕಾದಂಒರಿ ' ' ಹರ್ಷಚರಿತ,' "ಚಂಡಿಕಾಶತಕ, ' 
"ಐಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಇಟಕ, ' "ರಶ್ತಾ ವಬೀನಾಟಿಕ, ' ಎ೦ಬ ನದು ಗೆ ೦ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು. ಈ » ಗೃ೦ಧಭಗಳಿ 
ಕಾದೂಒರೀ ಗ್ರಂಥವೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ. ಪ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಗದ್ಯರೂಸನವದೆ. ಇದರೊಳಗೆ ಅತಿ ಮೆನೆ ನೋಹುವಾದ ಕಥೆಯಂ ಈ 
ಕಳ್ಚೆಜೊಳಗೆ ಕಾದಂಬುಯೆಂಬ ಗೆಂಧರ್ನಕನ್ನಿ ಕೆಯು ನಾಯೆಳೆಯೆರ ವದಲಂದ, 
ಕನಯ ಈಗ ರಥಕ್ಕೆ ಕದಂಬುಯಂತಲೇ ಹೆಸಂಟ್ಟಿ ತರುವನು. 

ಈ ಕಾನ ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾನೆಯೊಳಗಿನ ಯಾವತ್ತೂ ಆಲಂಕಾರ 
ಗಳೂ ಗುಣಗಳೂ ಉಂಟು ಶೃಂಗಾರ ಕರುಣರಸಗಳಂತೂ ತಾವೇ 
ಮಿರ್ತಿಮೆತ್ತಾಗಿನೆ; ಅದು ಸರಸವೂ ತಕ್ಕ ವ.ಟ್ಟಿ ಗೆ ಉಂಟು; ನಡುನಡುವೆ 
ನೀತಿಯ ಉಪಡೇತಗಳುಂಟು; ಸಂವಿಧಾನ ಸಾಧಿಸಿದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಂಸರು 
ಶಲೆದೂಗುತ್ತಾರೆ. ಒಣ್ಣೆ ಸುವ ಲೋಕೋತ್ಸರಣಾದ ಬಣತಿಯು ಬಾಣನಿಗೇ 


ತ 


RSP EFT 11014450 44/91: *, ೫). 0೪1 1.5.0034: FBS 149 td SBMS AE :೪. 1448ರ ಬಟ, ೪: ೫೪00೪ 1೫ dre ೬16 ಆಫ್‌ (ಗ್‌ ೩/1೪ ಇಸ್‌ 


೪ ಈ ನುಯೂರನು ಮುಂಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನಿಯಾದನು. ಈತನು ರಚಿಸಿದ 
ಸೂರ್ಯಶರತಳನೆಂಬ ಬ ಉಾನ್ಮವ್ವ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವದೆ. 








ಜರಾ 


ಸಲ್ಲುವದೆಂಬದು "“ ಬಾಣೋಟ್ಛಿಷ್ಟಂ ಒಗತ್ಸರ್ವಂ ಏಂಬ ವಚನದ 
ಮೇಲಿಂದಲೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 'ಗೀರ್ವಾಣಭಾಣೆಯು ಮೊದಲೇ ಮನೋ: 
ಹರವು; ಅದರೊಳಗೆ ki ಬಾಣನ ಕೈವಶವಾದ ಬಳಿಕ ಕೇಳುವ 
ಟಾ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಚ ಅವು ಕವಿಯಿಂದಾಗಲ್ಲಿ; ಕಾಲ 
ರ್ನ ತುಸು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಮುಕ್ಕಾಲುವರೆಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ಆಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಬಾಣ ನ್‌ ಕಾಲನು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಒಯ್ದ ಸ ನು, 
ಬಳಿಕ ಬಾಣನ ಮಗನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ " ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 'ವೆಂದು ಜಿಸಟ್ಟ್ಟ 
ಮುಂದೆ ತಾನು "ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಹ ರಚಿಸಿ, ಕಾದಂಬರೀ ಕಾವ್ಯವನ್ನು. 
ಮುಗಿಸಿದನು. ತಂದೆಯ ವರ್ಷಶ್ರಾದ್ದವಾಗುವದರೊಳಗಿ ಮ. ಸಬೇಕಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ, ಅದರಂತೆ ಮುಗಿಸಿದತೆ ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಗ್ರಂಥ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಲೆಂಬ ಪನಸ್ಸಿಸಿಂದ 
ತನು ಉತ್ತ ತರಾರ್ಧದಲ್ಲೆ ್ಲ ಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಹೆಸರು ತಂದಿಲ್ಲ ಇಡು ತನೆ 
ವಿನಯಗುಣಕ್ಕೂ ಹಿತ್ಕ ಭಕ್ತಿ ಗೂ ಭೂಷಣವೇ ಸರಿ. 

ಪ ಕಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭದಿಂದ ಕಡೆತನಕ ಓದಿ, ಇದ 
ರೊಳಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ ಸಂವಿಧಾನಕವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂ 
ದವೂ, ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೂ ಆಗದೆ ಸರಸತಿ ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
| ಸಾರೆ ಓದಿದರೂ ಮತ್ತೂ ಓದಬೇಕೆನಿಸುವಂಥ ಚಾ 
ಸಂವಿಧಾನಕವೂ, ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅನೇಕ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹಸ್ನೆ ನ್ಲೆರಡು ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೃರಿಂದಲೂ, ಓದು; ಮಗ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ, ಆ ಕಾಲದ ಅನು ಐಶ್ವರ್ಯ, Ra SA 
ಇಸಿರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಂದ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೊ ಿಂದರಿಂದ ಬ 8ರವೆಂಒದಕ್ಕೆ ಅಟ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲ. | 





೪ ಜಾತಾ ಶಿಖಂಡಿನೀ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶಿಖಂಡೀ ತಥಾನಗಚ್ಛಾ ಮಿ ॥ 
ಪ್ರಾಗಲ್ಪ ನಮುಧಿಕನಾಸ್ಲುಂ ವಾಣೀ ಬಾಣೋ ಬಭೂನೇತಿ ॥ ೧॥ 
ಅರ್ಥ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಶಿಖಂಡಿಯಾದಂತೆಯೇ ವಾಣಿಯು 


( ಸರಸ್ವತಿಯು), ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಜಾಣತನ ಬರಲೆಂದು ತಾನೇ ಬಾಣಕನಿಯಾದಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಇಂಥ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಗಂಒರಿಂೊಳಗಿನ ಆತಿ ಹಟ ಕಥಿ 
ಯನ್ನ ನನ್ಮು ದೇಶಬಾ೦ಧನರ ಸೆಲ್ರವಾ! ಕನ್ನ ಸ್ವಲ ದರೊಳಗೆ 
ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಮೂಲಗ್ರಂಥದ 0 Sh. ಇದರಲ್ಲಿ 
ರಾಜಸ್ಥಭವದ ವರ್ಣನೆ, ವಿಂಧ್ಯಾಟಿನೀನರ್ಣನೆ ನ ಆಗಸ್ತ್ಯ,1ರ.ವಿಯ ಹೆಂಡತಿ 
ಲೋಪಾಮುಜೈ ಯು ಬೆಳಸಿದ ವನದ ವರ್ಣನೆ, ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇದ್ದಾಗಿನ ವೃತ್ತಾಂತ, ಪಂಪಾಸರೋನರದ ಹತ್ತರ 
ಸಸ ತಾಯ ಗಳ ನೆಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಲ ಳೀವ್ಧಕ್ಷದ ನರ್ಣನೆ ನಖಾತಂಗ 
ಮುಂತಾದ ಕಿರಾತರ ಬೇಟಿಯ ನ ರನ ಬಾಃ ವ ಮಂತಾದ ಮಹಾ 
ನುಹಾ ಹುಹಿಗಳ, ಇದ್ದ ತಪೋವನದ ನರ್ಣನೆ ಚಂದ್ಯಾನೀಡನ ನಿದ್ದಾ- 
ಭಾ ಸ ಚಂದಾ ಸೀಡನು ನಿದ್ಧಾಮಂದಿರದಿಂದ ಬರುವಾಗ ಗಿ ಬ ಯಿಸಿಯೆ 
ಹೀರು, ಸ ಹನಿಗೆ ಶ.ಕನಾಸನು ಊಪದೇ (ಕ ಧದ ರಟ 
ಸೀತಿ, ಆಡ್ಕೊ ದ್ದೆ ಸರೋಧರದ ವರ್ಣನೆ ನ.ಹಾಕ್ರೆ ತೆಯೆಂಬ ಗಂಧರ್ವ 
ಶನ್ನಿ ಣೆಗೆ ಭೊತ ಇ ಫ್ರಂಡರೀಕನೆಂಒ ವಿಶ್‌ ಟೊ ಅಸನ ಗಜ 
ಗಿಂದ ಉಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು. ಕನಿಂಒಲಬ. ಪಿಯ) ಆಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ರ, ಜಹಾ ತೆಯ ಪಾತಿವೃತ್ಯಪ್ಪ ಭಾವ, ಗಂಧರ್ವ 
ಲೋಕದ ಕದಂಬ [3 ಕನ್ಮಾಂಶಃಫುರದ ವರ್ಣನೆ, ಹಿಮ. ಓಗಹದ ವರ್ಣನೆ, 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮನೋರಥ 'ಕೈಗೂಡಿದ ಸಂಗತಿ, ವೈಶಂನಾಯನನೆಂಬ 
ಗಿಳಿಯ ಪರಿಣಾಮ, ಇ, ಇಷ್ಟು ರಿಷಮುಗಳುಂಟು, 

ಮುಬ್ಬವಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ನನ್ನು ತ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ಕನ್ಮು ಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಸಂಕಟ ಒಂದಾಗ, ತಾವು” ಅವರ ಸಲುವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಕಸ್ಟ ಸಿಡ.ಶ್ಪಾಕಿ 
ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಕಸೆನೂಾಡುತ್ತಾ ಕೆ, ಹಾಗು 
ಒಬ್ಬ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಮಾಡ.ತ್ತಾರಿ ಎಂಬ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪಾಫವಾಸನೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟ ಗರಿಗಾಮವಾಗದೆ” ಇರುವದಿಲ್ಲೆಂಬ ವಿಷಯ- 
ದಕ್ಷಿಯೂ, ಆ ಪಾಪಸರಿಹಾರವಾಗುವದಕ್ಕೆ ದೇವರ ಧ್ಯಾನನೇ ಮೂಖ್ಯನೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಈಗ ರಿಥದಿಂದ ಚನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಬೋಧನ 3ಗುವೌತಿರು- 
ಐದು, 


ಗಂಗೌಧ್ಧರ ಇ 


ಗೆ 0 we 
| ಚ್‌ 





ಸೀಠಿಕೆ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣಸಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ಯುಗ ಕಾವ್ಯ ಸಪ್ರಚುರನಾದ 
ಯುಗ; ಛಂದೋಬದ್ಧ ಕಾನ್ಯನೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಒರೆಗಲ್ಲು! ಭಾಸ, 
ಸೌನಿಲ್ಲ ಕನಿಪುತ್ರ ಇಲ್ಲ ಆ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನರು. ಬಾಣನ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಕಾವ್ಯದ ನೆರಿಭಾನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೃತ್ಯಾಸನಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಅಥನಾ ಮಹಾಕವಿಯ ಕೃತಿಯೊಂದು, ಸರಿಭಾಸೆಯಲ್ಲಿಯ ಈ 
ವೃತ್ಯಾಸಕ್ಟೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು! ಅಂದಿನಿಂದ ಅಲಂಕಾರಯುತ್ತವಾಗಿ 
ಭಂದಜೋಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಅಳಿದು 
ಹೋಗಿ “ವಾಕ್ಯಂ ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾನ್ಯಂ” (ರಸ ಸೂರ್ಣವಾದ ವಾಕ್ಯವೇ 
ಕಾವ್ಯ) ಎಂಬ ರಸ ಸೆಕ್ಷದನರ ಪರಿಭಾಷೆ ಬಾಣಕನಿಯ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದೆ. 
ಕೇಳುವವರ ಕೆನಿಗೆ ಇಂಪಾಗುವಂತಹ ಸ್ಪರಸಂಯೋಗ್ಯ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ, 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿಯಮಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವದು. ಕಾನ್ಫದ 
ಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ನಾವು ಸುಮಾರಾಗಿ ತಿಳಿಯುನದು. « ಕಾವ್ಯ? ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು, 
ನದರಲ್ಲಿ ಭಾನನೆಯ ಅಂಶ ಹೆಚ್ಚು; ಗದ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನದರಲ್ಲಿ 
ನಿಚಾರದ ಅಂಶ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಬಾಣನ ಗದ್ಯ ಇದಕ್ಕೆ ಅಸನಾದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಇದ್ಕೆ, ಕನಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಸರಿಸದೆ, “ಗದ್ಯಂ ಕನೀನಾಂ ಥಿಕಷಂ ನದಂತಿ', 
( ಗದ್ಯನೇ ಕವಿಗಳ ಒರೆಗಲ್ಲು) ಎಂದು ಸಾರಹಚ್ಚಿದ ಮಹಾಕನಿ ಬಾಣ | 
ಈ ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತನಿದ್ದ ಒಂದು ಕಥೆ ( ಕಥೆ ಕಲ್ಪಿತ 
ಜಳ ಯನ್ನು ಕೋಡಿದಕ್ಕೆ ಬಾಣಕನಿಯ ಅದ್ಭುತ ಖು ಂಡಿತ್ಸದ 
ಗ್ಗೆ, ಜನರಲ್ಲಿದ್ದ ಆದರ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದು. 
ಜಾತಾ ಶಿಖಂಡಿನೀ ಪ್ರಾಕ್‌ ಯಥಾ ಶಿಖಂಡೀ ತಥಾನಗಟ್ಟಾಮಿ! 
ಸ್ರಾಗಳ್ಳ ,ನುಧಿಕಮಾಸ್ರು ೦ ವಾಣೀ ಬಾಣೋ ಬಭೂನೇತಿ॥ 
( ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯು ಶಿಖಂಡಿನಿಯಾದಂತೆಯೇ ನಾಣಿಯು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಾಂಡಿತೃವನ್ನು ಸಜೆಯಲು, ಬಾಣಕನಿಯಾದಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ) 


ಆರು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದನ್ನಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕಾಟ ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ " ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ' ನೆಂಬ ಲಸ್ಷಣಗೆ ಸಂಥನೇ ಕನ್ನಡ' ಸಾಹಿತ್ಯ ವಲ್ಲಿ ನನುಗೆ ಇದುವರಿಗೆ 
ಉಸಲಬ್ಧವಿರುನ ನೊದಲನೆಯ ಗ ಸಂಸ; ಆದಕಿ ವ್ಯ ಶ್ರನಾದ ಪುಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥದ ರಚನೆ ಖಾಗಲಾರಣೆಂಬುದೂ ಅಸ್ಟೇ ಸತ್ಯ, ಮೊದಲು 
ಟ್‌ ಆ ಮೇಲೆ ನಿಯನು! ಹೀಗಿದ್ದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗ್ರಂಥ ಜೊರೆಯದಿರುನಡು ಶೋಚಫೀಯ ; ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಬಾದಾ- 
ನಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಜನಸದ ಭಂದಸ್ಸಿನ, ತ್ರಿಸದಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಕಾಣುಕ್ತೈೇಣೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಹೋದರೂ ಶಿಲಾಚೇಖದ ಹೊರತು 

ನುಗ್ಗ ಬೈರೇನೂ ಇದುನರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಯಾಗುನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಾಬಲ್ಭ -ಪ್ರಭಾವಗೆಳು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ಬ್ಧಿ ದವ, ಟನೆ ನ ಭಾ ದದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಭರತ 
ಖಂಡದೆ ಎಲ್ಲ ಭಾಸೆಗಳಿಗೊ- py ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೂ- ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಮೂಲ- 
ನೆಂಟ ಅನುಮಾನ ರ್ರಿ (ಜೆಗೂ ಬುಡದ ಸಂಸೃತ ಕನ್ನ ಡೆ ಭಾಷೆಯ 
ಜೆತ್ತತಕಾಯಿಯಾಗಡೆ ಹೋದರೂ, ಸಾಕುತಾಯಿ ಮಾತ್ರ ಫಿಶ್ಚಿತ. 
ಸಂಸ ತದ ಕೋಶದಿಂದ ಅಸಂಖೃ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡದ 
ಕೋಶ ಪ್ರಸ್ಟನಾಗಿದೆ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾನ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾನ್ಯದ ಸೀನೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಸ್ರೌಢ ಗದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಕ್ಕಿದಾಗ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಪ್ರಾರಂಭನಾಯಿತು. 
ಕನ್ನಡದ ಕವಿಗಳು, ಲೇಖಕರು, ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ಮಾರ್ಗನನ್ನೂ 
ಆನುಕನಿಸಿದ. ನುಹಾಭಾರತದ ಮಹಾನೃಕ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನೇಕ ಪಕ್ಸಿಗಳು 
ಟ್ಟ ಇದ್ದಂತೆ, ಅನಾಕನಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಫಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ದುವು. ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸು ನನ್ನು ಆಯ್ತು 
ಕೊಂಡರು; ಕೆಲನರು ಸಂಸೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ನರಿವರ್ತಿಸಿದರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುಕರಣ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಯ 


ತು. 











ಇಳು 


ಭಾಸ ಕಾಲಿದಾಸರ ಪ್ರಸಾದಯುಕ್ತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ, ಕನ್ನ 'ಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇನ 
ಯುಗ ಒಂಜೆಬಿದ್ದು ಬಾಣ, ಮಾಫರ ಕಾಲ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿತ್ತು. "ರ್ಮ, 
ನೀತಿ, ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಸಳ ಕಡಿಸೆ ಯಾಗಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು ಆ ಸ್ಟಾ ನನನ್ನು ಅಕ್ರ ನಿಸಿದ್ದವು. « ಚಂಪೂ ಕಾನ್ಯದ 
ಶೈಲ, ದ್ರಾನಿಡರು ಸುಸ್ಕೃತಕ್ಕತ್ತ ಕಾಣ್ಣೆ ಯೆಂದು ಪ್ರ ತಿ ಸಾದಿಸಬಹುದಾದರೂ, 
ಕನ್ನಡ LAs ಚಂಪೂ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತೆರೆಜೋದಿದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಅಭಿ. 
ಸುಜ ೫ ತ್ರಭಾನಔಚಿತ್ಯ ವರಿಯದ ವರ್ಣನೆ, ಕನಿಸನುಯ” ಆಲಂಕಾರ 
ಗಳು - ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಭಯವ ಚಂಪುನಿನ ಗದ್ಯ ಶಿಲಿಗೆ ಬಾಣನೇ 
ಮುಖ್ಯ 2 ಬಳಿಕ ಬಾಣನ, «ಕಾದಂಬರಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ | ಸರಿನರ್ತಿತ 
ವಾಗುನಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಇರಡೇನು ! 


ಬಾಜಕನಿಯ ಪರಿಚಯ 


ಉತ್ತರೆ ಭಾರತವನ್ನು ಏಕಛತ್ರಾ ಧಿಸತ್ಯ ದಿಂದ ಆಳುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ಚಕ್ರನರ್ಕಿಯ ಆಸ್ಥಾನಕವಿ ಬಾಣ; ಶಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಾಲ ಕ್ರ. ಕ್ರ ೬೧೬ರಿಂದ 
೬೪೬, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಅಧಿಸತ್ಯ ವಾದಕೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಭ್ರಲಿಕೇಶಿಯ 
ಆಧಿಪತ್ಯ. ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಪರಾಕ ಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು 
ನಿಗಲಿತಸರ್ಷನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೆ ಸ್ರೀಯಸ್ಸು. ಈ ಪುಲಿಕೇಶಿಯದು! ಉತ್ತರದ 
ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಪರ್ಷನು ಜಸ ಅಹುದು ಕನಿಯೂ ಅಹುದು. 
ರತ್ನಾ ನಲಿ (ಮುತ ನಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿವಾದ ಮೊದಲ ನಾಟಕ) ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕ್ಕಾ, ನಾಗಾನಂದಗಳು, 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಂದ ರಚಿತವಾದವುಗಳೇ ಎಂದು ನಿರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಕನಿಹೃದಯದ ಸಾಮ್ರಾಟನು ಜಾಣಕವಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯನಸ್ಸಿ ತ್ತು ಸೋಸಿಸಿದುದು 
ಸಹಜವೇ, ಬಾಣಕವಿಯು ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ, ಹೆಸರುವಾಸಿ 
ಯಾದುದು « ಕಾದಂಬರಿ), «ಹರ್ಷಚರಿತ' ಗಳೆರಡರಿಂದರೇ, (ಪಾರ್ವತೀ 
ಸರಿಣಯವೆಂಬ ನಾಟಕವೂ ಬಾಣಕನಿಯಿಂದಲೇ ರಚಿತನಾದುಜೆಬ ಭನ ಗ್ರತೀತಿ 

ಯಿಡೆ )... ಕನಿಯು. ತನ್ನ. ನಿಚಾರನಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿಯೂ 4 ಹರ್ನಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 
'ಎಂಟು 


ಬಾಣನ ಆತ್ಮಕಥೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲ. ಕಾದ.-ಬರಿ, ಹರ್ಷ 
ಚರಿತಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ ಬಾಣನ ಕಥನಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ, ವಿವಿಧ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಿಗೆ, ಬಾಣನ ಆತ್ಮಕಥೆಯೂ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಕನೇ. 
ಬಾಣನ ಜನ್ಮ ಹೆಸರುಪಡೆದ ಒಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮನೆತನದಲ್ಲಾ ಯಿತು. 
ತಂಜಿಯ ಹೆಸರು ಚಿತ್ರಭಾನು, ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ರಾಜಜೀವಿ. ಜಾಣನು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ವಲ್ಪು ಸಮಯದಲ್ಲೇ ತಾಯಿ ಕೀರಿಹೋದಳು. ತಂದೆಯೇ 
ಮಗುನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿ ನಿದೈ ಕಲಿಸಿದನು. ಆದರೆ ತಂದೆಯ 
ನಾತ್ಸಲ್ಯವೂ ಬಾಣನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣನು ಹೆದಿನಾಲ್ಕು 
ವರುಷದವನಿರುವಾಗಲೇ ತಂದೆಯೂ ಇಲ್ಲವಾದನು.. * ಕಾದಒಬರಿ' ಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಗಿಳಿನುರಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೇ ಎದುರಿಸಬೇಕಃಗಿರುಕ್ತಡೆ. 
ಅದರ ದುಃಖನನ್ನು ಮರ್ನುಭೇದಕವಾಗಿ, ಕೇಳುಗರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಸೀರೂರುನಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕನಿ! ಹೀಗೆ ಅನಾಥನಾದ ಕವಿ ಏನೂ ಮಾಡಲು ತೋಚದೆ 
ಕೆಲವು ಕ£ಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಅನನ ಶಕ್ತಿ, ಪ್ರತಿಭೆ, ಯೌವ್ವನಾ 
ರಂಭದ ಹುರುಪು, ಅವನನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಒಳಗಿಡಬಲ್ಲನೇ? ಯೌನ್ವ ನೋಚಿತ 
ಚಾಪಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿ ಬಾಣ ಕೊರಹೊರಟನು, ಭೊಕೆಗೆ ತಂಜಿಯ 
ಆಸ್ಲಿ ಅನಸಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟಿತ್ತು. ಬಾಣನನ್ನೂ ಅವನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚದ 
ಗೆಳೆಯರ ತಂಡ ದೊಡ್ಡದಿತ್ತು. ಕವಿಗಳು, ವೈದ್ಯರು, ಪಂಡಿತರು, ಚಿತ್ರ 
ಕಾರರು ನರ್ತಕಿಯರು, ಭಿಕ್ಷುಗಳ) ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್ದರು. ಬಾಣ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ ಪಂಡಿತ; ನೇಡೋಸನಿಸತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಆಗಲೇ ಓದಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ, ರಾಜಾ- 
ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನೂ ಗುರುಕುಲಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತ, ನಿದ್ವಜ್ಞಫರ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗನಹಿಸುತ್ತ, ದೇಶನರ್ಯಟನನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕೆಲಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣನ ಕೀರ್ತಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಿನಿಯನರೆಗೂ ಹೋಯಿತು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲನರು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಬಾಣನ ಸ್ವತಂತ್ರನೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಆಡಿಕೊಂಡರು ಕೂಡ. ಅದರೆ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ತಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣ, ಗುಣಗ್ರಾಹಿ. 
ಬಾಣನ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಣ್ಣ ಫಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅನನನ್ನು ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಕರಿಸಿಕೊಂಡನು, ಕೃಷ್ಣನ ದೂತರು ಬಾಣನ ಬಳಿಗೆ ರಾಜನ ಕರೆಸಹಿತ 
ಬಂದಡ್ಬು, ಅನನೊಡನೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಂಭಾನಣೆ, ಶ್ರೀಹರ್ಷನ 


ಒಳಿೆಕ್ತು 





ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗಿನ ಪ್ರಯಾಣ, ರಾಜನ ದರ್ಶನ, ಸಂಭಾಷಣೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು ಕನಿ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳ ಛಾಯಿಯೇ 
ಶೂದ್ರಕರಾಜನ ದರ್ಶನ, ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ " ಕಾದಂಬರಿ? ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವದು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಬಾಣನ ನಡತೆಯನ್ನೂ, ನಿದೃತ್ತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ಆಸ್ಫಾನಕವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಶ್ರೀಹರ್ಹ 
ಬಾಣರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಗಾಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದದ್ದರ ಕುರುಹಾಗಿಯೊ! 
ನಿನೋ ಕೊನೆಗೆ ಬಾಣಕವಿಯು ಶ್ರೀಹರ್ಹನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದನೆಂಬ ಮಾತೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಯಿತು! 


ಬಾಣಕನಿಯ ಶೈಲಿ 

ಬಾಣಕನಿಯ ಶೈಲಿ ಅನನಡೇ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುನದಿಲ್ಲ. ಕೈಲಿ ಅನುಕರಣೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
( ಅನುಕರಣ ಯೋಗ್ಯವೋ ಎಂಬ ಮಾತು ಬೇರೆ) “ಪುರಾ ಕನೀನಂ 
ಗಣನಾಪ್ರಸಂಗೇ ಕನಿಸ್ಟಿಕಾಧಿಸ್ಮಿತ ಕಾಲಿದಾಸಾ, ಅದ್ಯಾಸಿ ತತ್ತುಲ್ಯಕಷೇರ 
ಭಾವಾದನಾಮಿಕಾ ಸಾರ್ಥವತೀ ಬಭೂನ-- * ಎಂಬ ಮಾತು ಗದ್ಯ 
ಲೇಖಕರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಬಾಣನಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸುನದು. ಬಾಣಕನಿಯ 
ವರ್ಣನೆಯ ಓಫ ನುಹಾಪ್ರನಾಹದಂತೆ ಧುನ್ಮಿಕ್ಳುವದು. ( ಕಉದಂಬರಿ' ಯ 
ನಾಲ್ಕು ಪುಟಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಓದಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೆ, ನನು 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ನಾನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ! ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಲಂಕಾ 
ರಗಳು ಪಥನಿಸ್ಯಾಸವೈಖರಿ, ಓದುಗರ ಮನನನ್ನು ಸೆಳೆಯುನನ್ಪ, ರಗ್ಯು 
ನಾದ, ರಸ ಹೊರಸೂಸುವ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೇನೋ ಸರಿಯೇ. ಅದಕೆ 
ಜೊತೆಗೆ ಶಬ ಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಕು ಅರ್ಥವನ್ನು ಎನ್ಫೋ! ಸೆಂದ. 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎಳೆದು ತರಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಬರುವದ್ಯು ಎಂದು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು, ಮಾನವನ ಹೃದಯದ ಆಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಭಾವನೆಗಳ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಾಣಕನಿ ನಿಸ್ಸೀಮ; 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಣುಗಳನ್ನೂ ಬಾಣ ಸಹೃದಯನ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಥಿರೀ- 
ಕ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಯಾವುದೇ ಸ್ರಸಂಗವನ್ನು ವೃರ್ಥ. 
ನಾಗಿ ಹೋಗಗೊಡುವದು ಬಾಣನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ. “ಬಾ 


ಹತು 





ಚ್ಛಿನ್ಚಂ ಜಗತ್ಸರ್ನಂ, " ಎಂಬ ಮಾತು ಶಿತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ, 
ಕೆಲನುಟ್ಟಿಗೆ ಸತ್ಯವಿದೆ, 

ಬಾಣನು ನಿಸರ್ಗದತ್ತ ಪ್ರಶಿಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕನಿಯೂ ಅಹುದು. 
ಸಾಹಿತೃನನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಬುದ್ಧಿ ಚನುತ್ಕಾರನನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತನೂ ಅಹುದು; ಬುದ್ಧಿ, ಭಾನನೆಗಳೆರೆಡೂ ಇಜ್ಟೊಂದು ಉಚ್ಚ 
ನುಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಸರಿಡೊಕೆಯಾಗಿ ಕೂಡಿದುದು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಒರದು. 
ಬಾಣನ ಕನಿಹೈದಯ ಯಾವುದೊಂದು ರಸೆಪ್ರತಿನಾದನೆಗೆ ಹೊರಟರೆ, 
ಅವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆಡು ನಿ್ಲಿಸಿ ನೇರೆನೊಂದ ನರ್ಣನೆಯ 
ನಳನಿಗೆ ನೂಕಿಬಿಡುತ್ತ ಜಿ. 

ಬಾಣ ಕವಿ ಹುಟ್ಟು ಕಥೆಗಾರ. ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಟ್ರಾ ರಸ್ಶನಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುಳ್‌ 
ಶಕ್ತಿ ಅಸನಲ್ಲಿ ಧಾರಾ ಇಳನಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ವರ್ಣನೆ ಮತೆ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕಥೆ 
ಹಿಂಜಿ ಬಿದ್ದು ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲವು ಸಸ್ಟೆಯಾಗಿಬಿಸು ತ್ರೈ ಡೆ, ನರ್ಣರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ "ಮಾಡುತ್ತಾ ಕನಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಕೀರ್ತನಕಾರ- 
ರಂತೆ ಸುಕ್ತಿ « ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯ ' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಅದಕೆ ನರ್ಣಸೆಯ ನಿಷಯ ಮಾತ್ರ ಕಣ್ಣೆದುರು ಕಟ್ಟದಂತೆ ಸ್ಪಸ್ಟ್‌ವಾಗಿರು. 
ತ್ರಜೆ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು, ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳು ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆಯ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿ ಬಂದು ಒಂದೊಂದು ಸಬ ನರ್ಣ್ಯವಿಷಯದ 
ಸ್ಪಪ್ಟಚಿತ್ರ ಣದಲ್ಲಿಯೂ ನೃತೃಯವುಂಟಾಗುನ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. ಶಾಲ್ಮ- 
ಲೀವೃಕ್ತನನ್ನು ನರ್ಣಿಸಹೊರಟ ಕನ್ನಿ ಶೇಗೆ ಹೇಗೊ! ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ, 
ಮಹಾಭಾರತನನಗ್ನ ಎಳೆದು ತಂದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಎಸ್ಟೋ ಸಲ ಬೀಟ. 
ಶ್ರ ನಾದ ಉನಾ ಬಂದು ಸೇರಿ, ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಜುಗುಫ್ಸೆ ಯುಂಬಾಗುತ್ತ ಜೆ, 
ತ ದುರ್ಯೋಧನ ಇವೋಸಲಕ್ಷಿತ ಶಕುಧಿಸಕ್ಷಪಾತಃ, " ಎಂದು ಜೀರ್ಣ 
ಶಾಲ್ಮಲೀ ವೃಕ್ಷನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರೆ, ಅರಣ್ಯನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಹೊರಟ ಕವಿ, 
" ಗ್ರೇತಾಧಿಸನಗರೀನ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತಮೃತ್ಯುಭೀಷಗಾ ' ಎಂದು ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕನಿಯ ಈ ನರ್ಣನಾಪ್ರಿಯತೆ 
ಕಥಾರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸಹೃದಯರ ಪೂರ್ಣ ರಸಾಸ್ಟಾದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆತಂಕನನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡು ತ್ತದೆ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ, ಶಬ್ದುಲಂಕಾರಗಳ್ಳು 
ಉಸಮೆ ಹುಕ್ಚ್ರೇಶ್ಷೆಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು, ಆದರೆ ಇವು ರಸಭಾನಕ್ಕೆ 


ಹನ್ನೊಂದು 





ತಡೆಯನ್ನೊಡ್ಡ ಕೂಡದು. ಉಚಿತವಾದ ರಸಕ್ಕೆ ಇವು ಸೋಷಕವಾಗಿರಬೇಕು, 
ಅದೂ ಯೋಗ್ಯ ಸ ನ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿದರೆ, ಕಾನ್ಯ ಸಾಲಂಕೃ ಶ್ರ 
ವಾಗಿ, ಕಳಗ 'ಫೊರೆಸೂಸುತ್ತರೆ. ¢ ಸಂಡಿತ ಕನಿ' ಎಂದು ಣಗ 
ಸುರ್ಮಾಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದಾದರ್ಕೂ ಕವಿಯ ಈ ದೋಷನನ್ನು ಮಾತ್ರ 

ಸ್ಪಲೇಬೇಕು. ಕನ, ಎಷ್ಟೇ ಪಾಂಡಿತೃನಿದ್ದರೂ, ಇಪ್ಪ ತ ನೆಯ 
ಕತಮಾನಡಲ್ಲಿದ ರಿ ಥಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆ *ಕೆಯುತಿ ತರಲಿಲ್ಲ. ಆದು 
ಆ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿ ; ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗ್ರಂಥನ ನ್ನು ರಚಿಸಿದೆನೆಂದು 
ಕವಿಯ ಹೆಮ್ಮೆ !! ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 'ನಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರು ಬಾಣಕನಿಯ ಕೈಲಿಯನ್ನು 
ದಟ್ಟವಾದ ಅಡನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: "" Banu's prone in 1111 


Tndian wool, where progress is inpoksible through the 
undergrowth until the traveller (111%. out a pith for 1111141 
and where even thon he 18 confrontul by malicious wild 


beasts in the shape of unknown words to terrify 1111. '' 

( ಕಾದಂಬರಿ? ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ನಾಕ್ಯ ದೀರ್ಫ ಸಮಾಸಗಳಿಂದ ಸಹಿತ- 

ವಾಗಿ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಪುಬದುದ್ದಕ್ಕೂ ಓಡುತ್ತದೆ. : ಸಸಾಸ'ದ ಉದ್ದೇಶ 

ಬಹಳ ಅರ್ಥನನ್ನು ಸ್ವ ಲ್ರಡರಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತಮಾಡುವದು. ಇಂತಹ ದೀರ್ಥ 
ಸಮಾಸ ಗಳನ್ನೆ ೯ ಯಾ ಅಸಂಖ್ಯ ವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ! 


" ಕಾದಂಬರೀ' ಕಥೆಯ ಮೂಲ 


ಈ ಕಥೆಯ ಮೂಲ, ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ವಿಚಾರದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದಂತೆ, 
ಗುಣಾಡ್ಯನ ©“ ಬೃಹೆತ್ಕಥೆ* ಯಲ್ಲಿದೆ. ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣಗಳಿಂದ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ತನ್ಮು ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ನಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು. 
ಕೊಂಡಂತೆ, ಈ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯಿಂದಲೂ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾಯಣ, 
ಭಾರತಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ, ಪರಿಸ್ಕೃ ತವಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿನೆ. ಇನ್ನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಮೂಲ ಕಥೆಗೂ, ಈ ಕಥೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ರಚಿಶನಾದ ನವೀನ 
ಕೃತಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಅದಕೆ 
ಬೃಹತ್‌ಕಥೆಯ ವಿಷಯ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅದು ಶೈಶಾಚೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
( ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಅಂದರೆ ಕಾಡುಜನರು ಕಂ ಜು. ಅದಕೆ ಇಂದು 
ಅದರ ಅರ್ಥ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಬದಲಾಗಿದೆ.) ಮತ್ತೆ ಆ ಗ್ರಂಥ ಈಗ 


ಹನ್ನೆರಡು 





ದೊರೆಯುನಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ನರಿಷ್ಕರಿಸ್ಕಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ, 
ಸೋಮದೇವ " ಕಫಾ ಸರಿತ್‌ಸಾಗರ? ಎಂಬ. ಗ ಗಂಥನನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ ಚ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ « ಕಾದಂಬರೀ? ಕಥೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಮೂಲಕಥೆ 
ಹೇಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು. ಊಹಿಸಬಹುದು. (ಕಥಾ ಸರಿತ್‌ಸಾಗರಸಿದ 
ಮಕರಂದಿಕೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ( ಲಂಬಕ ೧೦-ತರಂಗೆ ೩) ಕಾದಂಬರೀ 
ಕಥೆಯ ಮೂಲ ನಮಗೆ ದೊರೆಯತ್ತದೆ. ಬಾಣಕವಿಯ « ಕಾದಂಬರಿ? 
ಕಥೆಯ ರಚನಃ 2ಶೈಲಿಗೊ ಇದಕ್ಕೂ ಮಹದಂತರ | ಇಣನ ಕೃತಿ 
ಅನುಚರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅತಸತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಸಮ್ಫಾಟಿನಂತಿದ್ದರೆ, 
ಮೂಲ ಕಥೆಯೊಂದು ಆಶ್ರಮವಾನಿಯಿಂತೆ ! 

ಕನಿದಂಬರಿ ಒಂದು ಕಥ ಫಾಕಾನ್ಯ; ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು ಸರಳ 
ವಾಗಿಲ್ಲ; ಆನೇಕ ತೊಡಕುಗಳನೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರು ಕ ಸೂತ್ರ 
ನನ್ನು ಗುರುತಿಸದೆ ಕೊಳಲಾಡುವರು ಫಿಶ್ಲಿತ. * ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ ಎರು 
ಹೇಳುನಂತೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಿದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥೆ ವೃತ್ತಿಯ ಜೀವನದ 
ಓಂದು ಘಟನೆಯಾಗಿದೆ ರೆ ಒಂದೆ ವೃಕ್ತಿ wy ಜೀವನ ಕಥೆಯಾ ಗಿದ್ದರೆ, 
ಅದೂ ಹೋಗಲಿ ಕೊನೆಗೆ ನ್ಯಶ್ತೇಯ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದ ಕಥೆಯಾ ಗಿಚ್ದರಾ ದರೂ 
ಸರಳವಾಗಬಳುದಾಗಿತ್ತೆ(ನೊ! ಅದಕೆ ಕಥೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾ ಂತರಗಳ ಕೊಡಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಸರಿಪಾಕದ ಲಾಭ ನಡೆಯುತ್ತ ಡೆ. 

4 ಕಾದಂಬರಿ' ಯ ಕಥಾಸೂತ್ರವನ್ನು ತಳಿಯು ನಾವು ಕೆಲ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷ್ಯದಕ್ದಿಡುವದು ಅನಶ್ಚಕ, (೧) ೬ ಕಾದಂಬರಿ' ಈ ಕಥೆಯ 
ನಾಯಿಕೆ ; "ಚಂದ್ರಾ ಒಡೆ ನ ಇಯಕ ; 'ಔನರೀರ್ವರ ಪ್ರಣಯಕಥೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವದು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಂಡರೀಕ, ಮಹಾತೆ (3 ಯರ 
ಪ್ರಣಯಕಥೆಯೂ ಬೆರೆತುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. (೨) ಕಾದುಬರಿ, ಮಹಿ 
ತ್ವೇಕೆಯರು Bead ಕಾದಂಬರಿ ಗಂಧರ್ನಕನ್ಯೆ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆ 

ನ್ಯ ಚಂದ್ರಾಹೀಡ ಶಾಸಗೈ ಸ್ಪನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಅನತರಿಸಿದ ಚಂದ್ರ. 
ಪುಂಡರೀಕನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸೃತ್ರ, ಮುಥಿಕುಮಾರ ; ಶಾಬಗ ಕ್ರಸ್ಟ್ಯರಾಗಿ ಇನರೀ- 
4 ಮಾ ವರಾಗಿ ಗ ಭೂಮಿಗೆ ಅವತರಿಸಿ, ಕಾದಂಬರಿ, ಮಹತ್ವ ಸದ 








ಹಡಿಸುೂರು 


ರೂಪಾಂತರವಾಗುವ ಮೊದಲೇ, ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕ, ಚಂದ್ರಾ- 
ನೀಡರು ಭಿನ್ನ ಜೇಹೆಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾರೆ. ” ಹಂದನ ಚಂದ್ರಾನೀಡನಾದಾಗ 
UD ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರ ಫೈ ಶಂಸಾಯನನಾಗುನನು; ಸುಹಾಕ್ತೆ ತಿಯ 
ಶಾಪದಿಂದ ಜು ಮತ್ತೆ ಕಾಸನಿನೋಚನೆಯ ತರುನಾಯ ನೊಡಲಿನ 
ದಿವ್ಯಜೀಹೆನನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ಶೂದ್ರಕ ರಾಜನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ನೊದಲಿನ ನೀಹನನ್ನು ಸಡೆಯುತಾ ಕೆಫೆ ಪ್ರೇನುದ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತ ಡೆ ನ ಹೇಳಲು ಪುಂಡರೀಕ, 
ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡರೆ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಜಟಿಲ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಶನಿ ವಿಶ್ತಿಹಿಢಿದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಸ ಸಹನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪರಿಣವಿಸ 
ದಿವ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನುಹಾಶ್ಟೇತೆ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಮುಖಾಂತರ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆಗೆ ಈ ಸಂವಿಧಾನಗಳು ಮುಖ್ಯ ; ಈ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿ ತನ್ನ ನರ್ಣನಾಚಾತುರ್ಯನನ್ನೂ ಪಾಂಡಿತ್ರವನ್ನೂ, 
ಮೇರೆಮೀರಿ ತೊರಿಬಿಟ್ಟದ್ದರಿಂದ್ದ ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಯ ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯ ಸೂತ್ರ ಸಂವಿಸಾಧನಗಳು ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆ 
ಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಸಮಗ್ರ (ಕಾದಂಬರಿ, ವರ್ಣಕೆ, ಕೈಲಿ, ಸಂಪಿಧಾನಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ! 

ಮೂಲದ ಕಥೆಗೂ ಬಾಣನ ಕಥೆಗೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಭೇದವಿದೆ, 
ಕಥಾರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವಂತಹ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಗಳನ್ನು ಕನಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನರವಾಹನದತ್ತ ಆಕಾಶಗಮುನ 
ಮಾಡಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಿವ್ಯಕನೈಯೊಬ್ಬಳು ಇಳಿದು ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಳೇ ನಿದ್ಯಾಧರರಾಜನ ಮಗಳು ಶಕ್ತಿಯಶಳು-ಗೌರೀ 
ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ದನಳು, ಅವಳಿಗೆ ದೇವಿಯ ಆಡೇಶನಾಗಿರುವದು, 
" ನಾಳೆ ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾಗುನ ನರನಾಹೆಸಡತ್ತನ 
ದರ್ಶನವಾಗುವದು” ಎಂದು ಹಾಗೆ 'ಹೇಳಿಡ್ದರಿಂಡಲೇ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ರುತ್ತಾಳೆ, ಅಲ್ಲಜೆ ತಾನೇ ಆ ಕಾರಣನನ್ನು ನರೆನಾಹನದತ್ತಫಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಕಿಕ್ಟನಾದ ನರನಾಹೆನದತ್ತಳೂ 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಾನೆ. ಆಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಗೋಮುಖ 
ನೆಂಬ ಮಂತಿ ತ್ರಿಯೊಬ್ಬನು ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕಥೆಯೊಂ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ' 






ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆ ಕಥೆ ಶೂದ್ರಕನ ಕಥೆಯಂತೆಯೇ ಇದೆ; ಸುಮನಾ 
ಎನ್ನುವ ರಾಜನೊಬ್ಬ ; ; ಅವನ ಬಳಿ ಒಂದುದಿನ  ಮುಕ್ತಾಲತೆ' ಯೆಂಬ 
ಚಾಂಡಾಲಕನ್ನಿ ಸೆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಜಾತಿ 
ಸ್ಮರ ಗಿಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಫಾ ೨ ರೆಂಭಿಸುತ್ತ ಡೆ. ಆ ಗಿಳಿಯನ್ನು " ಮರೀಚ'ನೆಂಬ 
ಖುಸಿಕುಮಾರನು 'ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ಪುಲಸ್ತ 3ರಲ್ಲಿ ಒಯ್ದಿರಿಸುತಾ ಇನೆ. 
ಮತ್ತೆ, ಮುಂದೆ ಕಥೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶಕ್ತಿಯರಶಳು ನರನಾಹೆನದತ್ತಫಿಗೆ ತಾನೇ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ವಿದಿತ 
ಪಡಿಸುವದು, ಬಾಣನಿಗೆ ಸರಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ಬಾಣನಲ್ಲಿ , ತನ್ನ 
ಒಂದಿನ ಕಫೆಯೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ತೀರ ನಯನಾ ಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 
ಜೊತಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮನಃಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದಂಥ ಕಾದಂಬರಿಗೂ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವ್ಪಂಟಾಯಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕನಿ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಚ 
ಸರಸ್ಸಿನ ಬಳಿ ನಡೆದ ಮಹಾಶ್ಮೆ ತೆ, ಗ ಂಡರೀಕರ ದ lid. ಹಿ ಗಳನ್ನು 
ಹೆಣೆಯುನಲ್ಲಿಯಂತೂ ಕನಿ ನಿಸ್ಸೀಮ ಮನಾಗಿದ ದ್ದಾನೆ! 

ಬಾಣಭಟ್ಟನ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ನರ್ಣನೆ ಶನ್ನನುಟ್ಟಿಗೇಃ ನರಿ. 
ಬೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಸೂತ್ರವಿಲ್ಲ. 

ಬಾಣಕನಿಯ ಸಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ * ಕಾದಂಬರಿ' ಗೊಂದು ಮೆರುಗು 
ಬಂದಿತು; ಕೃತಿ, ಕಾಲದ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಗೂರೈಸಿತು. ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತೃದ ಐರಾರ್ಗವನ್ನು ತುಳಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣನ 
ಈ ಕೃತಿಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಳಿ ಯಿತು ನಾಗನರ್ಮನು ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲಿ ಬಾಣನ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಚಂಪೊರೂಪದಲ್ಲಿ ಸರಿವರ್ತಿಸಿದನು. 

ಪೂ, ಗದ್ಯಸಪದ್ಯಸಂಮಿಶ್ರಿ ಕನಾದುದು ; ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೈ ಲಿಯನ್ನು 

ಚಂಪೊಕ್ಕಿ ಲಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾತಲ್ಲ. ಅದರೆ ನಾಗ. 
ನರ್ಮ ಅದನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಾದಂಬರಿ, ಭಂಜೋಂಬುಧಿಯನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗನರ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ, 
ಕಾವ್ಯಾ ಪ್ರೀ ಭಾಷಾ” ಭೂತ ವಸ್ತು ತ ೊಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು 








ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಇನೆಲ್ಲಪುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಡಾ. ವೆಂಕಟ 
ಸುಬ್ಬಯ್ಯನನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ! 

" ಕಾದಂಬರಿ'ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ನಾಗೆನರ್ಮ, " ಕೃತಿಪತಿ ನರೇಂದ್ರ 
ಚಂದ್ರಂ” ಎಂದು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅದರ ಪದರಚನಾನುಹತ್ವ 
ನೊಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತರುವದು ಸುಲಭ ಕೆಲಸನಲ್ಲ. ಪರಿವಕ್ಕನ 
ಕಾರನು ದ್ವಿಭಾಷಾಪಂಡಿತನಾಗಿರುವದು ಅವಶ್ಯ, ನಾಗವರ್ಮನು ಅನು 
ವಾದ ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಅನನ ಕೃತಿ ಪ್ರಥನುವರ್ಗದ ಪರಿವರ್ತನವಾಗಿದೆ. 

ನಾಗನರ್ಮನು ಬಾಣನ ಸೃತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೂ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ 
ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಅನವಶ್ಯ ಕವೋ ಅಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ನುನು ನರ್ಣನೆ- 
ಯಲ್ಲಿಯ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶೂದ್ರಕರಾಜನ 
ನರ್ಣನೆಯನ್ನೇ ನೋಡಬಹುದು. ಬಾಣನಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಥೆ, 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಸಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದೋಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಹು 
ದೀರ್ಫೆವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಗವರ್ಮ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ; 
ಸಮಾಸಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಹಾಗೇ; ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಎರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಕೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವಪುಂಟಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಮೂಲದ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ, ನಾಗ 
ವರ್ಮನಲ್ಲಿಯ ಆ ಭಾಗನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಂದಿಜಿ. « ಕನ್ಕೆಯದೊಂದು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಭಾವಿಸಿ? ಎಂದು ಚಾಂಡಾಲ ಕನೈ ಹೇಳುವಾಗ ನಿನಯಪೂರ್ಣ. 
ವಾದ ಅವಳ ಚಿತ್ರ ನಮ್ಮೆದುರು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ಶೈ ಲಿಯಲ್ಲಿಯ ಮಾರ್ಪಾಟಿನಿಂದ, ಕಥೆಯ ಕುತೂಹಲನನ್ನು ಕಾಯ್ದಿಡು 
ವದರಿಂದ ನಾಗವರ್ಮನ ಕೃತಿ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನಾಗಿದೆ. 

ಬಾಣಕನಿಯ ಕೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯ ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಚಾರ್ಯರ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ತೂರಮರಿಯನರ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಯಾದರೂ ಬಾಣಭಟ್ಟನ ಕೃತಿಯ 
ಅನುವಾದವೇ; ಆದರೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿದೆ. 

« ಕಾದಂಬರಿ? ಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಕಥೆ 
ಶೂದ್ರಕರಾಜನು ರಾಜ್ಯ ಕಾರಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಿನಿಂದ ಕಥೆ 


ಹಡಿನಾರು 





ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. ನಿದಿಸೆ ಮಾಳೆವದ ರಾಜಧಾನಿ. ಶೂದ್ರಕ ದೊರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರನಲಯಾಂಕಿತ ಭೂಮಿಗಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿ ಕು. ದೊರೆ ಒಂದು 
ದಿನ ಆಸ್ಫಾ ನದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯ ಅವತಾರವೋ ಎನ್ನು ನಂತಿದ್ದ 
ಚಾಂಡಾಲ ಕನೈಯೊಬ್ಬ ಳ್ಳು ಗಿಳಿಮುರಿಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವೃದ್ಧ 
ನೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಪ್ರತೀಹಾರಿ ಪ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ಮುಚ್ಚಿ ಸಿದನು. ಶೂದ್ರಕರಾಜ್ಕ ಅವನ ಸಭೆ, ಆಸ್ಪಾನದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ವೇಶೈಯರು ಸ್ರ ತೀಹಾರಿ, ಚಾಂಡಾಲಕನೈ, ಗಿಳಿಮರಿ--ಇವರಾರೂ ಬಾಣನ 
ವರ್ಣನೆಯ ಸಿಳನಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಸಾರಾಗರು ಗಿಳಿಯದು ಚಾತಿಸ್ಕರೆ. ವೇದ, 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲದು. ಆ ಕನ್ಯೆ ಒಳ ಬಂದು ಪಂಜರದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದೊಡಕೆ, ಸಾಸ್ಟಾಂಗ ಪ್ರ ಣಿಸುತ ಮಾಡಿ ಗಿಳಿಯು, 

4 NE ಸನಾಪತರೆನರ್ತಿಹ್ಟದಯೆಶೋಕಾಸ್ನಿೇ 

ಚರತಿ ನಿಮುಕ್ತಾಹಾರಂ ಪ್ರತನಿನ ಭವತೋ ಂಪ್ರಪ್ತ್ರೀಗಾಂ ” 
ಎಂಬ ಆರ್ಯೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿತು. ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾಜನ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಆ ಗಿಳಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಆಶೆಯಿಂದ ಶೂದ್ರಕನು ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಥೆ ಕೇಳಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನು, 

ಗಿಳಿ ಹೇಳುವ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಶೂದ್ರಕನೆದುರು ತನ್ನ ದುಃಖದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 

" ನಿಂಧ್ಯಾಚಲದ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾಸರೋವರವಿದೆ, ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಜೀರ್ಣವಾದಂಥ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಶಾಲ್ಮಲೀ (ಬೂರುಗದ) ವೃಕ್ಷವಿಜೆ. ಅದರ 
ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಾನಾ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗೂಡುಗಟ್ಟ 
ವಾಸವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಖದಿ ತಂದೆ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ನಾಸವಾಗಿನ್ನರು. 
ಅವರ ವೃದ್ಧಾ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಡೈವದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಮುಗನಾಣಿನು. 
ಪ್ರಸವವೇದನೆಯಿಂದ ತಾಯಿ ತೀರಿಹೋದಳು, ತಂಜಿ ನನಗೆ ಗುಟುಕು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಒಂದು 
ದಿನ ಯಮನ ಪೂತರಂಿರುವ ಬೇಡರ ತಂಡವೊಂದು ಆ ಅಟನಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರನೇಶಿಸಿ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಬೇಡರ ಪಡೆ ಮರಳಿ 
ತೇಫೋ ಎಂದು ತಂದೆಯ ಮಡಿಲಿಫಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಣಿಕಿ ನೊ ಸ್ವರ] 











i 


ಬೇಟಿ ದೊಕಿಯದ ಮುದಿ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಸರಸರನೆ ಮರವನ್ನೇರಿ ನೇಲೆ 
ಬಂದು, ಕರಿಯ ನಾಗರಹಾವಿಕಂತಹ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಚಾಚಿ, ನಮ್ಮ ಗೂಡಿ 
ನೊಳಗೆ ಕೈಯ್ಯಿಕ್ಸೆ ತಂದೆಯ ಗೋಣು ಮುರಿದು ಕೆಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಿದನು. ತಂಜಿಯ 
ನಕ್ಳಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು ಹಾರಿ ಕೆಳಗೆ ತರಗೆಲೆಯ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದೆನು. ಎಲೆಯ ಬಣ್ಣ ನನ್ನ ಮೈಬಣ್ಣ ಒಂದೇ ಆದ್ದರಿಂದ, ಮುದಿ 
ಬೇಡನು ಎಸೆದ ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಚ. ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ನಾನು ಕಾಣಿಸದೆ 
ಹೋದೆನು. ತೆಂಜೆಯ ಮರಣಕ್ಕೂ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕರಗದೆ ಇದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀರಡಿಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿತು. ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಹಾರೀತನೆಂಬ ಮುನಿಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರಕೊಡನೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಆಗನಿಸಿವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯನಾಗಿ 
ಕಮಂಡಲುನಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು, ೩೫80 ಹನಿಯನ್ನು ಚುಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಬಿಟ್ಟು ಬದುಕಿಸಿದನು. ತಣ್ಣೆಳಲಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನಿಟ್ಟು ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಸ್ನಾನಾದಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂಕೈ ಸಿ, ನನ್ನನ್ನೂ. ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಆಶ್ರಮ, ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಗಳದು; ಮಹಾತಸಸ್ವಿಗಳನರು ; ಅವರ ತಪ್ಪೋಬಟ 
ದಿಂದ ಹುಲಿಹುಲ್ಲೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ, ಅಂತಹ 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನಿಳಿಸಿದಾಗ ನನಗೆ ಸಂಕೋಚವಾಯಿತು. 
ಹಾರೀತನು ನನ್ನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಜಾಬಾಲಿ ಮುಸಿ 
ಗಳು ನನ್ನೆಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಕ್ಕು " ತನ್ನ ಸ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾನೆ* ಎಂದರು, ಉಳಿದವರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳಕೊಡಗಿದರು. 
ನಾನು ಜಾತಿಸ್ಮರ ಎಂಬುದು ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
“ ಒಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದು, ಮೋಹದಿಂದ ತಿರ್ಯಗ್‌ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಉಳಿದವರು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅತುರರಾಗಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು ; ಅವರು 
ನನ್ನ ಕಥೆಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. 

ಅವಂತೀ ದೇಶದ ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ತಾರಾಪೀಡನೆಂಬ ರಾಜನು 
ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಲಾಸವತಿ ಆತನ ಪಟ್ಟದರಸಿ. ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾದ ಶುಕನಾಸನು ಮಂತ್ರಿ, ಸಕಲ phe 
ಫುತಂಲ್ಲರೆ, ರಾಜನೂ ರಾಣಿಯೂ ಕೊರಗು ಕ್ರಿದ್ದರು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ 


ಹದಿನೆಂಟು 


ವ್ರತನಿಯಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಅದರೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿಯೋ 
ಏನೋ, ನಸುಕಿನ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸವತಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರನೇಶಿ- 
ಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಸ್ವಸ್ನ ನಿಜವಾಗಿ ತಾರಾಪೀಡ ದೊರೆಗೆ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡಫೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು, ಅಂದೇ ಶುಕನಾಸನಿಗೂ ನೈಶಂಸಾಯನ- 
ನೆಂಬ ಮಗನು ಜನಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ, ವ್ಸ ,ಶಂಪಾಯನರು ಜೀನದ 
ಗೆಳೆಯರು; ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆ ಕಲೆಗಳನ್ನು ನು ಒಬ್ಬ ಸೇ ಅಭ್ಯಾಸ ; ಮಾಡಿದರು. 
ಹೆದಿನಾರು ನರುಷದ ಚಂದ್ರಾ ನೀಡಲು ad ಹೊರಕೊರಟಕೆ ಜನ 
ಅನನನ್ನು ಸು ಸಗತಿಸಿದರು, 'ಹೂನಸಿಗರಿದರು ಇಂದಾ ್ರೀಯುಧನೆ 0೬ ದಿವೃ 
ತುರಗನ್ಪೆ : Wi ಕಾದಿತ್ತು. ಉಯೌವರಃಚಸಾ ಭಿಸೇಶದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ತುರಂಗವೂ, ತನ್ನನ್ನು ಸ ಅನುಸರಿಸುವ ಪತ್ತ ಲೇಖೆಯೆಂಬ 
ತಾಂಬೂಲಕರಂಡನಃಾಹಿಥಿಯೂ ಕಾಣ್ಮೆಯಾಗಿ ಜೊರೆತರು, ತರುನಾಯ 
ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಇಂದ್ರಾಯುಧದೊಡನೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳೆಸಿದರು 
ಜೇಟಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಿನ್ನರ ಮಿಥುನದ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ 
ತನ್ನ ೀ ಸೈವನ ಸ್ಪ ಬಂಜಿಬಟ್ಟು ಬಾ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇಂದ್ರಾ 
ಯುಧನ್ರ er ಹಾರಿದರೂ, ಕಿನ್ನ ರ ಮಿಥುನವು ಕೈಗೆಸಿಕ್ಕದೆ ಕ್ಸಲಾಸ 
ಶಿಖರನನ್ಸೇರಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ದಣಿನಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನು 
ಜಲಾಶಯವೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರವು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ಥೀರು ಕುಡಿದು 
ಮಿಶ್ರ ಮಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ, ಇಂಪಾದ ಗಾಯನವು ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನನು- 
ಸರಿಸುತ್ತ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧಾ ಯತನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸುರಸುಂದರಿಯಾದ ನವ 
ಯುನತಿಯೊಬ್ಬಳು, ಶಾಪಸನೇಷಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುದು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅವಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿದ್ದ ನಿನಯಶಾಲಿಯಾದ ಚಂದಾ ಪೀಡನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ. 
ನನ್ನು ಕೋರಿದಳು, ಅತಿಥೃವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ “ತನ್ನ 
ಕುಟೇರಕ್ಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು 'ಅನಳ ಆತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆಕೆಯ ನೃತ್ತಾಂತನೆಲ್ಲನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದನು. 
ಅನಳದು ಕರುಣಕಥೆ, ಬಾಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡದೆ, ಕಣ್ಣಿಂದ ನೀರು 
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ಧಾರೆಗಟ್ಟಿ ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು; ದುಃಖನನ್ನು ನುಂಗಿ ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನಂತಹ 
ಮಹಾಶಯನು ಕೇಳಲಾಶಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 

4 ನನ್ನ ತಂದೆ ಗಂಧರ್ವರಾಜ ಹಂಸ್ಕ ಇಂದ್ರನ ಸರಮಮಿತ್ರ, ಯಿ 
ಗೌರೀಡೇವಿ, ಅಪ್ಸರೆ. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ದುರ್ಭಾಗ್ಯೆ ಯಾದ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ 
ಮಗಳು ಅನರಿಗೆ ಜನಿಸಿಜೆನು.ು ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಜೊಡ್ಡವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಅಜ್ಛೋದಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಗೆಳತಿಯೊಡನೆ ಹೂ 
ಕೊಯ್ಯುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದೆನು. ತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ದಿವೃ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, 
ಒಬ್ಬ ಮುನಿಕುಮಾರನು ಅನನ ಗೆಳೆಯನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಬೆನು. 
ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಸೌಂದರ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿತು. ಕಾನು ಸರ. 
ವಶಳಾದ ನನ್ನನ್ನೆ ಲ್ಲಿಉರಿಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಭೆಸ್ಮಮಾಡುವನೋ ಎಂದು ಅಂಜುತ್ತೃ 
ಆ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು, “ ಇವನಾರು? ಹೆಸರೇನು? ಇವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸುಂದರವಾದ ಕುಸುಮಮಂಜರಿ ಎಲ್ಲಿಯದು?” ನನ್ನ ಕುತೂಹಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನು, ತಾನೂ ಮೋಹಸರನಶನಾಗಿ “ಈ 
ಕುಸುನುನುಂಜರಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ತೆಗೆದುಕ್ಕೊ” ಎಂದು ತಾನೇ ಎತ್ತಿ ನನ್ನ 
ಕಿವಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಕದಂಪಿನ ಸೋಂಕಿನಿಂದ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಕ್ಸ 
ನಡುಗಿತು; ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಅಕ್ಷಮಾಲೆ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದೂ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನದನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎತ್ತಿ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆನು. 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಖಿ, ನನಗಾಗಿ ತಾಯಿ ಕಾದಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲು ನಾನು 
ವಂದನೆಗಳನ್ನ ರಿಸಿ ಹೊರಬೆನು. ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಚೆಲ್ಲಿ. 
ಕೊಟ್ಟುದರ ಪರಿವೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಅವನ ಮಿತ್ರ ಕಪಿಂಜಲ 
ಹೀಗಳೆದು ನುಡಿದನು, “ ಇದೇನು ಪುಂಡರೀಕ, ಅಕ್ಷಮಾಲೆ ಜಾರಿಹೋದುದು 
ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ? ಮುನಿಕುಮಾರರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಈ 
ಮೋಹವು ನಿನ್ನನ್ನಿಸ್ಟೊಂದು ಆನರಿಸಿತೆ?” ಮಿತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಸುಳ್ಳು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪುಂಡರೀಕನು, * ಎಲೆ ಚಸಲೆ, ನನ್ನ ಜನ 
ಸರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತೀ1', ಎನ್ನಲು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ, 
ನಾನು ಆ ಗಾಬರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯ ಹಾರವನ್ನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಮುನಿಕುಮಾರನು ಅದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅನನಲ್ಲೇ ನಟ್ಟ 


ಸನಕ 





ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಯೂ ಮೇಲ್ಮನೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ 
ಅವನಿದ್ದ ದಿಸೆಯನ್ನೇ ಸಿಟ್ಟ ಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನನ್ನ ಸಖಿ ತರಳಿಕೆ, ಪುಂಡರೀಕನ ಸ್ರೇನುಸತ್ರವನ್ನು ನನ್ನ 
ಕ್ಸ್‌ಗಿತ ಶ್ರಳು; ಅದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಶಾಂತಿ ನನ್ನ ನ್ನಾನರಿಸಿತು. 
ಹೇಗೋ ದಿನನ ನನ್ನು ನೂಕುನಸ್ಟ ರಲ್ಲ 6 ಬಲನು ಬಂದು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ 
ಅಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣ ಸಿ ಹೇಗೂ ಅನನನ್ನು ಕಾಸಾಶುವದು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೂಡಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಾರೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ದುದರೆ ಎಚ್ಚರವೂ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಸುಗತ್ತ ಲಾಗಟು ತರಳಿಕೆಯೊಡನೆ 
ನಾನು ಪುಂಡರಿ(ಕನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೊರಟನು. ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರಿತು; 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಪುರುಷರ ಸ್ರಲಾಪಧ್ವನಿ ಕೇಳಬಂತು; ನನ್ನ ದುಃಖ ಮೇರೆ 
ಮಾರಿತು, ಪ್ರಿಯನಿರಹನನ್ನು ತಾಳಲಾರಬಿ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾತುತ್ತಿರಲು, ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದಿಂದ ದಿವ್ಯಪುರುಷನೊಬ್ಬನು 
ಬಿಂಡ್ರು " ಮಗಳೇ, ಸಾಯುನ ಯೋಚನೆ ಬೇಡ; ಇವನೊಡನೆ ನುತ್ತೆ ನಿನ್ನ 
ಸಮಾಗನುವಾಗುನದ್ಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುಂಡರೀಕನ ದೇಹವನ್ನು ಸೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ನೆಗೆದು. ಕಹಿಂಜಲನೂ ಅನನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದನು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕನ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಶಾಸಸನೇಷವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ, ತರಳಿಕೆಯೊಡಫೆ ಶಿನನ ಆರಾಧನೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ವಾಸಿಸುತ್ತಿನ್ಸೇನೆ,” ಎಂದು ಮಹಾಶ್ಮೇತೆ ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆದಳು. 

“ ಹಾಗಾಡರೆ ಈಗ ಆ ತರಳಿಕೆಯೆಲ್ಲಿ? ” ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮತ್ತೆ, ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು, « ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಣಸಖಿ 
ನನಗಿದ್ದಾಳೆ, ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಮಗಳು. ನಾನೂ ಅವಳೂ ಒಬ್ಬ 
ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ದುಃಖದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಾನೂ ಆಜನ್ಮ ಕನ್ಫೈಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವ್ರತ ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅನಳ ಈ 
ಹಟವನ್ನು ಕಂಡು ಚೆಂತೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರರಥ ರಾಜನು ನನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಂಚುಕಿ 
ಯನ್ನ್ನಟ್ಟಿ ದರು, ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಲು 
ಅನಳೊಡನೆ ನಾನು ತರಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ಅವಳು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಅಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಥೀವೂ ಬಂದಿರಿ, '' 
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ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಗಳು ತನ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು, (ಮರುದಿನ 
ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ತರಳಿಕೆ ನಿಫಲಪ್ರಯತ್ನಳಾಗಿ ಮರಳಿದಳು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಹಾಕ್ರೀತೆ, ತಾನೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯುಸಿ, 4 ನಾನೇ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ, ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನನಾಗಬಹುದು. ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ, ಗಂಧರ್ವರಾಜನಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ಅತಿಥ ನನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಸನಾದೀತು” ಎಂದು. ಹೇಳಲು 
ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು; ಅವಳೊಡನೆ ಚಿತ್ರರಥನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅನಳಲ್ಲಿ Khe 
ನೀಡನಿಗೆ ನೋಹವುಂಭಾಯಿತು : ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಪ್ರೇನುಪ: ಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು, 
ಅವಳು ಮಹಾಶ್ಯೇಕೆಗೆ ಅರ್ಥ್ರ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ , ಮದ" ಸೀ ಸುಂ ದ 
ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡೆನಿಗೂ ಕೊಡಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ನಮಾಶ್ವೇಕೆಗ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡ 
FER " ಬಂದ ಅತಿಥಿನರನನ್ನು ಮೊದಲು ಆದರಿಸಬೇಕು,' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಸಡಿಸಲು, ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತ ಕಾದಂಬರಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಹೊಗಿ ಬಳೆ. ಆಸ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಿತ್ರರಥನೂ, ರಾಣಿಯೂ ಮಹಾಶ್ವೇಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿಟ್ಛಿ ಸಿದ್ದ ರಿಂದ್ಯ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ವಾಸಕ್ಕೆಂದು ಬೇರೆ ನಿನಾಸಸ್ಪಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ನುಹಾಿ 
ಶ್ವೇತೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಇತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಗೆ « ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹೆಗೊಂಡೆನಲ್ಲ, ನನ್ನ ಪ್ರತನೇನಾಯಿತು?' 
ಎಂದು ಕಳವಳ, ವಿರಹೆವೇದನೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಮದಲೇಖೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರಾ- 
ನೀಡನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಕುರುಹಾಗಿ ಶೇಷನೆಂಬ ಹಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿದಳು, 
ಚಂದ್ರಾ ಕೂ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೇ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುಕಿ ಶ್ರಿದ್ದನು. 
ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರೋದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾನಂಟರಿ ಬಂದು ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಹೋದಳು. ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಮಹಾಶ್ವೆ (ತೆಯ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನೇ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ರಾತಿ ಯನ್ನು 
ಗಾ ಮರುದಿನ ಕಾದಂಬರಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯರ ಅಸ್ಪಣೆಗಳನ್ನು “ನಡೆದು 
ದೆಸರಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಡಲು, ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು ತನ್ನ ಸ್ಸೈನ್ನ ನೆ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತ, ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಿಯಕ್ಕೆ 
ಬೀಡು ಬಿಟಿ ಸಿರುನದನ್ನು ಕಂಡನು, ಅನನು ಅಲ್ಲಿರುನಾಗಲೇ ಕೀಯೂರಕನು 
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ಬಂದು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ನುಕಿತು ಬಂದಿದ್ದ ಕೇಷಹಾರವನ್ನೂ; ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಳುಹಿದ ಪ್ರೇಮಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, « ಕಾದಂಬರಿ ವಿರಹನ್ಯಥೆಯಿಂದ 
ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ,' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಕೂಡಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟು, ಹಿಮಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನಡೆಯುಶಲಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಬಳಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಇನ್ಟದಂತೆ ಸತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಕಾಗದವು ಬಂದಿತ್ತು, ಕೂಡಲೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತಂದೆಯ ವಚನಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತು. 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬರಲು ವೈ ಶಂಪಾಯನನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸತ್ತಲೇಖಿಯನ್ನು 
ಕರೆತರಲು ನೇಘನಾದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿದನು. 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಯೋಚನೆ 
ಶಸ್ಫಲಿಲ್ಲ; ಸತ್ರಲೇಖೆ ಬಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿರಹವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ 
ಮೇ೬ಂತೂ ಸರಿಯೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಯೂರಕನು ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ 
ತಂದ ಸಂದೇಶ ನೆರವಾಯಿತು. ನೈಶಂಪಾಯನನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರುವ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಹಾಗೆಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನೂ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕೇಯೂರಕ, ಪತ್ರಲೇಖೆಯರ ಮುಖಾಂತರ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದನು. 
ಆದರೆ ವೈಶಂಪಾಯನನ ಬರುವಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ತಾನೇ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಆಚ್ಛೋದ ಸರಸ್ತೀರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಲು 
ವೈಶಂಪಾಯನನು ಎಂದಿಗೂ ಒಸ್ಪಲಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು 
ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗಾದರೆ ವಿಷಯನೇಸೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ತಾನೇ ಹೋಗುವ 
ದಾಗಿ ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆದು ಹೊರಟನು. 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡುನ ಹಂಬಲಿಥಿಂದೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಮಾಗಮದಾಕೆ 
ಯಿಂದ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಾಯುಧದೊಡನೆಯೇ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು. 
೪ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅನನೊಂದಿಗೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗುವೆವು. "ಓಹೋ, 
ನನ್ನ ನ್ಸಿದಿರುಗೊಳ್ಳಲು ಕಾದಂಬರಿಯು ತನಕದಿಂದೇಳುವಳು. ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಮದಲೇಖೆಗೂ, ನೈಶಂಸಾಯನಥಿಗೂ ವಿವಾಹಮಾಡಿಸಿದರೆ ಜೇಗೆ? 
ಎಂದು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನ ಮನಸ್ಸು ಎಣಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಬ್ಬ ತ್ತು ಸುಸಿರು 


ನುಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಆಶ್ರಮದ ವರೆಗೂ ವೈಶಂಪಾಯನನ ಸುಳಿವು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ; 
ಅವಳೆಡೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಳು; ಕಾದಂಬರಿಗೇನಾದರೂ ಕೇಡು ಸಂಭನಿಸಿತೋ ಏನೋ ಎಂದು 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಮನಸ್ಸು ಶಂಕಿಸಿತು. ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಸನಿನೆಯನಾಗಿ 
ನುಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವಳು ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 
“ ನೀನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಬಂಜಿನು. ನಾನು 
ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಓರಿಗೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು 
ನನ್ನನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ, ಕಾಮುಕನಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದನು, 
« ಕೋಮಲೆ, ನಿನ ಂಥವರು ತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುನಜೇ? ಎಂದು. ಪುಂಡರೀಕ 
ನನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರನ್ನು ಸ್ಮ ರಿಸದ ಚ | ಅನನು ನಮ್ಮ ಗುಹೆಯತ್ತ ಬಾರದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು 1 ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದೆನು. ಆದರೂ ಅನನು 
ಕೇಳದೆ ಕ! ರಾತ್ರಿ ಮೇರೆನೂರಿ ನಡೆದುದರಿಂದ, ನಾನು ರೇಗಿ « ಗಿಳಿಯಾಗಿ 
ಜನ್ಮ ತಾಳ್ಕು? ಆ” ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಕೂಡಲೇ ಆತನು ಭೂಮಿ 
ಗಿಳಿದು ಹೋದನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ ನೆಂಬುದು ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಿತು.” 
ಎಂದು ಮಹಾಶ್ರೇತೆ ಹೇಳುನಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ 
ದನು; ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು; ತರಳಿಕೆ ಅಳತೊಡಗಿದಳು; 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಆಗಮನದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿ, 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯರೂ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದರು. ಕೆಲ ಸಮಯದ ಮೇಲೆ ಕಾದಂಬ. 
ರಿಯು ಎಚ್ಚತ್ತು ಸಹಗಮನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಲು, ದಿವ್ಯಧ್ವನಿಯೊಂದು ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. "ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಹಿಂಜಿ ನಿನಗೆ ವಚನಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಪುಂಡರೀಕನ ದಿನ್ಯ- 
ದೇಹನು ಸ ಕಾಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನಾದರೂ ನಿತ್ಯನು. 
ಈತನ ಜೇಹನನ್ನು ಜೋಕೆಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿರಿ, ತತಕೊಡನೆ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಪುನಃ ಸಮಾಗಮವಾಗುವದು ಿಶ್ಚಿತ.' ಬಳಿಕ ಸತ್ರಲೇಖೆ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿ 
ದೆದ್ದನಳೇ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರಾಯುಧದೊಡಕೆ ಅಟ್ಛೋದ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಒಡನೆಯೇ ಕೇಯೂರಕನು, ಎದ್ದು ಬಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿಡನು. 
“ ಪುಂಡರೀಕನು ವಿರಹನಿಹ್ಟೆಲನಾಗಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು "ನೀನು ಎರಡು 
ಸಲ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು? ಎಂದು ಶನಿಸಿದನಂತೆ, ಅದರಿಂದ 'ಕು ಶ್ರದೈನಾದ 
ಚಂದ್ರಕ್ಕು "ನೀನೂ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಸುಖದು॥ಖನನ್ನ ನುಭನಿಸು' ಎಂದು » ಇಸ 


'ಇಸ್ಛತ್ತು ಸಾಲು 









ವಿತ್ತು ಪುಂಡರೀಕನ ಜೇರನನ್ನು ಈಗ ಚಂದ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಶೆ ಕಿತಕೇತು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಆಯುಷ್ಯ ವ ನು ಹೋನು ವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಂತೆ ತಿಳಿಸು' , ಎಂದು ಚಂದ್ರನು ನನಗೆ ಅನ್ಸಣೆ ನಿಧಿಸಿದ್ದೆನು.. ಮುಖಿಗೆ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಬರುವಾಗ ನಾನು ವೈ ಸಾಫಿಕ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ದಾಟಿಜಿನು. ನಾನು ಅರಿಯದೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಎಸ್ಟು 
ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಕೆ i ವಾಹನವಾಗೆಂದು, ಅನನು ಕಾನವಿತ್ತನು, "ಆದೆರೂ 
ಆಗಲಿ, ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಬಳಿ ಇರುನಂಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸ್ಕು' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅನನು * ತಥಾಸ್ತು' ಎಂದನು. ಚಂದ್ರನು 3ಇರಾಹೀಡರಾಜನ 
ಮಗನಾಗಿಯೂ, ಪುಂಡರೀಕನು ನುಂತಿ ಕುಮಾರ ಸೂ 
ಹುಟ್ಟ ದರು. ನಾನು ಇಂದ್ರಾಯುಧನಾಗಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸು ಸಾರ 
ಶೀಕರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಬಡಿದು ತಾರಾಹೀಡನಿಗೆ ಕಾಣ್ಕೆ ಯಾಗಿ “ಒಪ್ಪಿ ಸಿದನು. 
ನಾನು ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನಿಗೆ ವಾಹನವಾಡಿನು. ಅಪ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 'ಬಿಜ್ರೊಡ 
ನೆಯ ನನ್ನೆ ಶಾಪ ಕಳೆಯಿತು. ನಾನೀಗ ಶ್ರೇತಕೇತು ಮುಫಿಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೂ ಹೊರಟು ಹೋದನು, 

ಮಹಾಶ್ರೀತೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನಿಧನಿಧವಾಗಿ ಸಂತೈಸಿದಳು. “ತಂಗೀ 
ನಮ್ಮ್ಮಾನ ರ್ನರ ಸುಖದುಃಖ ಒಂಜೇ. ಶಾಳು, ಕೊಂಚ ತಾಳ್ಕು ಸಾಕ್ಸ್ಯಾಶ್‌ 
ಚಂದ್ರನೇ ಒಲಿದಿರುವಾಗ ಇನ್ನೇನು! ” ಎಂದು. ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನೆ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು ಮುಗಸ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶೋಕುಕುಲ 
ರಾಗಿದ್ದರು, ಇದು ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ನಿಚಾರನಾಯಿತು. ಪ್ರುಂಡರೀಕನು 
ಮುಫಿಕುಮಾರನಾಗಿದ್ದು , ಮಹಾಶ್ವೇಶೆಗೆ ಮುಗ್ಧ ನಾಗಿ, ದೇನತ್ವನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ನೈಶಂಸಾಯನನಾಗಿ, ಮುತ್ತಿ ಮುಪಾಕ್ವೀತಿಯನ್ನು ನೋಹಿಸಿ 
ಶಾಪದಿಂದ ಗಿಳಿಯಾದನ:', ಎಂದು ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, 
ಗಿಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರ ಬಂದು, ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮಗಳ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ಸ್ರಾಸ್ತವಾಗಿ, ಮುನಿ 
ನರರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿತು. ಗಚಾತಿಸ್ಮರಕೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಬಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು. ನಳೆಂದರೆ ಮಹಾಶ್ವೇಶೆಯನ್ಲಿಯ 
ನನ್ನ ಅನುರಾಗ ಜನ್ಮಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಿತ್ರ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಶೆಯಾಗಿದೆ, ಅವನು ಎಲ್ಲಿರುನಕೊಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ತುಂಬಾ ಉನಕಾರವಾಗುವದು.* 





ಇಕ್ಕಕ್ತೈಳು 


ಮುನಿಗಳ್ಳು " ಪಕ್ಕಗಳು ಬಲಿತ ಮೇಲೆ ಹೋಗುನೆಯಂಕೆ " ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೂರ್ನಜನ್ಮದ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಕೇಯೂರಕನು ಬಂದು ತಂದೆಯಾದ ಶ್ರೇತಳೇಶು ಮುನಿಗಳು 
ಆಯುಷ್ಕಾಮ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಕೆಂದೂ, ತಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ! 
ದೇವಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿರುವಳೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಹೋದರು. ಆ ಹೋಮ 
ಮುಗಿಯುವ ನಕೆಗೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅನರ ಅಜೆ ಯಂತೆ | 
ಕೆಲಕಾಲದ ತೆರುನಾಯ ನನ್ನ ಸಕ್ಕಗಳು ಬಲಿತು ಹಾರಲನುದಾಜಿನು. 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನನ್ನು ಕಾಣುನ ಆಕೆಯಿಂದ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಗಳ ಅಶ್ರನುದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿ (2 ಹಾರಿಕೆನು. ಮಾರ್ಗನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಣಿದು ಒಂದು ಗಿಡದ 
ಮಲೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿರುವಾಗ, ನನ್ನ ನ್ನಾರೋ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಗೆಳೆಯ 
ಟ್ಟ ಹತು ಹೊರಟಡ್ದೇನೆಂದು ಎಷ್ಟು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಆ 

ಸ್ಟನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೊ ಯು ಆ ಚಂಡಾಲಕನ್ಸೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
| ನನ್ನ ನ್ನು "ನಂಜರದನ್ಲಿರಿಸಿ "ಇನ್ನ. ಬಳಿಗೆ ತಂದಳು, ಏಕ “ತಂದಳೆಂಬುದ; 
ಮಾತ್ರ ನನಗೆ “ಸತ್ತಾ ಗದು ಫೆ ಸೆ ಹೇಳಿ ಗಿಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು, 
ಹಕದ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಚಾಂಡಾಲಕಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಕಶೆಸಿ Js ಅವನಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು, " ಶೂದ್ರಕರಾಜನೇ . ಚಂದಾ ್ರಿಪೀಡನಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರನು; 
ಈ ಗಿಳಿಯೇ ಫೈಶಂಪಾಯನನಾಗಿದ್ದ ಪುಂಡರೀಕನ ನಾನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ. 
ಕ್ರೀತಕೇಶುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹೋನು ಮುಗಿಯುನ ನಕೆಗೂ ಇವನನ್ನು 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಈಗ ಹೋಮ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ಮಿತ್ರನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಕಿದುತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನೀನೀರ್ನರೂ ದಿವ್ಯದೇಹಗಳನ್ನು ಸಡೆದು 
ಇಷ್ಟಜನಸಮಾಗಮಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನಳೆ( 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ, ಫೈಶಂಪಾಯನರು ದಿನ್ಯ 


ಖಿ. 
ದೇಹಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ತನ್ಮು ಶನು ಇಷ್ಟ ಜನರೊಡನೆ ಸುಖನಾಗಿತ್ವರು. 


ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖಾಂತನಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತದೆ 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾವಿಮರ್ಶೆ 


ಬಾಣಭಿಟ್ಟಿನು ಕೃತಿಗೆ" ಕಾದಂಬರಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ದ್ದರಿಂದ, ಮತ್ತು 
ಕಾದಂಬರಿ' pe Ns ಕಥೆಯಳ್ಳಿದ್ದ ಹ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾದಂಬರಿ' ಯ ಕಥೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಇದಿಷ್ಟು 
ಆಧಾರನಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯಾವುದು, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವು ನಗಿ Ke 
ಗೌಣಕಥೆಯಾವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದೇ ಅಸಾಧ್ಯ ಮಾಗಿವಿಡುತ್ತಡೆ, 
ಓದುತ್ತ ಹೋಗದಂತೆ, ನಸುಗೆ ಮೊದಲು 'ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನನಳ ಮಹಾ. 
ಕ್ವೀಕಿಯೇ! ಈ ನುಪಾಕ್ರೀಕೆಯ ಮೂಲಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸರಿಚಯ ದ್ರೆನ 
ನಶಾ ತ್‌ ಅಕಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಚಂದ್ರಾ ಡರು ಪ್ರಥ ಸಿಡ್ಯಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಪುಬಾಗುವದು. ಅಿನರೀರ್ವರನ್ನ ವಿರಸ 
ವ್ರಂಟಾಗಿ ನುಕ್ತಿ ನಿಬನನಾಗುನಲ್ಲಿ ಕಥೆ ನರಿಸನಾಪ್ತಿಯಾಗುನಗು. ಆದರೆ 
ಇನರಿಬ್ಬರ ಕಥೆಗಿಂತ ಪ್ರಾ ಸಂಗಿಕವಾದುಜಿಂದು ನಾವು ಕಿಳಿಯುವ ಮುಹಾ- 
ಶಿ ಕೆಯ ಕಥೆ: ಚಿತಾ ಕರ್ಷಕನಾಗಿದೆ, ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯ ಯಾನ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಅನಾ ಯವಾಗದೂತ್ತೆ, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಘಟನೆಯನ್ನು, ಇನ್ನುಳಿದ 
ನರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಔಟಿತೃವರಿತು, ನೇರೆಮೀರದಂತೆ, ತರಬೇಕಾದುದು 
ಲೇಖಕನ ಕರ್ತವ್ಯ, " ಕಾದಂಬರಿ' ಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಗಿಂತ ಗೌಣಫಟನೆ. 
ಗಳು ಗಿಳಿಯ ಕಥೆ, ನುಹಾಶ್ವೀಕೆಯ ಕಥೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿನೆ, 
ಅಲ್ಲದೆ ನರ್ಣನೆಗಳಂತೂ ಶಿಸಂಖ್ಯ-- ಗಿಳಿಮರಿ, ವಿಂಧ್ಯಾಟನಿ, ಬೇಡರಸಣೆ, 
ಶೂದ್ರಕ ನೃಸತಿ, ಅನನ ಆಸ್ಥಾನ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ವಿದ್ವಾಂಸರು, 
ನಾರನಃ ಯರು, ಹಾರೀತ, ಚಾಬಾಲಿಯ ಶಸ್ತೆ ಭೂಮಿ ಕಿನ್ನರಮಿಥುನ, 
ಮಹಾಕ್ರೀತೆ, ಗಂಧರ್ನರಾಜಧಾಥಿ, ಕಾದಂಬರಿ ಇತ್ಯಾ ನಿಯಾಗಿ ಜೇಶನಾ- 
ಚೇತನ ನಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಬಾಣ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ. ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ತನ್ನ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಮುಂಡುನರಿಸುತ್ತ್ಯಾಫೆ. 
ಬಾಣಿಗೆ ಕಥೆ ಒಂದು ಕಿನ ಮಾತ್ರ. ಕಥಾಸೂತ್ರ ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಬಿಟ್ಟು ರಸಿಕನೃಂದ, ಸದಬಂಧಪೌ ಾಢಿನೆಯನ್ನೂ, ಭಾಷ: ಕ 
ಕವಿಯ ನರ್ಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ * ನೆಚ್ಚಿ ತಲೆದೂಗಿದರೆ, "ಗ ಸಗ ಸ್ಯ 


'ಇಸ್ಕಕ್ಕೆ!ಳು 






ಧಾನ! ಅಚ್ಛೋದಸರಸ್ಸಿನ ವರ್ಣಕೆಯೇ ಅಗಲಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವಿರಸ 
ನೀಡಿತನುನೋನೇದನೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಸನುದ್ರನಲಯಾ ನಂಕತ 
ಭೂಮಿಗಧಿಸತಿ ಶೂದ್ರಕರಾಜನೇ ಆಗಿರಲಿ ಕನಿ ಆಸ್ಟ್ರೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ 
ಯಿಂದ, ಅಂತದ್ಭ ಷಿ ಯಿಂದ, ಅನರ ಸುಸ್ಪಸ್ಯ ಸ್ಟ ಚಿತ್ರನನ್ನು ನನ್ಮೆದುರು 
ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಟಾಗೋರರು ಹೇಳುವಂತೆ, « ಸಮಸ್ತ, ಕಾದಂಬರಿ ಒಂದ; 
ಚಿತ್ರಶಾಲೆ. ಇನ್ನು ಳಿದ ಲೇಖಕರು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮು " ಬಾಣಭಟ್ಟ ನು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿ, ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಜವನ ಕಥೆ “ಮುಂಡೆ ಸಾಗತಕ್ಕುದಣ್ಲ.” ಚಿತ್ರ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದಂತೆನಿಸಿದರೂ, ಚಿತ್ರಗಳಿಂಬಾಗಲ ಬೇಕಾದ ಕಥೆಯ 
ಒಟ್ಟು ಪರಿಣಾಮ ಇವುಗಳಿಂದಾಗುನದಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಧಂರಾಮಾಿಕತೆ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಡೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 

“ ಭಾಣನಿಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶನಿದ್ಸರೂ, 
ಆತನು ಜೀವವಾಣಿಯ ಗೌರನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯಾಯವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನು sodas ಚಕ್ರ. 
ನರ್ತಿಗಳಂತೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕಥೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಅದರ 
ಹಿಂದೆ ಆತಸತ್ರನನ್ನು ರಾಜನುರ್ಯಾದೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ; 
ಹೋಗುವಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಹೆ 

ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭನನ್ನು ಕನಿಯೇ ಮಾಡುನನಾದರೂ ಕಥೆಯ ಬಹು 
ಭಾಗ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವದು. ಗಿಳಿಮರಿ, ಜಾಬಾಲಿ 
ಮುಫಿಗಳು ಮಹಾತ್ವ ಟೆ ಕೇಯೂರಕ, ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ಯ ಇನರೆಲ್ಲ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುನರು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನು ಮಾತ್ರ ಕಥೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಭಕೆಂದು ಹೇಳುವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿಚಿರುತ್ತ ಜಿ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದು ಒಂದೇ ಶೆ ೈರಿಯಲ್ಲಿ ; ಗಿಳಿನುರಿಯದೂ 
ಅದೇ ಶೈಲಿ, ಜಾಜಾಲಿಮುನಿಗಳದೂ ಅದೇ ಕೈ 0. ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗಳ ಓಚಿತೃ 
ನನ್ನು ಬಾಣನು ಅರಿಯ ಎಂದು ಕಟುವಾಗಿ ಜೇಳುನದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಓದುಗರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯವು ಕೂಡ ಇತ್ತ ಜೊರಳದಂತೆ ಭಾಷೆಯ ಜಿ ನೀಮೆರುಗಿಪಿಂದ 
ಸಹೈದಯರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಶಕ್ತಿ ಬಾಣನ ಲೇಖನಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುನದೇ ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯದು! : ಬಾಣನ ವಾಣಿಸೊಂದು ರೈನೀಧಾಕಿ ! 


ಇಷ್ದತ್ತೆಂಬು 









ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಉದ್ರೇಶ, ನರ್ಣಕೆಯೇನೊ 
ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುವ ಸಂಭವವಿದ್ದರ್ಕೂ ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆಯ ಸಂವಿಧಾನ 
ಬೇಕಿ! ಈ ಕಥೆಗೆ ಸಂವಿಧಾನಗಳೆರಡು; ಒಂದು, ತ್ಯಾಗದಿಂದ 
ಸಹನೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯು ಪಾನಿತ ತ್ರ್ಯದ ಚರಮಸೀಮೆಯನ್ನು ಮುಖ ಬಲ್ಲದು 
ಎಂಬದು; ಶುದ್ಧಪ್ರೇಮದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಜನ ಜನ್ಮಾಂತರಿಗಳಲ್ಲೂ. ಭೆನ್ನು 
ಬಿಡದು, ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು! ಮೊದಲನೆಯದು ಕಾದಂಬರಿ ಬ 
ಶ್ವೀತೆಯರ ಜೀವನ ಚರಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ ಜೆ" ಕಾದಂಬರಿ” ಒಂದು 
ಪ್ರಣಯಕಥೆ ನಿಜ ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಣಯದ ಸ್ವರೂನ ವಿಕಾರರಹಿತವಾಗಿ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ, ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. PN ಪ್ರಥಮದರ್ಶನದಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಅನುರಾಗ ಸ ಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಬೆಳೆದ್ಕು ಚಂದ್ರಾಪೀಡಫ ಪ್ರನರ್ಜನ್ಮ ದಲ್ಲೂ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ನಿಕಸಿತನಾದುದನ್ನು ಕನಿ ಬಹು ರನ್ಶುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಓಜ; 
ಅದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಈ ಕಥೆಗಿಂತ ಮರಮೂಶ್ವೇತೆಯ ಪ್ರಣಯಕಥಥೆಯೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮೂಡಿಬುದಿದೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ! " ಸ್ಟೇಹಾನಾಹುಃ ಕಮಪಿ 
ವಿರೆಹೇ ಧ್ವಂಸಿನಸ್ತೆ ( ಅಭೋಗಾದಿಷ್ಟೇ ವಸ್ತು ್ರನ್ಯುಪ: ಬೆಳಂಸಾ$ ಪ್ರೇಸುರಾಶೀ 
ಭವಂತಿ,” ಎಂಬ ಕಾಲಿದಾಸ ಮಾತು ನುಹಾಶ್ವೀಕೆ ಸುಂಡರೀಕರಲ್ಲಿ 
ಸತೃನಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿದೆ. ವಿರಹದಿಂದ್ಯ ಅದರೆ ; ವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವ-- 
ತು: ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಪ್ರೇಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವ ನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 
ಶ್ವೀತೆ ಸ್ವ ತಃ ವರಹೆನೀಡಿತಳಾಗಿದ ರೂ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಭೆನಿತನ್ಯ ದಲ್ಲಿ 

ಅವಳು "ಸಹಿಸುವ ಆಸ್ಥೆ, ಅನಳ ದೊಡ್ಡ ನುನಸ್ಸು , ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಯ ರಿಸುವ 

ಅನಳ al ಇನೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಗ್ಗ ಕನ್ನಾ. ಗಿ ಮಾಡುತ್ತನೆ ky 
ರುದ್ಧ ಪ್ರೇಮದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲೂ ಬೆನ್ನು ಬಿಡದು ಎಂದು 
ತೋರಿಸಲು ಕವಿಯು ಜನ್ಮಗಳ ಜಟಿಲ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಫೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆಡೆಗೆ ಬರುವದು, ಈ ಪ್ರೇಮ, ಜನ್ಮಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಣ 
ಇರಲಿ ಎಂಬ ಆಕೆ, ನಿಶ್ವಾಸ ಮಾತ್ರ. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ನನಕ್ಕಟ್ಟಿ ದಾಗಲೂ ಅನಳು ರಾಮನನ್ನು ಕಪಿಸಜೆ ಹೊಂದಿಕೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ 
ನೀನೆ ನನ್ನ 'ತಿಯಾಗರಬೇಕುದು ತಸಸ್ಸುಗ್ಗೆ, ಸಯ್ಯುತ್ತೇನೆ,' ಎನ್ನು ಶ್ತಾಳೆ. 
ಭಟ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಎದರಸಿದ್ದಾ ಕೆ” ಪು 
ಸಾಯನ ಈ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಕಥೆ ಜೊ 











ಕಥೆಯನ್ನು ಜಟಿಲನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ಅಡೀ ರೀತಿ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ಜನ್ಮಗಳ 
ವಿಚಾರ! “ಮುಂದಣ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪುಂಡರೀಕನ "ಕಿ ಮುಹುಶಿ ಡೆ. 
ಯಿಂದ್ಯ ಗಿಳಿಯ ಕಥೆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಗಳಿಂದ ನೈ ಶೊಪಾಯನನ 
ಕಥೆ ಕೇಯೂರಕ, ಚಾಂಡಾಲಕನ್ಕೆಯರಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ, ಕಿರ್ಯಗ್‌ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರೂ ಈ ಜು ರೆ ಬೆನ್ನು ಬಿಡದು, ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ 
ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವ ಹ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಪುಂಡರೀಕ ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡರ ಬನ್ಮಾ ಓತರ 
ಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಂತ್ಕೆ ಮಹಾಕ್ಲೀಕೆ, ಕಾದಂಒರಿಯರೆ 
ಜನ್ಮಾ! ತೆರೆಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಥೆಯ ಗೆಕಿ ಇನ್ನೆ ನಾಗು 
ತ | ಆದಕೆ ಅವರನ್ನು ಹಾಗೇ ಇರಗೊಟ್ಟು ತ್ಳಾಗ, ಸಹನೆ ಗಳ. ರವೆ. 
ಯನ್ನು ಕನಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಫೆ. 
ಆ ಸಮಯದ ನಿಶಿಷ್ಟ 'ಆಚಿರುಚಿಯಿಂದ ಅದ್ವತೀಯ ಶ್ರ ಿಯಂದೆ, 
ಸ್ರಣಯಕಥೆಯ ಸಂವಿಧಾನನಿರೂಪಣೆಯ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ, ಸಂಸ್ಥ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಲ್ಲ " ಕಾದಂಬರಿ? ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ el. 
ಹೇಳಬಹುದು. 
ಬಾಣಕನಿಯು, « ಕಾದಂಬರಿ' ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ ತ್ರಥಮ iy ಸನ್ನು ನಡೆದು ಕಿರುಗಿ 
ಬರುವ. ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬರೆದನು. ಉಳಿದುದನ್ನು ಅನನ ಮಗೆ ಭೂಷಣ 
ಭಟ್ಟ ನ್ಯು ತಂದೆಯ ಇಚ್ಛ ಯಂತೆಯೇ ಬಕಿದು ಪೂಕೈಸಿದನು. ಈ ಸ್ಸ ಫಿದಾ 
ರ್ಧಕ್ಕೂ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಕೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರವಿದೆ. ಸಂಟ ಡೈವೀ 
ವಾಗ್‌ಥಾರೆಯ ಮಾಯೆ ಉತ್ತ ತ್ವರಾರ್ಥದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ, ಏನಿದ್ದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎರಡೂ ಶೈಲಿ, 
ಅಷ್ಟೇ ಕಠಿಣ! 
ಸುಬಂಧುನಿಕೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿರುಗ ಬಾಣ, 
ಕಾದಂಬರಿ, ಹರ್ಸಚರಿತಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪು ಕೃತ್ರಿನುನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನ್ನು ತೊಡಕಿಸಿರುನಲ್ಲಿ  ದಶಕುಮಾರಚರಿತ್ರ' «ವಾಸನದತ್ತ' 
ಗಳನ್ನು " ಕಾದಂಬರಿ' ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಥಾಸರಣಿ ಸರಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಗುಣಾ. 
ಡ್ಕ್ಯನ "ಹತ್ಯೆ " ಕಾದಂಬರಿ'ಗೆ ಮೂಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಣನು ಅವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಪಂಡಿತ ಕವಿಯ ಕುಂಚದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಬಳೆದು ಹೇಳುವ 





ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಕಥೆಯ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಗಿಳಿನುರಿಯಿಂದೆ ಹೇಳಿಸು 
ವದು ಅಸ್ಟೊಂದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರಕನ ಪಾತ್ರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರಜೇ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ನಡೆಯಬಹುದಿತ್ತು ಎನ್ನುನ ಹಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕನಿಯ ಕೌಶಲ್ಯ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯ ಧೀರಗಂಭೀರ ಪ್ರಣಯ, ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಚಂಚಲಚಿತ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗುವಂತೆ 
ಚತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿದೆ! ಕೂಪ್ರಕ" ತ ಡಕ ರಾಜನೆ, ಭನ ಒಂದೆಡೆ, ಮುನಿಗಳ 
ಆಶ್ರ ಚ "ಜೀರ Ee ಇನ್ನೊ ಬಿಡೆ! ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ : ಕೌದಂಬರಿ'ಯ Pe ಚಿತ್ರ, ನೊದಲಲ್ಹಾಡಕ್ಕ, ನಿರಹದುರಿ. 
ಯಿಂದ ಬಳಲಿ, ಪ್ರೇನುದ ಆಳವನ್ನು ಅರಿಯುವ « ಕಾದಂಬರಿ'ಯ ತ್ರ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ! ಅನಳ ಪ್ರೇನುದ ಸಾಫಲ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೊದೆಗುಸ ಎಡರುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಅಮಾನುಷ! ಕಥೆಯೇ ಜಟಿಲವಾದ ರಿಂದ ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯ, 
ಶೃಂಗರ, ಕರುಣರಸಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ "ಬಾಣಕನಿ ನಿಸ್ಸೀಮನೆಂದು 
ಬೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಾ ಹಡನ ನೇಶ್‌ತ್ಯಾ ಗನಾದಾಗ, ಈ ಮಾತು 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವದು. 

“ ಬಾಣೋಚ್ಛಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ನಂ'' ಎಂಬ ಮಾತು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಅಂತೂ ಬಾಣಕನಿ ಯಾನ ವಿಷಯನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನೈಜನಾದ ಅನುಭ- 
ವನಿದ್ವಲ್ಲ, ಮಾತು ಸರಸವಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸ್ರೆಚುರವಾಗಿಜೆ! 
ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು ಗುರುಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಸನ್ನಿ ನೇಶ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕನಾಗಿಡೆ. 
ನೈವ 2ರ, ರಾಜನೀತಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಶುಕನಾಸರು ಚಂದ್ರಾನೀಡಥಿಗೆ 
ಕೊಡುವ ಉಸದೇಶೆ, " ಕಾದಂಬರಿ' ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೃರಯಂಗನವಾದ 
ಭಾಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಇಂದು ನಾವು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸ 
ಬಹುದಾದರೂ ಅಂದು ಬಾಣ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿರಿಯ ಅಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, 
" ವಕ್ರ್ಯೋಕ್ತಿ' ಯಿ, ತಾನು, ಸುಬಂಧು, ಬಾಣ, ಅದ್ವಿತೀಯರೆಂದು 
( ಕವಿರಾಜ ಜ' ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥ, ಧ್ವನಿಗಳು ಸಕ್ಕ 
ಬರುನ «"ಪಾಂಚಾಲೀ' ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣರು. ಶೀಲಾಭಟ್ಟಾರಿಕೆಯನ್ನೂ 
೩1015] ಧನಿ ಶಕ್ತಿ ಕ್ಷಿಯನ್ನು ಬಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಾಣ ಬಲು ಗಟ್ಟ ಗನು! 
ವಾಕ್ಯರಚನೆ, ದೊಡ ಸಮಾಸಗಳು, ; ಮೇಕೆ ಮಾರಿ ಬರುವ ನರ್ಣಫೆಗಳನ್ನು 


ಸೂಚಕ Ws 












ಬಿಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಉಳಿದ ವಿಷಯ ಬಾಣನಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೆಚ್ಚ ತಕ್ಕಂತಹೆದೇ. ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂಡೊಂಡೇ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿಬಿಡುವ ಬಾಣನ ಶಕ್ತಿ, 
ಸುಬಂಧುವನ್ನೂ ವಿರಾರಿಸಿದ್ದು ; ಶಬ್ದಗಳ ಕುಣಿತ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಓದುಗರ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವೇ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿದರೆ ತೀರ ಬೇಸರನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. «ಗಿಳಿಗಳ ಚುಂಚು 
ಕೆಂಸಾಗಿತ್ತೇ ವಿನಾಃ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವುಗಳ ಮುಖ ಕೆಂಪಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಶಕುಥಿಯ 
ಕೊಲೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರತು. ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಲ್ಲ ” 
ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಉಳಿದ ಭಾಗನನ್ನು ಬರೆದು ಪೂರೈಸಿದ ಬಾಣನ ಮಗನಲ್ಲಿ 
ತಂಡೆಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಾಣದು. ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ಅನನ ಶಕ್ತಿ, ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವ, ತಂದೆಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ. ಏನಿದ್ದರೂ 
ತಂದೆಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದು ಪೂರೈ ಸಜೇಕೆಂಬ ಅವನ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು 
ನಾವು ಮೆಚ್ಚಲೇ ಬೇಕು. 

ಜಟಲವಾದಂಥ « ಕಾದಂಬರಿ'ಯ ಕಥೆಗೆ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯೇ ಮೂಲ ನಿಜ; 
ಇದಕ್ಕ ಮೊದಲು ಕಾದಂಬರಿ ಹರ್ಷಚರಿತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮೊದಲು ರಚಿತ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವದೇ ಕಷ್ಟ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನದಿಂದ ಬಾಣನು 
ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದಾಗ್ಯ ಜನರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ರಾಜನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಬಾಣಕವಿಯು « ಹರ್ಷಚರಿತ'ವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನಂತೆ | 

" ಚಂಡೀಶತಕ,' " ಪಾರ್ವತೀಸರಿಣಯ'ಗಳನ್ನು ಬಾಣಕವಿ ಬರೆದಿರುವ 
ನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವದಾದರೂ ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಳು ಜನ್ಮಜನ್ಮಾ ಂತರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸನಿಡುನ ಭಾರತೀಯ 
ಮನೋವೃತ್ತಿ ಗೆ ಕಕ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು; ಮತ್ತು ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ತಿಳಿಯುವದೂ ಹಾಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ! 


" ಕಾದಂಬರಿ? ಯಲ್ಲಿ ಸಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಥೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ " ಕಾದಂಬರಿ' ಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
Ri as ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂರು ಮೂರು ಜನ್ಯ ಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ, 
ಮೂನತ್ತೆರಡು 





ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಜಔಲತೆಯನ್ನೂ ಕೆನೆಸಿಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಇದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಮಾತಲ್ಲ! ಚಂದ್ರ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ, ಶೂದ್ರಕ- ಪುಂಡರೀಕ, ವೈತೆಂಪಾಯನ 
ಗಿಳಿನುರಿ- ಚಾಂಡಾಲಕಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ-ಕನಿಂಜಲ, ಇಂದ್ಲಾ ತ್ರಾಯುದ- ಹೀಗೆ ಪಾತ್ರ 
ಗಳ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ನಿವರ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರಡಿ ಹೋದ್‌ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸುವದು ೫ ಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ " ಕಾದಂಬರಿ' eS 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ನಾಯಕ; ಇವರ ಕಥೆಗಿಂತ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕಥೆಯೇ 
ಜಟಿಲವೂ ದಿವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀಹರ್ನ್ಷನಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನ 
ಕನಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಾಣ್ಯ ಶೂದ್ರಕ-ಶಾರಾಹೀಡ ಇವರ ಆಸ್ಥಾನದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ವೈಭವವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಾಣನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವನೇದ್ಯವಾದುದೂ ಇದೆ, ಜೊತೆಗೆ ದಿನ್ಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ 
ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇದೆ. ಜಾಬಾಲಿ ಯಷಿಗಳ ತಪೋಭೂನಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸು 
Ne a ಕವಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಷವಾದ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿದೆ. ಮುರಿಕುಮಾರ 
ಹಾರೀತನ ನರ್ಣಿನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಿದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ಕ್ರೇನೆ. ರಾಜರ 
ಆಸ್ಥಾನದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರ. ಶೃಂಗಾರರಸ ಚಾಗೃತನಾದರೆ, 
ಅಶ್ರ ಸುಡ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸ ಜಾಗೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರುಣರಸವನ್ನು 
ಚತ ತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಕನಿ ನಿಪುಣಸೆಂದು ಬೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಗಳಿ. 
ಮರಿಯ ದುರವಸ್ಥೆ ಕೈಯನ್ನು ಕಂಡು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ನುರುಕಪ್ಪಂಟಾಗು 
ನಂತೆ, ಓಡುಗರಲ್ಲಿ ನೊದರೇ Jes ಜೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಣ 
ಜನ್ಮಗಳ ವೃತ್ತಾ ಒಂತನನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮತ್ತೆ ಈಗ ತಿರ್ಯಗ್‌ಚಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅದರೆ 
ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಈ ಕರುಣೆ ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತದೆ, 

ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ನಿನರಿಸುನಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಜಾಣ್ಮೆ, ವ್ಯವಹಾರ, ಅನು- 
ಭನ, ದೂರದೃಷ್ಟಿ, ಮುತ್ಸದ್ದಿ ತನ್ನ ಎಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ವಿದಿತನಾಗುತ್ತನೆ. 
“ ವಿಷಯಾರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಮನುಷ್ಯನ WR ಎರಳೆಗಳು ಸುಖೊ 
ಭೋಗನೆಂಬ ಮೃಗಜಲಕ್ಕೆಳಸಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತವೆ ... ಚಂದನವೃಕ್ಷದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದ ಬೆಂಕಿ ಸುಡುವದಿಲ್ಲನೆನ್ನ ಬಹುಜೊ ? * ಎ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಹೇಳುವ ಶುಕನಾಸ್ಕ ಚಾಣಕ್ಯನ ಅನರಾವತಾರವಾದಂಕೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಾನೆ. 





ಧು ನಹಿ 


ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು 


ಚಂದ್ರಾನೀಡ 
ಪುಂಡರೀಕನ ಶಾಪದಿಂದ ಚಂದ್ರನೇ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನಾಗಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ 
ದೊರೆಯಾದ ತಾರಾಪೀಡನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ದಿನದಿನಕ್ಸೆ ವಿಕಾಸನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಜನನದಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೆ ಆನಂದ ಮಹೋತ್ಸವ! ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರ ವೈಶಂಪಾಯನನೂ 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನೂ ಓರಿಗೆಯವರು. ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾ ಸದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುವರು. 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಗುರುಕುಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವದಕ್ಕೆ, ಇಂದ್ರಾಯುಧವು 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿಜಿ. ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗೆಳೂ ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನೋಡಿ, ಯುನರಾಜಪಟ್ಟಿ ನನ್ನು ಕೊಡಲು ಕಾದಿದ್ದಾರೆ. 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬರುವ ಅನುಭವ ಹೇಳತಕೃಂತಹದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮಡಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಅಷ್ಟೇ; ಅಲ್ಲಿಂದ ದಿಗ್ವಿ- 
ಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ, ಕಿನ್ನರಮಿಥುನದ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಯಾರ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ತಾನೇ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಲ್ಲಿರುವ ನೆಯ, ನೀತಿಗಳು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೊಡನಾದ 
ಅವನ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತನೆ. ನಿವಾಹವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಹಟನನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ ಆಕರ್ಷಿಸುನಂತಹಖೆ ಶಕ್ತಿ 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಣಯಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ಚಿತ್ರ, 
ನಯವಾಗಿ, ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದೊಂದೇ ನೆಟ್ಟಲ- 
ನ್ಷೇರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇಯೂರಕ, ಪತ್ರಲೇಖೆಯರಿಂದ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಷಯ ಶಿಳಿಯುವದೇ ತಡ, ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಂದೆ ರಾಜನಾಗತಕ್ಕ ಯುನರಾಜನೆಂದು ಚಂದಾಪ್ರೀಡನು ಪಡೆಯುವ 
ವಿದ್ಯೆ, ಶುಕನಾಸರ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಜನಕ್ಷೇೆರ ಕಣ್ಮಣಿ 
ಚಂದ್ರಾಹೀಡನಾಗಿದ್ದ ಎಂಬುದು ನಿರ್ನಿನಾದದ ಮಾತು. ಕಾದಂಬರಿಯೊ 


ಮೂನತ್ತ ನಾಲ್ಕು 





ನಾದ ನಿರಹೆವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಲ್ಲಿ ಕಟುವಾದ ಅನುಭವ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕ 
ನೈಶಂಪಾಯನ 
ವೈಶಂಪಾಯನ ನುಂಕ್ರಿಕುನರ ; ಪುಂಡರೀಕನೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾ- 
ಸೀಡನ ಪರಮನಿತಶ್ರನಾಗಿ ಬಂದನನು. ಪುಂಡರೀಕನು ಮುಸಿಶುಮಾರ; 
ಎಂಶಹೆ ಸಂಯಮವಿದ್ದರೂ, ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನನೂ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕನಿ: ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆನ್ಕಮನಸ್ಥ- 
ನಾಗಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಅಕ್ಷನಾಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒಯ್ದ್ಪುದೂ ಅನನ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಗೆಳೆಯ ಹೇಳಿದಾಗ ಸುಳ್ಳು ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತ. 
“ ಚನಲೇ, ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು; ? ಎಂದು ಆನೇಶದಿಂದ ನುಡಿಯುನನು. ಪ್ರಿಯ- 
ತಮೆಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತನಾದ ಅನನನ್ನು ನುಹಾಶ್ಚೇಕೆಯನ್ಲಿದ್ದ 
ಅನನ ಪ್ರೇನು, ಅನನ ಮುಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕನಿ 
ಬಹು ಅಂದವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ವೈಶಂಪಾಯನನಾಗಿ, ಅದೇ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಿಂದ ಅವಳ ಪ್ರೆಮಕ್ಕಾಗಿ 
ತಿರ್ಯಗ್‌ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಾಹೆಸನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾಸಂನಿಧಾನ ವೈಶಂಪಾಯನನ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಗಳು 
ಜಾಬಾಲಿ ಮಹರ್ಹಿಗಳು ದಿನ್ಯಚ್ಞಾನಿಗಳು ; ಅಂತರ್ದೃಷ್ಟಿ, ತಿ ಕಾಲ 


ಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಅನರಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಗಿಳಿಮರಿಯ ಕಥೆ ಹೇಳಿದ. ತರುವಾಯ 
ಮುಂದಿನಃ ಭಾಗನನ್ನು ಜಾಬಾಲಿಗಳೇ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮ 
ಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಮತ್ತಾವ ಸಾಧನವೂ ಇಬ್ಬದಾಗ, ಕವಿ ತ್ರಿಕಾಲ 
ಚ್ಞಾನಿಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ; ಉಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ದೂರ್ವಾಸರ 
ಶಾಸ ಬಂದಂತೆ, ಮುಫಿಗಳು ಗಿಳಿಮರಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆ, ಮುಗುಳ್ನಗೆ 
ನಕ್ಕು, " ತನ್ನ ಪಾಸದ ಫಲನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ," ಎಂದು ನುಡಿಯು. 
ಶ್ರಾರೆ, ಆಗ ಗಂಭೀರನಾದ ಅನರ ಚಿತ್ರ ನನ್ನೆದುರು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ನುೂಗಸ್ಸೈಡು 


ಇನ್ನುಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳೆಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆ ತಾರಾಸೀಡ, 
ಕುಶಲಬುದ್ಧಿಯ ಮಂತ್ರಿ ಶುಕನಾಸ್ಕ i ಕೇಯೂರಕ ಇನರೇ. 
ಬಾಣಕವಿ "ಎಲ್ಲರ ಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕ್ಷ್ಯ ಪೂಕ್ಳೆ ಸಿದ್ದಾ ನೆ, ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಚ್‌ ಅಷ್ಟೇ Wp ರಿಂದ ಸ ಕ್ರಥಸುದೃಷ್ಟಿ ಗೆ 
ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕೆ ನಿದಿತವಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದು. 

ಮಹಾಶ್ಚೇತೆ 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಗಂಧರ್ವರಾಜ ಹಂಸನ ಮಗಳು ; ತಾಯಿಯೊಡಕೆ 
ಅಜೋದ ಸರಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಮುನಿಕುಮಾರ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾರು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅನಳ ವಿರಹ, ದುಃಖ, 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತನೆ. ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಒಳ್ಳೇ ಸುಂದರಿ, ನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದೆ. 
ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೀಣೆನುಡಿಸುತ್ತ ಹೇಳುನ ಜಿ ಇಂಪು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನ 
ಲಿಯೂ ಹರಡಿ, ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ನಿನಯದಿಂದ 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಆದರಾತಿಥ್ಯನನ್ನು ನೀಡಿ, ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶೆಯನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಖಿಯ ಹಟನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ಸಾಧನನನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ « ಕಾದಂಬರಿ' ಯ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು ನುಹಾಶ್ಚೇತೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಅನ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಪುಂಡರೀಕನ ದೇಹತ್ಯಾ ಗಡೊಡನೆ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ದೈನೀನಾಣಿಯ ಮೇಲೆ ನಂಬುಗೆಯಿಟ್ಟು, 
ತಸಸ್ಸನ್ಹಾಚರಿಸುತ್ತ ಶಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ವೈಶಂಸಾಯ 
ನನನ್ನು ಶಹಿಸಿದ್ದು ಅನಳು ಪುಂಡರೀಕನಲ್ಲಿಟ್ಟ ದೃಢಪ್ರೇನುದ ಕುರುಹು. 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಜೀವನ ಕಟುವಾದ ಅನುಭೆವಗಳಿಂದ, ದುಃಖಸಹೆನೆಯಿಂದ, 
ಉನ್ನ ತವಾಗಿ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮದ ಸಿದ್ದಿಯತ್ತ ಸಾಗುತ್ತದೆ; « ಕಾದಂಬರಿ'ಯ 
ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು, 


ಕಾದಂಬರಿ 


« ಕಾದಂಬರಿ? ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ನರಾಜನ ಮಗಳು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ಪ್ರಿಯಸಖಿ, ಸುಂದರಿ; ತನ್ನ ಸಖಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಗತಿ ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲ 
ಎಂದು ನೊಂದುಕೊಂಡು ತಾನೂ ನಿವಾಹವಾಗುನದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹಟಿಹಿಡಿಯು 


ನೂವತಾರು 
si 


ತ್ರಾಳೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನಿಗೆ ಮಾರು ಹೋಗು 
ಶ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ವಿರಹದ ವರ್ಣನೆ, ಪ್ರೇಮದ ನಿಕಾಸಗಳನ್ನು ಕನಿ ಬಹು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ದೇಹಾಂಶವಾದಾಗ ಕಾದಂಬರಿ 
ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಳಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ಳೆ, ಆದರೆ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಅವಳನ್ನೂ 
ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ದಿವ್ಯ ದೇಹದಿಂದ ಪುನರ್ಜ- 
ನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಅವರೀರ್ನರ ಸಮಾಗಮವಾಗಿ, ಕಥೆ ಸುಖಾಂತನಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

" ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇನ್ನುಳಿದ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳೆಂದರೆ ತಾರಾ- 
ಪೀಡನ ಮಹಾರಾಣಿ ನಿಲಾಸವತಿ ಸತ್ರಲೇಖೆ, ತರಳಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಚಿತ್ರ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಬರದಿದ್ದರೂ ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣೆದುರು ಬರುನಂತಿನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು ! 

ಬಾಣ ಕಾಲದ ಜೀವನ 

ಕವಿ (ಹೆರ್ಷಚರಿತ'ನನ್ನು ಮೊದಲು ರಚಿಸಿದ್ದೋ, "ಕಾದಂಬರಿ' ಯನ್ನೋ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೂ " ಹರ್ಷಚರಿತ 'ದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಕನಿ ತನ್ನ ನಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಸ್ಟು " ಕಾದಂಬರಿ' ಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಗೆ ಲ್ಸು ಹೆಚ್ಚು. ಬಾಣನ 
ಕಾಲದ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬಾಣನ. ಆಶ್ರ ಬದಾತನಾದ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಓದಿದಕೆ ಆ ಕಾಲದ ಜೀವನ ಜಯ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ದೊರೆಯಬಹುದು; ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರ್ಪನ ಕೊನೆಯ ಕೃತಿ 
"ನಾಗಾನಂದ' ನನ್ನೋದಿದರೆ ! ಶ್ರೀಹರ್ಷಫಿಗಿದ್ದ. ನಿಸ್ಪಕ್ಷಪಾತ ನ್ಯಾಯಬುದ್ಧಿ, 
ಬೌದ್ಧ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅನನ ಆದರ ಇವುಗಳನ್ನು « ಹರ್ಷಡರತ' ಸಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. : ಕಾದಂಬರಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದುದು ವೈಭವ, ಕಲ್ಪ 
ಷೆ ಕೈಭವಗಳಿಂದ ಸುರನ್ಯುವಾದ ರಾಜರುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಆಸ್ಚಾ ನದ Wi 
ಹುಲಿ ಹುಲ್ಲೆ ಗಳು ನಿಸರ್ಗಸಿದ್ಧವಾದ ವೆ ೈರಭಾನವನ್ನು * ಮರೆತು ಸಖ್ಯ 
ದಿಂದಿದ್ದೆ ಮುನಿಗಳ ತಪೋಭೂಮಿಯ ದಿವ್ಯ “ಮಹಿನೆ ! ಚತುರಂಗ ಬಲದ 
ನರ್ಣಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಾದರೆ ಕವಿ ಸೈನ್ಯದ ನಾಲ್ಕೂ ಹಚ್ಚು. ವಕ್ಷ 
ಹಿಡಿದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ; ಅದರೆ ಅದೇ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಗಳ ನರ್ಣನೆ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಪ್ರಗಾಢನಾದ ಜ್ಞಾ 


ಕೊನ ಕಳು 














ಮೂಲಕ, ಕವಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ್ಕ ಆ ಕಾಲದ ಜೀವನದ ಥಿಜವಾದ 
ದರ್ಶನ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಣಕನಿಯ ಸ್ಥಾನ 

ಭಾಣನು ಆ ಕಾಲದ ಸುನಿಖ್ಯಾತ ಕನಿ, ಗದೃಲೇಖಕ ; ಆದರೆ 
ಕಾಲಿದಾಸ, ಭಾಸರ ಯುಗೆದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೈಲಿಯನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿ ಬರೆದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಃಣೆವು. ಬಾಣನ 
ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರದ ಅನುಕರಣೆ ಶಿಲಾಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 
ಧನಪಾಲನ « ತಿಲಕಮಂಜರಿ' ಯಲ್ಲಿ, ಉದಯದೇನ, ವಾದೀಭಸಿಂಹನ, 
« ಗದೃಚಿಂತಾಮಣಿ' ಯಲ್ಲಿ, ಕಾದಂಬರಿ ಯೆ ಶ್ಛೈ ಲಿಯ ಅನುಸರಣೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಶಲ ಪಂಡಿತಕವಿಗಳಿಗೇ' ಸಾಧೈವೆಂದೋ ಅಥವಾ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ತಿಳಿವಿಗೆ ನಿಲುಕದೆಂದೋ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆನಂತರದ ಕಾಒದಲ್ಲಿ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನ್ನೊಳಕೊಂಡ, «ಜಾತಕ' ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಭಾನವೂ 
ಇದರ ಮೇಲೆ ಸಾಕಸ್ಟ್ರಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾನವೂ ಕಾದಂಬರಿ? ಕಥಾರಚನೆಯ ಮೇಲಾಗಿಜೆಯೇ 
ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದು ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಗ್ರೀಕರಿಗೂ 
ಭಾರತೀಯರಿಗೂ ನಿಕಟನಾದ ಸಂಬಂಧ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿತ್ತು; ಈ 
ಸಂಬಂಧದ ಪರಿಣಾಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಏಕೆ ಮೂಡಿರಬಾರದು? 
" ಕಾದಂಬರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾಯಿಕೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಿನನಸ್ಸಕಿಗಳ 
ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಉಪಮೆಗೆಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಕನಿಯ ಮೋಹ, ಇವು 
ಗ್ರೀಕಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಗ್ರೀಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇರಕವೋ ಅಥನಾ ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಗ್ರೀಕಸಾಹಿತ್ಯವೋ ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಆಳನಾದ 
ಅಧ್ಯಯನದ ನಿಷಯನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ! 

ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಕಾಸ 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆ ಮಾಡುವದು ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಕುರುಹೆಂಬ 
ಭಾವಕ್ಕೆ  ಮಾಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಯಾಗುವದು 
ನುೂನಕ್ತಿಂಟು 


ಸುಲಭವಾದ ಮಾತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಜೀವರಾಜ 
ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅವೆಲ್ಲ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಗದೃ- ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ; 'ಹಳಗನ್ನ ಡವು ಹೊಸಗನ್ನಡವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸ 
ಜೇಕಾದರೆ ಅದು ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ, ಜನರ ಮಾತಿನ ಪ್ರವಾಹದೊಡಕೆ 
ಬೆರೆತು ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಳಿಕ ಅದು ಗ್ರಾಂಥಿಕವಾಗಿ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು 
ಸಡೆದಾಗ್ಯ ಹೊಸಗನ್ನಡವೂ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಅವಸ್ಥೆ ಯಾದೀತು ! 
ಆದಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಜಿ, ಜನತೆಯ ಜೀನನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಡೆ, 
ಕನ್ನಡಿಗರು ತಿಳಿಯುವದು ಹೇಗೆ? ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಾದರೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಕೃತಿಗಳು ಮೊದಲು “ಬರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಸ್ಥ ಭನಾಡ 
ಧಾರನಾಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆ ಬಹುಕಾಲ ಧನಕೆಗೆ ಇರಲ್ಲ ವಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಶಿಕ್ಷಣ, ಅಭಿಮಾನಗಳಾದರೂ ಉಂಬಾಗುನದು ಹೇಗೆ? 
ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೀಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ರಾಂತಿಯ ಗಾಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ದಲ್ಲೂ ಬೀಸಿತು. ಗುಜರಾಥದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರೀ ಸಾಹಿತೃರಚನೆ ನಡೆದಾಗ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹರಿನಾರಾಯಣ ಆಸಟೆಯನರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಹೊರಡುತ್ತಿ. ದಾ ಗ್ಗ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರರ ಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದ 
ನಡೆಯಿತು ; ಸಂಸೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೊಸಗನ್ನಡ ( “ಅಂದಿನ ಹೊಸಗನ್ನಡ ) 
10 ುಕಕೊಡಗಿವ್ನ ಅಂದಿನ ಹೊಸಗೆನ ನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನ ಡಡ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕುರುಹಾದ ಬೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ಸಮಾಸಗಳೂ, 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಆದರೂ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಆ 
ಮೊದಲ ರೂಸನನ್ನು ನಿಕಾಸಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಕೈಕೊಂಡನರಲ್ಲಿ, 
"ಮುದ್ರಾಮೆಂಜೂನ 'ನನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ,  ಕಾದಂಬರಿ' 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಗಂಗಾಧರ ತೊರಮರಿ, ನೆಂಕಟಿ ರಂಗೋ ಕಟ್ಟಿ ಇನಕೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅಚಾರ್ಯರುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನರು 
ಶ್ರೀ ಗಳಗನಾಥರು; ಕೆರೂರ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರೂ ಹೊಸಗತ ತಡ 
ವು | ಹೆಣಗಿದನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಆ ತರುವಾಯ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ತ್ಯವೂ ವಿವಿಧ ಮುಖನಾಗಿ ಗೆದ್ಯು... ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಬಂಧ, ನಾಟಕ, 
ಚಂತ್ರ,. ಭಾನಗೀತ, ಅಸ್ಟಷಟ್ಟದಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಚಿನ. 











ಶೂರಮರಿಯಾವರ ಜೀವನೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ಕೃತಿಗಳು 


( ಜನನ ೧೮೨೭, ಮರಣ, ೫--೧೦--೧೮೭೭) 


ಗಂಗಾಧರಯ್ಯನವರು ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬೈಕಲಹೊಂಗಲ ತಾಲೂಕಿನ 
ತೂರಮರಿಯನರು. ಚನ್ನ ಬಸಪ್ಪನವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಇವರು ಅಥಣಿಯ 
ಹಿರಿಯ ಮಠದ ಮಡಿವಾಳ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ದತ್ತಕ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಪೇಕ್ವೆಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮರಾಠಿಯೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದ ಅಂದಿನ ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಪರಿಸಿ ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇವರ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವು 
ಮರಾಠಿಯ ಮುಖಾಂತರವೇ ದೊರೆತರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಡಿವಾಳ ಸ್ವಾಮಿಗಳ 
ನೆರವಿನಿಂದ ಇವರು ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕಾನ್ಯನಾಚನ, ಪುರಾಣಸ್ರವಚನದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯಕೆನಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ದೇಶೀಯ ಶಾಲೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸರಿನರ್ತನೆಗೊಂಡಂತೆ, 
ಸ್ಥಾನಿಕ ಸಂಡಿತರು ಅಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗತೊಡಗಿದರು. ಇಂಥ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರಯ್ಯನವರೂ ೨೫ ರೂಪಾಯಿ ಮಾಸಿಕ ನೇತನದ 
ಮೇಲೆ ಹುನಗುಂದ ಶಾಲೆಯ ( ಅಂದು ಇದು ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭಾಗ 
ವಾಗಿತ್ತು.) ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಪಕರಾದರು. 

ತುಸು ದಿನಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವತ್ತಿನಿಂದ 
ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿ, ಬೆಳೆಗಾವಿ ನಾರ್ಮಲ್‌ ಟ್ರೀನಿಂಗ 
ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಡಿತರ ಹುದ್ದೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು; ಹಾಗೂ ಸ್ವಪರಿ. 
ಶ್ರಮದಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕಲಿತು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೬೬ (ಜುಲಾಯಿ) ರಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಕನ್ನಡ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ ಟ್ರಾನ್ಸಲೇಟರರಾಗಿದ್ದ ಗೋನಿಂದರಾನ ಕಂಶಿಯವರ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನರ್ಗಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅಧಿಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಮರುವರ್ಷ ಟ್ರೇಫಿಂಗ- 
ಸ್ಕೂಲಿನ ಉಸಮುಖ್ಯಾಥ್ಯಾಸಕ ಹುದ್ದೆಯೂ ಹೊರೆಕಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೭೫ 
( ಜೂನ ೧) ರಲ್ಲಿ ಈ ನಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಯು ಬೆಳಗಾವಿಯಿಂದ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಕೆಲದಿನ ಇನರು ಬೆಳಗಾವಿಯ ಹಾಯಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಂಡಿತರಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ 
ಟ್ರಾನ್ಸಲೇಟರ ಕಚೇರಿಯೂ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಾಂತರಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ 


ನಾಲ್ವತ್ತು 


ಇವರೂ ಥಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೋದರು ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಷ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ, 
ತಮ್ಮ ೫೦ ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಶವಾದರು. 
ಗಂಗಾಧೆರಯ್ಯನಸರು €ಮಶೆಪತ್ರಿಕೆ' ( ಶಾಲಾಪತ್ರಿಕೆಯ ) ಯ 
ಸಂಪಾದಕರೂ £ ರಸಿಕರಂಜನಿ,” * ಕರ್ನಾಟಕ ಜ್ಞಾನನುಂಚರಿ' (೧೮೭೪) 
ಮಾಸಸತ್ರಿಕೆಗೆಳೆ ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು. «ಶಾಲಾಪತ್ರಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಸಣದೆ ಟೀಕೆ ( ೧೮೬೬ ರಿಂದ ೧೮೭೦) ಯನ್ನೂ, " ಭಾಷಾ 
ದರ್ಪಣ'ವೆಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ವ್ಯಾಕರಣನನ್ನೂ (೧೮೭೬) ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಸಿ- 
ದರು. ಇವರ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮುರಣದಿಂದ ಭಾಷಾದರ್ನಣವು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಫಿಂತಿತು. 


ಕ 


ಶ್ರಿ. ಶೊ ೧೮೬೮ ರಲ್ಲಿ ( ನವಂಬರ) ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ ಪಿಶಕವಾದ 
ನೀರಶೈವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ನಿಜಯದ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರಾಗಿ ಕೆಲದಿನ ಇದ್ದರು. 
ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ( ಕನ್ನಡ ಕವಿತಾಸದ್ದತಿ, ಕನ್ನಡ 
ಕವಿತೆಯ ಎರಡನೆಯ ಮೂರನೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಕನಿತಾಸಂಗ್ರಶ, 
ಕೈನಲ್ಯಪದ್ಧ ತಿಯ ಟೀಕೆ ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ, ಬಾಲಕರ ಕನ್ನಡ ವಾಚನ 
ಪಾಠಗಳು, ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಟೀಕೆ, ಶಬ್ದಮಂಜರಿ ), ಕೊನೆಯವೆರಡಕ್ಕೆ 
ಸರಕಾರದಿಂದ ಪುರಸ್ಥಾರವೂ ದೊರೆತಿತ್ತು. 


ನೀಲ ಕೊ ಉದು 


ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನುವಾದಕಶೈಲಿ 


ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೃತಿಯನ್ನು, ಅದರ ಅರ್ಥದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ, ಪದೆ. 
ರೆಚನಾಕೌಶಲ್ಯ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸುವದೆಂದಕೆ 
ಸುಲಭನಾದ ಮಾತಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗೌಡ ಭಾಷೆ, ಕನ್ನಡ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆ; ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ಟ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಾಣಕನಿಯ ದೀರ್ಫ 
ಸಮಾಸಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಪುಟಿಗಳನರೆಗೂ ಹರಡಿದ ವಾಕೃಗಳು ಕನ್ನಡದ 
ರಚನೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳವು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ತೂರನುರಿಯನರು ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, pe ಯ ಜಬಲ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಕನ್ನ ದಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಜ್ಳೆಯ ಓಟಿವನ್ನೇ ಫಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವಂಥ ಸುದೀರ್ಪೆನಾದ. ನರ್ಣಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವ ಸ ಸಾಹೆಸನನ್ನೂ ಅನರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಥೆಯ ಸಂವಿಧಾನ ಮರೆಯಾಗದಂತೆ, ಅದರ ಹಿರಿಮೆಗೆ ಕುಂದು ಬಾರದಂತೆ, 
ಗಟ್ಟಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ತಿಳಿಯಾದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಕನ್ನ್ನಡಿಗರಿಗಿತ್ತು, ಭಾಷೆಗೂ, 
ಜನತೆಗೂ ನುಹದುಸಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುನನ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಡೊಡ್ಡ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದು. . ಉದಾಹರಣೆಗೆ... 
ಶುಕನಾಸರ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನೋಡಬಹುದು. “ ಭತ್ರ 
ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗಟೇ ಅವರಿಗೆ ಸರಲೋಕವು ಮರೆಯಾಗುನದು;' ಚಾಮರದ 
ಗಾಳಿಗೆ ಅನರ ಸತ್ಯ ಶೀಲತ್ವ ವು ಹಾರಿ ಹೋಗುವದು... ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವನೇ ಮನಸ್ಸಿನ ದೊಡ್ಡಿ ಸ್ವನನೆಂದೂ, “ಜನರು 
ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ, ತಾವ್ರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ ಸ ಕೊಂಡಿರುವದೇ ತಾಳ್ಮೆ. 
ಯೆಂದೂ.... ಅರಸರು ತಿಳಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.” 2 ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಯಾನ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ಬೇಟಿಯ ಕೋಲಾಹಲದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಗಿಳಿಮರಿ ಒಳ್ಳೆ |! ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಭಯಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣಕವಿ, ದೀರ್ಫೆ 
ಸಮಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ದೊಡ ಕ್ಲ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಬಿಟಿ, ದಾ ನೆ, 
“ ಏಕದಾ ತು ಪ್ರಭಾತಸಂಧ್ಯಾರಾಗಲೋಹಿತೆ, ಆಸರ ಜಲನಿಧಿತಟರುವ 
ತರತಿ ಚಂದ್ರನುಸಿ ನಿಘಟಮಾನ ಕಮಲಖಂಡ ನುಧುಸೀಕಧಿಸಾರನರ್ಷಿಣಿ 


ನಲನತೆ ಕಡು 


ಕುಸುಮಾನೋದ ಶತರ್ನಿತಾಲಿಜಾಲೆ... ನುಹಾನ್‌ ನೃುಗಯಾ ಕೋಲಾ 
ಹಲಧನಿರುದಚರತ್‌ ” ಆದರೆ ಇದೇ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ, ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ... * ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎಂಟೂ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸಚ ನಾಗಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣನಾಗಿಯೂ ತೋರ 
ಹತ್ತಿದವು. ಕೊಳದೊಳಗಿನ ತಾನಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ತುಂಬಿಗಳೆರಗಿ ರೋಂಕಾರ 
ಮಾಡಹತ್ತಿದನು.... ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಬಂದ ಭಿಲ್ಲರ ಕೋಲಾಹಲ 
ಧ್ವನಿಯು ನನ್ನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು.” 

ಬಾಣನಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಬರುನ ಶ್ಲೇಷೆ ಸೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತರು 
ವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಒಂದೊಂದೆಜಿ ಬರಬಹುದು. "ದರೆ 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗೂ ಅದನ್ನು ತರುನ ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನು ತೂರಸುರಿಯೆನರು ಬಿಟ್ಟು 
ಗೊಟ್ಟ ದ್ದು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಸ್ಲುತ್ಳವಾದುದು. 

ತ ನೋಹಕ್ಕೂ ಅನರು ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನ 
ಗದ್ಯವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಯನರ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ರಿಯನ್ನೂ ನೊ!ಡಿದಕ್ಕೆ ತೂರಮರಿ 
ಯವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ Hi ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದರೆನ್ನು ನದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ "ಸೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ತೂರನುರಿಯವರ ಗದ್ಯಶೈಲಿ, 'ಕೊಸಗನ್ನ ಡದ 
ಮೊದಲಿನ ಗದ್ಯಶ್ಛೈ ಲಿಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂಜಿ! 


ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಳಹದಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಭದ್ರಗೊಳಿ 
ಸುನ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೂರಮರಿಯನರು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅಭಿನಂದರೀಯವಾದುಡು, ಸಂಸ್ಕೃತದ 'ಮತತೃೃತಿಯ ಸಾರವ ನ್ನೂ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಜನತೆಗೆ 'ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರು: ಶ್ರೀ ತೂರಮರಿಯನರು « ಕಾದಂಬರಿ” ಯನ್ನಲ್ಲಜೆ ಶಬ್ದ 
ಮಂಜರೀಕೋಶನನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದ ನತಾಕೆಯ್ನೈತ್ತಿ 
ಶೂರಮರಿಯನರು, ೧೮೭೭ ರಲ್ಲಿ ಕಾಲನಶರಾದರು. ಅವರಂತಹ ಜೀನದ 
ನಸ್ಟದಿಂದ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೂ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಅಪಾರವಾದ ಹಾನಿ ತಟ್ಟಿದೆ! ಆ 
ಸನುಯದನ್ಲಿ ಅನರು ಸೋತು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ ನಿಜನಾಗಿಯೂ 


ಪ್ರೇರಕವಾಗಿದೆ. 
ಧಾರವಾಡ 


೨ನೇ ಜೂನ ೧೯೩ ಸರೋಜಿನಿ ನುಹಿಷಿ, ಎಂ.ಎ. 


ಸಬನತ್ತು ಮೂರು 


ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಬರುವವರ ಹೆಸರುಗಳು 


ಶೂದ್ರಕ-ನಿದಿಶಾಸಟ್ಟಣದ ಅರಸು, (ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮ) 
ಕುಮಾರಪಾಲಿತ--ಶೂದ್ರಕನ ಪ್ರಧಾನನು. 


ಮಾತಂಗ--ಕೆರಾತನು. 
ಜಾಬಾಲಿ--ಖುಹೀಶ್ವರನು. ಈತನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾಯನ ಗಿಳಿಯೊ 
ದಿನಗಳೆಯಿತು. 


ಹಾರೀತ-ಜಾಬಾಲಿಯ ಮಗ. 

ತಾರಾನೀಡ--ಉಜ್ಜ ಯಿನೀಪಟ್ಟಿಣದ ಅರಸು, 

ನಿಲಾಸವತಿ-ತಾರಾಪೀಡನೆ ಸಟ್ಟದ ರಾಣಿ. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ತಾರಾಪೀಡನ ಮಗನು. ( ಪುಂಡರೀಕನ ಶಾಸನದಿಂದ 

ಭೂಮಿಗೆ ಅವತರಿಸಿದ ಚಂದ್ರನು) 
ಸತ್ರಲೇಖೆ - ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರೀತಿ- 
ಪಾಶ್ರಳಾದ ದಾಸಿ. (ಭೂಮಿಗೆ ಅನತರಿಸಿದ ರೋಹಿಣಿ) 

ಶುಕನಾಸ--ತಾರಾಹೀಡನ ಪ್ರಧಾನನು. 

ಮನೋರನೆಂ---ಶುಕನಾಸನ ಹೆಂಡತಿ. 

ನೈಶಂಸಾಯನ--ಶುಕನಾಸನ ಮಗನು; ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೀವದ 
ಗೆಳೆಯನು. ( ಪುಂಡರೀಕನ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮ) ಈತನೇ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

ಇಂದ್ರಾಯುಧ--ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಕುದುರೆ. ( ಕಹಿಂಜಲನ ಎರಡನೆಯ 

ಜನ್ಮ ) 
ಕ್ರೇತಕೇತು--ತಸಸ್ಸಿಯು, 


ಫಡಕೆ] ವದ ಗೆಳೆಯರಾದ ಖಸಿಕುಮಾರರು, 


ಹಸ | ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ತಂದಿತಾಯಿಗಳಾದ ಗಂಧರ್ವರು. 


ನಲನತ್ಸಾಲ್ಕು 


ಮುಹ ಶ್ವೇತ ಗಂಧೆರ್ವಕನ್ನಿಕೆ. 
ಶರ ಲ್ರಕೆ- ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ದಾಸಿಯು. 


ಚಿತ್ರರಥ 
ಮಹಿಕೆ 


ಕಾದಂಬರಿ---ಗಂಧರ್ಹಕನ್ಸಿಕೆ. 
ಹಕೇಯಂಯೂರಕ- ಕಾದಂಬರಿಯ ದಾಸನು. 
ವಮುದಲೇಖೆ-. ಕಾದಂಬರಿಯ ದಾಸಿಯು. 


ಲಸ್ಸಿ ಒಬ್ಬ ಚಾಂಡಾಲಕ ನ್ಸಿಶೆಯು. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾದೆ ಗಂಧರ್ವರು, 
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ಕನ್ನಡ 
ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆ 


ಮಾಳವದೇಶದಲ್ಲಿ ವೇತ್ರವತೀ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ವಿದಿಶಾ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಇ- 
ವಿತ್ತು; ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ಅರಸನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದನು. 
ಈತನು ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ 'ಒಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯಾವತ್ತು ಜಂಬೂದ್ವೀಷ 
ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸ ಅರಸರು ತ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಡ 
ಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಈಶನು ತನ್ನ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲ ವೈರಿ 
ಭೂಪರನ್ನು ತಲೆವಾಗಿ ಸಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕ ಭೂಪಾಲರನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ರಾಜನೀತಿಯಿಂದ ಸರ್ವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದ, ಯಾನತ್ತು ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖದಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಹಾಡಿ ಹರಸಿ, ಈತನಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲೆಂತಲೂ, ಈತನೇ 
ಚಿರಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಲೆಂತಲ್ಯೂ ದೇವರನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೇಡುವ ಬಡವರಿಗೆ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಕೊಡಗೈ ಬೊರೆ ಈತನೇ ಎಂದರೂ 
ಸಲ್ಲುವದು. ಈ ಅರಸನು, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಪುಣನಾಗಿ, ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ತವರುಮನೆಯಾಗಿದ್ದನು. 

ಈತನು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗೆ, ಆನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮದವಿಕಾರ. 
ವಿಶ್ವಲ್ಲಜಿ, ಈತನ ನಾಡೊಳಗಿನ ಜನರೆಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಖಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಂಕ 
ವಿಶ್ವಲ್ಲದೆ, ಈತನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಜನರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚಿಂತನವಲ್ಲಜಿ ಬೇರೆ 
ಚಿಂತೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ; ತೆರವಾದ ಮನೆಗಳು, ಪಗಡೆ ಚತುರಂಗೆಪಟಿಗಳ ಮೇಲಲ್ಲಣಿ, 
ಶೂದ್ರಕನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಕನಸಿನ ಹೊರತು, ಜನರೊಳಗೆ ಆಸಂಗತ 
ಭಾಷಣವಾಗುತ್ತಿ ದ್ವಿಲ್ಲ; ಈತನ ರಾಜ್ಯಡೊಳಗಿನವರಿಗೆ, ಪರಲೋಕದ 
ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಯಾತರದೂ ಅಂಜಿಕೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


೨ ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ 


ಈ ಅರಸನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಲಸರಂಪರಾಗತರಾದಂಥ, ಕುಲೀನರಾದಂಥ, 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಾದಂಥ್ರ ನಿರ್ಲೋಭಿಗಳಾದಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಮಂತ್ರಿ ಗಳು 
ಅನೇಕರಿದ್ದರು. ಇವರು. ಬಹು ಜಾಣತನದಿಂದಲೂ ತತ್ಸರತೆಯಿಂದಲೂ 
ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅರಸನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರದ 
ಚಿಂತೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಅರಸನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿ ಮುಂತಾಥವನೆಲ್ಲಕೊ ಬು ದ್ದಾ ಗ್ಗ, ಸ್ತ್ರೀಸುಖಕ್ಕೆ 


ಬ್ರಿ 


ಈತನ ಮನಸ್ಸು `ಎಳಸುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಚೆಲ್ಪಿಕೆಯಿಂದ ರತಿಜೇವಿಯನ್ನು ನಾಚಿಸಿ 
ತಳೆವಾಸುವಂ ತ. ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೊಗಸುಗೊಳಿಸುನಂಥ್ರ 
ವಿನಯಗುಣದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವಂಥ, ಕುಲೀನ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರೂ ಈ ಅರಸನು 
ಅವರ ಭೋಗಸುಖಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಿದ್ದನು. ಕಾರಣವೇನಂದಕ್ಕೆ ಈತನು ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯರಾದ ಅರಸುಮಕ್ಕಳೊಡಗೊಂಡ್ಕು ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ ಹಾಡುವದರಲ್ಲಿ, 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವೀಣಾಮೃದಂಗಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬೇಟಿ 
ಯಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಂಡಿತಜನರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕಾವೃ ನಾಟಕ 
ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯ 
ನಿನೇಚನ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ ಯತಿಗಳಿಗೂ 
ಆದರಸತ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅವರೆ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡಣಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ 
ತನ್ನ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹೆರವುತ್ತ ಬರುವಾಗ್ರ ಶೂದ್ರಕರಾಜನು 
ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸನದ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮೈಗೆ ಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು 
Wd. ಬಲಗೈಯೊಳಗೆ ಬಂಗಾರದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು, ನಡುವಿನ 
ಎಡಗಡೆ ತೋ“ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ಪಯುಕ ಕ್ಷವಾದ ಚಂದನದ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು ಸಿಂಹಾಸನದ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದು, 
ಮೊಣಕಾಲೂರಿ, ಕಳ್ಳಿ ಕೈಹಚ್ಚಿ, ಅರಸನಿಗೆ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ ಎದ್ದು 
ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂಸಾಲರ 


ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ ತ 


ಕರೀಟಿಗಳ ರತ್ನಗಳೊಳಗೆ ಅವಳ ಪಡಿನೆಳಲು ಸ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅರಸನ 
ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವರು ಶಿರಸಾನಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೋ 
ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಇಂಥ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು ನಮ್ರ ಭಾವ 
ದಿಂದೆ ಅರಸನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು " ಜೀಯಾ ಚಿತ್ತೆ ಕಿಸಬೇಕು, ತೆಂಕಣ 
ನಾಡಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿಕೆಯು, ಕೈಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಗಿಳಿಯ 
ಸಂಜರವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು, ಆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಒಡೆಯರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡ- 
ಬೇಕೆಂತಲೂ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ದರ್ಶನಸುಖವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂತಲೂ, 
ಹಾಕೈ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಜೊರೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ ನಡಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು” ಎಂದು ಬಿನ್ನ ನಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಳು ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅರಸನು, 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಕುಳಿತ ಮಾಂಡಲಿಕರ ಮುಖನೋಡಿ, * ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಒಳಗೆ 
ಬರಲಿ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ, ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು ಹೋಗಿ, ಆ 
ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ ಆಕೆ ದೂರಿಂದ 
ಸಚ್ಛೆಯ ನಡುನೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುನಡೊಂದು ಮಂಟಿಸವನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆ 
ಮಂಟಿಸದ ನಾಲ್ಕೂ ಮೂಲೆಗೆ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಕಂಬಗಳಿದ್ದವು 
ಆ ಕಂಬಗಳ ತುದಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ನಾಲ್ಕು ಸರಸಳಿಗಳನ್ನು ತೊಡಕಿಸ್ತಿ ಮೇಲೆ 
ಬಿಳೇ ಕೇಶಿಮೆಯ ಮೇಲ್ವಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ, ಆ ಮೇಲ್ವಟ್ಟನ ದಂಡೆ ಹಿಡಿದು 
ಮುತ್ತಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ಸಾಶ್ಗೊಳಿಸಿ ಜೋಲುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಇಂಥ 
ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಜೆಲ್ವಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ, 
ಅರಸನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆತನ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ನಿಂತು, ಬಂಗಾರದ ಕಾವಿನ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ನೆಗವಿ ಸೂಳರಿದು ಡಾಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಸಿನ ಮೈಮೇಲಿನ ಬಿಳಿಯ 
ಉಡಿಗೆಯು, ಇಂಗಡಲೊಳಗಿನ ಬೆಳ್ನೊರೆಯನ್ನು ಶೋಲುತ್ತಿರುವದು; ಎದೆಗೆ 
ತೊಡೆಡ ಅರಗಜ, ಶ`ಷ್ಟಗಂಧಗಳ ಸುವಾಸನೆಯು ಸುತ್ತಲೆ ಚಿಮ್ಮು 
ತ್ರಿರುವದು, ನೊಸಲೊಳಗಿನ ಊರ್ಣಾ ಎಂಬ ಸಾರ್ವಭೌನು ಚಿಹ್ನೆವು 
ಮೃಣಾಲತಂತುವಿನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವದು; ಕಿರೀಟದ 
ಮೇಲೆ ಹೆನಳನುಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನ ತುರಾಯವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುನದು; ಇಂದ್ರ. 
ನೀಲಮಣಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿಸಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ ಅರಸನ ನೆಳಲು, ಸೃಶ್ಟ್ರಿಯು 
ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೃದಯದೊಳಗೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೊ 
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ಏನೋ ಎನ್ನುನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವದು. ಈ ಮೇಕೆಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಶೂದ್ರಕ 
ರಾಜನನ್ನು ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿ ನೆಯು ನೋಡಿ, ದೂರ ಥಿಂತ್ಕು ತಾನು 
ಬಂದದ್ದು ಸರ್ವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಬಗೆಯಿಂದ, ಕಂಕಣಗಳು ರುಣ- 
ಕೆನ್ನುವ್‌ ಹಾಗೆ ಕೋಮಲವಾದ ಕೈಯೆತ್ತಿ, ಬಿದಿರಜೆಳಿಕೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಅಪ. ಕ್ಸಳಿಸಲ್ಕು ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಆದ ಸಪ್ಪಳ ಹೇಳಿ ಶೂದ್ರಕನ ಮುಖ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತ ಮಾಂಡಲಿಕ ಮುಕುಟಿನರ್ಥನರಿಲ್ಲರು ಕೃತೆ ಕಿರುಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

ಆಗ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು--“ ಜೀಯಾ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿ ಕೆಯನ್ನು ಲ್ಯ 
ಬೇಕು” Ni ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಅರಸನು “ಅವಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಅವಳ ಮುಂಜ, ಮೈಮೇಲೆ ಬಿಳೇ ಬಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತಂಥ 
ಒಬ್ಬ ದಿನಹೋದ ಮನುಸ್ಯನಿದ್ದನು; ಅವನು ಹೊಲೆಯನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಸೌಮ್ಯ ಪುರುಷನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ 
ನಿದ್ದನು; ಅವನೂ ಹೊಲೆಯರನನೇ. ಆ ಹುಡುಗನ ಎರಡೂ ಕೆನ್ನೆಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಜುಲುಪಿಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಅವನು ಕೈಯೊಳಗೆ 
ಬಂಗಾರದ ತಂತಿಯ ಪಂಜರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು; ಅದರೊಳಗೆ ಒಂದು ಗಿಳಿ- 
ಯಿತ್ತು. ಅದರ ಹೆಸರು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಆ ಸಂಜರವು ಸಚ್ಚರತ್ಸದ ಸಂಜರದ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವದು. ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಬಹಳ ಕಪ್ಪು 
ಇದ್ದೆ ದರಿಂದ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಗೊಂಬೆಯು ಮಾತಾಡುನಂತೆ ಒಪ್ಪು. Ww 
ತ್ರಿರುನಳು, ಹಿಮ್ಮಡತನಕ ಇಳಿಬಿದ್ದ ಕರಿಯ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು 
ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ "ಶಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಳು ; ತಲೆ 
ಗೊದರೂಳಗೆ ಹೆಸ್ತಿದಂತದ ಹೆಣಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡದರಿಂದ, ಅದು ನೀಲ 
ನರ್ಣದ ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವದು. ಅವಳ 
ನೊಸಲೊಳಗಿನ ಗೋರೋಚನದ ಬೊಟ್ಟು ನೆಟ್ಟಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರು 
ನಡು. ಅಂಗಾಲಿಗೆ ಅಲತಿಗೆಯ ರಸವನ್ನು ತೊಡೆದುದರಿಂದ್ದ ಆಕೆಯ 
ಅಡಿಗಳು ಅಶೋಕದ ತಳಿರುಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುನನು;  ಕಾಲೊಳಗಿನ 
ಪೈಜಣದ ರತ್ನಪ್ರಭೆಯು ಅವಳ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಿರುವದು, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂದನದ ಎಳೆದಳಿರು ಮುಡಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲಪುಸ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 
ನೂತನ ಯೌೌನನದಿಂದಲ್ಲೂ ಸರಿಯಾದ ಆಕಾರದಿಂದಲ್ಳೂ ಲೋಕೋತ್ತ ಕ 
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ವಾದ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ನ 
ಳಿದ್ದಳು. ಹೊಲೆಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜ್ದೊಂದೇ ಕುಂದಲ್ಲದೈೆ, ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಕುಂದೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಇಂಥ ಭುನನಸುಂದರಿಯಾದ ಮಾತಂಗಕನ್ಲಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅರಸನು ಬೆರಗಾಗಿ ಮನದೊಳಗೆ “ ಅಹಹಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂಥ 
ಹುಚ್ಚನು! ಎಂಥಲ್ಲಿ ರೂಸಲಾವಣ್ಯದ ನಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಇಟ್ಟನು! ಆಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ಅತಿ ಮನೋಹೆರಳಾದಾಗ್ಯೂ, ಹೊಲೆಯರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ಇವಳು ದೂಹಿತಳೇ ಸರಿ. ಸೌಂದರ್ಯದ ಹೆಮ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಜೊಳಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಈಕೆ ಸೋಲಿಸಲೆಂಬ ಬಗೆಯಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂಥ 
ಚಲ್ಪಿಕೆಯಿಟ್ಟಿ ನೋ! ಇಲ್ಲನೈ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮಾಸುವಳೆಂತಲ್ಕೂ ಮಾಸಿದರೆ 
ತಾನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಸುಕುಮಾರತನಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರುತ್ತದೊತಲೂ 
ಬಗೆದು, ಇವಳ ಚಲ್ವಿಕೆಯು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಸ್ವಚ್ಛೆವಾಗಿರಲೆಂದು, ಮುಟ್ಟಿ- 
ಬಾರದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸಿದರೋ! ಏನೋ!” ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ಸಿಕೆಯು ಆರಸನಿಗೆ ತಲೆವಾಗಿ 
ನೆಲಮುಟ್ಟ ನಮಿಸ್ಕಿ ಆತನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ, ಇಂದ್ರಥೀಲಮಣಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ್ಳ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಆ ಮುದುಕನು, ಆ 
ಹುಡುಗನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಗಿಳಿಯ ಪಂಜರ ತಕ್ಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ವಿನಯದಿಂದ “ಜೀಯಾ, ಈ ಗಿಳಿಯು ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನೂ ಕಲಿತಿದೆ; ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ, ಸಂಗೀತ, 
ಸುಭಾಷಿತ, ನಾಟಕ, ನೃತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲದು; 
ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುನಲ್ಲಂತೂ ಮೇಲಾದದ್ದು; ನೀಣಾಮೃದಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಬಲ್ಲದು; ಇದರ ಹೆಸರು ವೈಶಂಪಾಯನ ; ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ರತ್ತಗಳುಂಟು; ಇದೂ ಒಂದು ರತ್ನವು ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಸನ್ಸಿ ಧಾನದಲ್ಲಿರ. 
ತಕ್ಕದ್ಬೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಈ ಕನ್ಸಿಕೆಯು ಒಡೆಯರ ಅಡಿಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ; ದಯಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಆ 
ಪಂಜರವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಆ ಪಂಜರದೊಳಗಿನ ಅರಗಿಳಿಯು ಅರಸನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಬಲಗಾಲೆತ್ತಿ- -“ ಭೂರೋಕನಬೊಡೆಯನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ” 
ಎಂದು ಹರೆಸಿ, ಅರಸನನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಕಂದನನ್ನು ಅಂದಿತು: 
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“ ಡೊರೆಗಳೆ ನಿಮ್ಮರಿಗಳ ಹೆಂ! 
ಡಿರೆ ಎಡೆಗಳು? ಮಿಂದು ತೋರ್ಪನಾ ಕಣ್ಣೀರಿಂ ॥ 
ದುರಿದು ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದಂ | 
ವರಯತಿ ತಸಮಾಡುವಂತೆ ತೊರೆಬಾಹಾರಂ “ಗಿ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ:-..- ಜೊರೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ವೈರಿಗಳ ಹೆಂಡಿರ ಎಜಿಗಳು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತ. ನೆಯೋ ಏನೋ ಅನ್ನು ನಂತೆ ರುತ ವೆ. ಔೇಗಂದಕೆ, 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವರು ಯಾನಾಗಲೂ ಸ್ಥಾ ನಮಾಡುನಂತೆ, ಇವೂ ಕಣ್ಣೀ- 
ರಿಂದ "ತೊಯ್ಯುತ್ತವೆ; ಅನರು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಂತೆ ಇವೂ 
ದುಃಖಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿವೆ; ಅವರು ಅಹಾರನನ್ನು ತೊರೆಯುವಂತೆ 
ಇವೂ ಆ 4 ಟ್ಟ ಶ್ರಿನ) 'ಹಾರನನ್ನು ತೊರೆದಿರುವವು. 

ಅರಸನು ಈ ಕಂದವನ್ನು ಕೇಳ ಆಶ್ಚ್ರ ರ್ಯಗೊಂಡು, ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಬೃಹಸ್ಸಕಿಸಮಾನನಾದ ಜಸ ಓಜ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗೆ, ಹರ್ಷ. 
ದಿಂದ ನೀವು ಈ ಗಿಳಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಿರೋ! ಇದರ ಸ್ವರನೆಷ್ಟು 
ಮಂಜುಳವು! ವರ್ಣೋಜಾ ಫ್ಬರವೆಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟಪು! ಬಹುತರವಾಗಿ ಪಕುನಸಿ 
ಗಳು ಆಹಾರಥಿದ್ರಾಭಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲವು. ಬುದ್ದಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊಸ ಶಲ ))ನೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯವು. ಈ ಸಕ್ಚಿಯು, ತಾನು 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ರಚಿಸಿ, ಈ ಕಂಠವನ್ನು ಆತು ಇದು ಬಹು 'ಆಶ್ಚರ್ಯವು' 
ns ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರಸಾಲಿತನು ಜೀಯಾ ಇದರೊಳಗೇನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ? ಗಿಳ್ಳಿ ಗೊರವಂಕ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಕಲಿಸಿದರೆ 
ಕಲಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತವೆ. ಅಂಥದರೊಳಗೂ ಇವ್ರು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮ 
ಧರ್ಮಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಸಹ 
ಕಲಿಯಬಹುದು ? ಎಂದು ಮಾತಾಡುವಷ್ಟಕೊಳಗೆ ಆರು ತಾಸಿನ “ಜೀರ 
ಬಾರಿಸಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸ್ನಾನ ಸಮಯವಾಯಿತೆಂದು 
ಓಲಗದೊಳಗಿನ ಸರ್ನಮಾಂಡಲಿಕ ಭೊಸಾಲರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಅರಸನು ಸಭಾಮುಂಟಸದಿಂದ ಎದ್ದು, ತಾನೇ ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಕನಿ ಕೆಗೆ 
"ಈ ಸ್ವಸ್ಥದಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಇರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸನ್ನು ಒಳಗೆ 
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ಒಯ್ದು ಏನಾದರೂ ತಿನ್ಸಿಸೆಂದುು, ತನ್ನ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಅಂತಃಫುರನನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 

ಬಳಿಕ ಅರಸನು, ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಸಂಗೆಡ ಕರೆ 
ಕೊಂಡು ಗರಡಿನುನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗರಡಿಸಾಧಕ ಮಾಡಿ, ಲೋಡು 
ತಿರುವಿ ಕುಸ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಜೋರನೆ ಬೆವತನು; ಆಗ ಆತನ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಬೆನರ ಹನಿಗಳು ಮುತ್ತುಗಳೆಂಕೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ, ಸೇನಕರು ಸ್ನಾನಗೃಹದೊಳಗೆ ನೇಲೆ ಮೇಲ್ಭಟ್ಟು ಕಟ್ಟ, 
ಕಳಗೆ ಸ್ಪಟಿಕದ ಚೌಕಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಒಂದು ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಗಂಭೋದಕ 
ತುಂಬಿದ ಗ ಕೋಣಿಯನ್ನೂ. ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಪುನುಗುಜವಾದಿ ಬಿರಿದ 
ನೀರು ತುಂಬಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೊಡಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು, ಸ್ನಾನದ ಸರ್ವ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅರಸನು ಬಂದು, ಸ್ಥಟಿಕದ ಚೌಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ಕೂಡಲೆ ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಂತ ನಾಕನಾರಿಯರು, ತವಕದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಎಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗು ಒಡ್ಯಾಣಡೊಳಗೆ ತೊಡಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂಗೈ 
ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾಲೊಳಗಿನ ಪೈಜಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಮುಂದಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು, ಸೀರೆಯ ನಿರಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಾಲೊಳಗೆ ಆನಚೆ ಹಿಡಕೊಂಡು, 
ಅರಸನ ಮೈಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು. ಪೂಸ್ಕಿ ಕೋಮಲವಾದ ರ 
ತಿಕ್ಕಿ ತಿಕ್ಕಿ ನ್ಫೈ ತೊಳೆದರು. ಆಗ ಜಲದೇವತೆಗಳು ವರುಣಸಿಗೆ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ರೋ ನಿನೋ ಅನ್ನು ನಂತೆ ತೋರಿತು. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ, ಅರಸನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬಿಳಿಯ ಮಡಿ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತಲೆಗೆ ಬಿಳಿಯ ರೇಶಿಮೆಯ ಶಾಲನಾಮೆಯನ್ನು 
ಸುತಿ ತಕೊಂಡು, ಮಂತ್ರೋದಕದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯಕೊಟ್ಟು, ಪಿತೃ 
ತರ್ನಣ ಮಾಡಿ, ದೇನರ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿನಪೂಜೆ ಮಾಡಿ, 
ಹೋಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋನುಕರ್ನುವನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ವಿರೇಪನ ಗೃಹಜೊಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕು, ಹಣೆಗೆ ಕೇಶರಗಂಧದ ಬೊಟ್ಟು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಕಸ್ತೂರಿ 
ಕರ್ಫೂರಗಳಿಂದ ಚೆಕಿದ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೂ ಲೇಪನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಮೈಮೇಲೆ ಬಲುಬೆಲೆಯ ಶಾಲುಜೋಡಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, 
ಭೋಜನಶಾಲೆಯೊಳಗೆ ದಿನಾಲು ತನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಬ ಆಪ್ತಥಾಜಿ 
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ರಾಜಪುತ್ರಕೊಡಗೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಷಡ್ರಸಾನ್ನನನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿದನು. 

ಬಳಿಕ ತ್ರಯೋದಶಗುಣ ತಾಂಬೂಲ ಸವಿದ್ಯು ಭೋಜನನಾದ ಮೇಲೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ಆ ಮಂಟಪದ 
ನಾಲ್ಫೂ ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಸ್ಪಟಿಕದ ಗೋಡೆಯಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಬಿಳೇ ಪರಜಿಗಳು 
ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದವು. ಕಸ್ತೂರಿಯೊಡನೆ ಬೆರೆದ ಚಂದನೋದಕದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು 
ಸಾರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಆರಳನುಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹೆರವಿದ್ದರಿಂದ, ಆ 
ನೆಲವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಆಕಾಶಮಂಡಲದಂತೆ ಒನಪು ಕಿತ್ತು. 
ಆ ಮಂಟಸದ ನಾಲ್ಯೂ ಮೂಲೆಯ "ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಪುತ್ಥಳಿ 
ಗಳು ಗೃಹೆದೇವತೆಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಟಿಕದ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಹಸ್ತಿದಂತದ ಮಂಚನಿಟ್ಟು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಹೆಂಸತುಪ್ಪಳ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಮೇಲೆ ಅದೇ ಆಗ ಅರಳಿದ ಜಾಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂವುಗಳ ತನಿಗಂಹಿನಿಂಡಲೂ, ಅಗರುಧೂಪದಿಂದಲೂ, ಫೆಮಘಮಿಸುವ 
ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಮೇಲ್ಲಡೆಗೆ ಕುತ್ಲಿಯ ತಲೆದಿಂಬನ್ನೂ ಕಾಲ- 
ದೆಸೆಗೆ ಶಾಲಜೋಡಿಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಅರಸನು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಯಾವಾಗ ಆ ಗಿಣಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಅದರ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳೇನೆಂದು ಲನಲನಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ “ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನ 
ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಹತ್ತಿರ ನಿಂತ ತೊತ್ತಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ತೊತ್ತು ಆ ಗಿಣಿಯ ಸಂಜರ ತಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟ 
ಕೂಡಲೆ ಅರಸನು ಗಿಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ...“ ರಾಣಿನಾಸಜೊಳಗೆ ಸೀನು 
ಏನೇನು ತಿಂದಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು" ಜೀಯ್ಕಾ ಜೇಂಗೊಡಡೊಳೆಗಿನ 
ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಸೊಕ್ಕಿದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳ ಬಣ್ಣದ ಫೀರಲ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಸಿಂಹನ ಹೊಡತಕ್ಕೆ ನೆತ್ತರಗೂಡಿ ಅದೇ ಉದುರಿ ಬಿದ್ದ 
ಆನೆದಲೆಯೊಳಗಿನ ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ದಾಳಿಂಬಬೀಜಗಳನ್ನೂ, 
ದ್ರಾಕ್ಷೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ರಾಣಿಕೊರೆಗಳು ತಾನೇ ತನ್ಮು ಕೈಮುಟ್ಟ ನನಗೆ 
ಅಕಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಫಿಸ್ಸಿ ಬಳಿಕ ರಾಯನೆಲ್ಲಿಯ ರಸನನ್ನು ಕುಡಿಸಿದರು ; 
ಆ ಫಲಗಳೆಲ್ಲ ಅಮೃತದಂತೆ ನನಗೆ ಸವಿ ಹೆತ್ತಿದವು” ಎಂದು ಅ ಗಿಳಿಯು 
ಹೇಳುವಾಗ ನಡುವೆ ಅರಸು. ಒಳ್ಳೆಯದು ಇದು ಇರಲಿ; ನೊದಲು ನನಗೆ 
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ನಿನ್ನ ನೃತ್ತ್ಯಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಯಾವ ನಾಹೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಿ? ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಯಾರು? ನಿನಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದ 
ಕಾರಣವೇನು? ನಿನಗೆ ವೇದಶಾಸ ಸ್ರ್ರಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? 
ಇದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸ್ಮರಣದಿಂದ ವ್ರಾಪ್ತನಾಯಿತೋ? ಯಾವ. 
ನಾದರೂ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನ ವರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ರನಾಯಿಕೋ? ಇಲ್ಲವೆ ಪಕ್ಷಿಯ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಗುಪ್ತ ರೂಪದಿಂದಿರುನ ಯಾವನಾದರೂ ಮಹಾಪುರುಷ 
ನಿರುವಿಯೋ? ನೀನು ನೊದಲು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ? ಹುಟ್ಟಿ ಎಷ್ಟು ದಿನಸ 
ವಾಯಿತು? ಥೀನು ಇಷ್ಟು ಜಾಣನಿದ್ದು ಆ ಹ ಕನ್ನಿ ಕಯ 
ಕೈಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಕಾನ) ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಆ ಗಿಳಿಗೆ ಅಸ್ರಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅರಸನು ಆದರದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನೈಶಂಪಾ- 
ಯನ ಗಿಳಿಯು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಮನದೊಳಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆಫಂದಬಟ್ಟು, 
 ಜೀಯ್ಕಾ ನನ್ನ ಕಥೆಯು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರನಿೆ ತಮಗೆ ಬೇಸರುಬಂದೀತು. 
ಆದರೂ ಕೇಳುವ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿದ್ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸಬೇಕು” 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿತು, 

ಮೂಡಣ-ಕಡಲ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಪಡುವಣ ಕಡಲ ಪರ್ಯಂತರ 
ಹಬ್ಬಿ ದಂಥ ನಿಂಧ್ಯಾಟಿವಿಯೆಂಬುದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯನಿದೆ. ಅದರೊಳಗೆ 
ಹಿಂಡುಗಟ್ಟಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಕಾಡಾನೆಗಳ ಮಜೋದಕ ಬಿದ್ದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲವು ನೆನೆಯುವದರಿಂದ್ಯ ಅಲ್ಲಿಯ ಮರಗಳು ಬಹು ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುದ್ದು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ತುದಿಯ ಮೇಲಿನ 
ಹೂವುಗಳು ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ ತಾರೆಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುನವು. ಆ ಕಾನನದೊಳಗೆ 
ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ; ಅದರೊಳಗಿನ ಮರಿ ಆನೆಗಳು ಸೊಂಡಿಲು ಹಾಕಿ 
ಎಳೆದೆಳೆದು ಉದುರಿಸಿದ ತಮಾಲತಳಿರುಗಳ ತನಿಗಂಪು, ಕಡಿನಡೆದ ಚಂದನ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಇಫಿಗಂಪು, ಓಡಾಡುವ ಕಸ್ತೂರೀಮೃಗ, ಪುನುಗಿನ ಬೆಕ್ಕುಗಳ 
ಮೈಗಂಪು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನನನೆಲ್ಲ ಘನುಘಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಳ್ಳಿಗೆ ತೆಂಗು, 
ಅಡಿಕೆ, ಮಾವು ಮುಂತಾದ ಮರಗಳೂ, ಕೇದಗಿ ಬಾಳೆಗಳ ಬನಗಳೂ, ಎಲೆ 


೧೦ ಬಾಣಿಕಾದಂಬರಿ 


ಯಾಲಕ್ಕಿಗಳ ತೋಟಗಳ, ಬಿದುರು ಬೆತ್ತಗಳೂ ಒಪ್ಪುವವು. ದಣಿದು 
ಬಂದ LAUR ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಸಿದೆ ಲವಂಗಲಕೆ 
ಗಳ ಎಳೆದಳಿರುಗಳೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಟಿಸಗಳೂ ಸೋಭಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸಂಚನುಸ್ವರವೂ ಕೆಲನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳನೃಕ್ಷಗಳೆ ಫಲಗಳ 
ತೂತಿನೊಳಗೆ ಗಾಳಿ ಹೋಗುವದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮಂಜುಳ ಧ್ವನಿಗಳೂ 
ಕೇಳಬರುತ್ತನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ನೀರಿನ ರುರಿಗಳು ಹೆರಿಯುತ್ತವೆ. ಮಂಗಗಳ: 
ಮರಗಳ ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಮುರಿದು ಚೆಲ್ಲಿ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ, ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ 
ಹಾರಾಡುತ್ತವೆ. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೊಗಸಾದ ವಿಧ್ಯಾಟಿವಿಯೊಳಗೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ವೆಂಬುದೊಂದು ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. ಅದರ ಮೇರೆಯ ಮೇಲೆ ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿಯ ಆಶ್ರಮವುಂಟು, ಆ ಖುಷಿಯ ಹೆಂಡತಿ 
'ಬೋಪಾಮುಡ್ರೆಯು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಹಣ್ಣಿನ ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, 
ಹೂವಿನ ಬಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿ , ತಾನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟೆಯ ಕಟ್ಟಿ, ದಿನಾಲು 
ನೀರು ಹೆಣಿಸಿ ಮಕ್ಕಳೆ ರವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾ ಳೆ, ಇವರ 
ಮಗನಾದ ದೃಢದಸ್ಯು ಎಂಬವನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ, ್ರ ತನನ್ನು. ಕೈಕೊಂಡು 
ಪರ್ಣಕುಟಿಯೊಳಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುತ್ತ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಅಲ್ಲ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಲು ಬಾಳೆಯ ಬನವಿರುವದರಿಂದ, ಆ ಆಶ್ರಮದ ನಾಲ್ಕೂ ಮಗ್ಗಲುಗಳು 
ಹಚ್ಚ ಗೆ ಸೊಂಪಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಬಾಳೆಯ ಬನದ ದಂಡೆಗೆ ಹತ್ತಿ, 
ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ 
ಮಗನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತಂದೆಯ ವಚನವನ್ನು, ಕಡೆಗಾಣಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಸೀತೆಸಹಿತ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಚ್‌ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹಲವು' ಕಾಲ ಇದ್ದನು. ಅದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಾಂಚನಮೃಗನನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಸೀತೆಗೆ ಟಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ದೂರ ಒಯ್ದದ್ದರಿಂದ, ರಾವಣನು ಬ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು. ಬಳಿಕ ಸೀತೆಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ರಃಪಿತರಾರ 
ರಾನುಲಕ್ಷ ೬ರನ್ನು ' ಯೋಜನಬಾಹುಕಬಂಧಕೆಂಬ ಜೈ ಖು 
ಹೊಮ್ಮೆ' ಬಂದು ತಡೆಯಲು, ' ರಾಮನು ಕಾದಿ ಅನರನ್ನು 





ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ ೧೧ 


ಸ್ತ್ರೀನಿರಹದ ವ್ಯಥೆಯು ತನಗಾಗಬಾರದೆಂಬ ಬಗೆಯಿಂದ ರಾಮನು ಸೀತೆ- 
ಯಂಥಾದ್ದೊಂದು ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು; 
ಆದು ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಜೆ. ರಾನುಚಂದ್ರನು ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನು ಅಗಿ. 
ದಗಿದು ತೆಗೆದ ತೆಗ್ಗುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ, 
ಪುರಾತನಕಾಲದ ಕುರುಹುಗಳು ಆ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಅಗಸ್ರ್ಯಾಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರವೇ ಪಂಪಾಸರೋವರ 
ವುಂಟು, ಆ ಸರೋವರದ ಸಡುವಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ರಘುನೀರನ ಕೂರಂಬು 
ಗಳ ಹೊಡತಕ್ಕೆ ಕಡಿನಡೆದ ಸಸ್ತತಾಳವೃಕ್ಷಗಳ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಬಹುಕಾಲದ ಬೊಡ್ಡ ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ತ ( ಬೂರಲಮರ) ನಿದೆ. ಆ ಗಿಡದ 
ಬುಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮುದಿ ಹೆಬ್ಬಾವು ಸುತ್ತುಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ, 
ಕಟ್ಟೆಯ ಕಟ್ಟದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವ ದು ಆ ಮರದ ಟೊಂಗೆಗಳು ಬಹು 
ದಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ "ಗಗನಮುಂಡಲದಲ್ಲೆ ಕೆಲ್ಲ ಪಸರಿಸಿರುವಡರಿಂದ ಅದು ತನ್ನ ಮಾರು 
ಹಾಕಿ ಬಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಆಳೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಏನೋ ಅನ್ನುನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರು 
ನದು. ' ಅದರ ಟೊಂಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಹಾವಿನ ಪರೆಗಳು 
ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ಅದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬಿಳಿಯ ಶೆಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮೈಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಂಕೆ ಒಪ್ಪು ತರುವದು. ಆ ಗಿಡದ ಬುಡದಿಂದ 
ತುದಿತನಕ ಸಾವಿರಾರು ಬಗ ಹಬ್ಬಿರುವದರಿಂದ, ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅದರ ಮೈಮೇಲಿನ ನರಗಳು ಎದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವು. ಅದರ ಮುಳ್ಳು 
ಗಳು, ಮೈತುಂಬ ಎದ್ದ ನರವುಲಿಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವವು. ಅದರ ತುದಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಅರಳೆಯು ನರೆಗೂದಲುಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪು ವದು. 

ಆ ಮರದ ಹೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹೊಜಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತುದಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಡುನಾಡುಗಳಿಂದ ಬಂದ ಸಾವಿರಾರು ಗಿಳಿಗಳು ಗೊಡು ಕಟ್ಟ ಕೊಡ 
ತ್ರಿರವು. ಬುಡದಿಂದ ತುದಿತನಕ ಮುಳ್ಳುಗಳಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಆ ಮರವ ಮನುಷ್ಯ 
ರಗೆ ನಿರಲ ಭು ಭವಸ ಆಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ಏನೂ ಹೆದರಿಕೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ 
ಹಳೆಯದಾದುದರಿಂದ್ದ ಆ ಮರದ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಉದುರಿ ಹೋದರೂ, ಆ 
ಗಿಳಿಗಳೇ ಅದರ ದಟ್ಟವಾದ ಹಸರೆಲೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಪಕ್ಸ 
ಬಲಿತು ಹಾರಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಮರಿಗಳನ್ನು ಗೂಡುಗಳೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು, ಆ 


ಗಿಳಿಗಳು ಹಗಳು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ , ಅಗಾಗ್ಗೆ ಆಹಾರ ತಂದು ಮರಿಗಳಿಗೆ 








ಗಿ೨ ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ 


ಗುಟುಕುಕೊಟ್ಟು, ಇರುಳೆಲ್ಲ ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳನ್ನು ಮಗ್ಗ ರೊಳಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮರದ ಮೇಲೆ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಅಜೀ ಮರದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಹಳೆಯ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಒಂದು ಮುದಿ- 
ಗಿಳಿಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ದಕೂಡಲೆ, ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ಪ್ರಸನವೇದನೆಯಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಯು 
ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ತಂಜೆಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು; 
ಆದರೂ ಸ್ರ್ರೀಶೋಕವನ್ನು ತಡಕೊಂಡು ಪುತ್ರನೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದನು. ಮುಫ್ಪಿನಿಂದ ಆತನ ಹಲವು ಗರಿಗಳು ಉದುರಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಕಾಳು ಮುಂತಾದ ಕಠಿಣ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಳಿಕುಕ್ಕಿ ಅವನ ಚಂಚುಪುಟವು 
ಮೊಂಡವಾಗಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ದೂರ ಹಾರಿಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಅಂಥದ 
ರೊಳಗೂ ನಡುನಡುಗುತ್ತ ಆ ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಿನ್ನುವಾಗ 
ಅವುಗಳ ಬಾಯೊಳಗಿಂದ ಬಿದ್ದ ಹಣ್ಣು ಹೆಂಪಲಗಳನ್ನೂ, ಹಾಳುಗಾಳು 
ಗಳನ್ನೂ ತಂದ್ಕು ನನಗೆ ಗುಟುಕುಕೊಟ್ಟು ಉಳಿದರೆ ತಾನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಒಂದುದಿನ ಮುಂಜಾನಿನಲ್ಲಿ, ಎಂಟೂ ದಿಕ್ಳುಗಳು ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿಯೂ 
ನಿಸ್ಕೀರ್ಣವಾಗಿಯೂ ತೋರಹತ್ತಿದವು; ಎಳೆಬಿಸಿಲು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಕಾನನದೊಳಗಿನ ಗಿಡಗಳ ಮೇಲಿನ ಹೊವುಗಳು ಚಂದನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು ಕ 
ಆ ಹೊವೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಕೊಳದೊಳಗಿನ ತಾವರೆಗಳ ನೇಲೆಯೂ, 
ತುಂಬಿಗಳೆರಗಿ ಮೇಂಕಾರಸ್ವರ ಮಾಡಹತ್ತಿದವು; ನವಿಲುಗಳೆದ್ದು ಆಡಲನು. 
ವಾದವು; ಸಿಂಹಗಳು ಆಕಳಿಸಹತ್ತಿದವು; ಮಲಗಿದ ಮುಜೋನ್ಯ ತ್ರ ನಾದ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳು ಎಬ್ಬಿ ಸಹೆತ್ರಿ ದವು ; ಇರುಳು ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳು 
ಮುಂಜಾವಿನ ಮಂಜಿನ ಹನಿಗಳ ಭಾರದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುಮರಿದವು; ಬುಹಿಗಳ 
ತಸೋನನದೊಳಗಿನ ಹೋಮಧೂಮವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು; ಮಂಜಿನ 
'ಹೆನಿಗೂಡಿ ಶಂಪಾದಂಥ್ರ ತಾನರೆಗೊಳದ ಮೇಲೆ ಹಾದು ಕಂಪಾದಂಥ್ಯ 
ಮುಂಜಾವಿನ ಮಂದಮಾರುತವು'ಸುಳಿಯಹತ್ತಿತು ; ಸಕ್ಸಿಗಳು ಆಧುಧದಿಂಡ 
ಅಕಾಶದೊಳಗೆ ಹಾರತೊಡಗಿದವು; ಎರಳೆಯ ಹಿಂಡುಗಳು ಸ್ನೇಚ್ಛೆ, 
ತಿರುಗಾಡಕತ್ತಿದವು; ಪಂಪಾಸರೋನರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಚಕೋರ, 
ಚಕ್ರವಾಕ, ಮರಾಳ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಶಿಲಿಕಿಲಿಸಹೆತ್ತಿ ದವು; ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒಂದು 
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ತಾಸು ಹೊತ್ತು ಏರಿತು; ನಾನು ಇರುವ ಮರದ ಮೇಲಿನ ಗಿಳಿಗಳೆಲ್ಲ, 
ಆಹಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಹೋದವು ; 
ಗೂಡುಗಳೊಳಗೆ ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳಿದ್ದರೂ, ಆ ಮರದ ಮೇಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದ- 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಆ ಕಾರಣ ನಾನೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ 
ಸ್ವಸ್ಸವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವು; ಅಷ್ಟಕೊಳಗೆ, ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಲೇ ಆ 
ಕಾನನಡೊಳಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡಬಂದ ಭಿಲ್ಲರ ಕೋಲಾಹೆಲ ಧ್ವನಿಯು ನನ್ನ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೈ, ಯಾವತ್ತು ಕಾಡುಮೃಗಗಳು ಹೌಹಾರಿ 
ಕಾಲ್ಪೆಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು; ಆನೆಯ ಮರಿಗಳು ಅಂಜಿ ಫೀಳಿಡುತ್ತ 
ಓಡಿದವು;  ಕಾಡಹಂದಿಗಳು ಮುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಮುಂದುವರಿದವು; 
ಕಾಡಕೋಣಗಳು ಕೊಂಯಿಕಿಡುತ್ತ ಓಡಿದವು; ಗವಿಯೊಳಗಿನ ಮಲಗಿದ 
ಸಿಂಹಗಳು ಎದ್ದು ಗರ್ಜಿಸಿದವೆ; ಅಂಥ ಆರ್ಭಟವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ 
ಕೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ; ನನ್ನ್ನ ಕೆನಿಗಳು ಗಡಿದು ಹಾಕಿದವು; ನನ್ನ್ನ ಎಡೆ ಒಡೆದು. 
ಮೈಯೊಳಗೆ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿ, ಅಂಜಿ ತಂದೆಯ ಮಗ್ಗಲೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು 
ಅಸಗಿಕೊಂಡೆನು. 

ನಾನು ಕೆನಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುವಾಗ ಆ ಬೇಟಿಗಾರರು ತನ್ಮು ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
“ ಎಲೆರೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಕಾಡಾನೆಗಳು ಮುರಿದ ಹಾಲಮಡ್ಡಿಯ 
( ಧೂಪದ) ಗಿಡಗಳು ಎಷ್ಟು ನಾರುತ್ತವೆ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಮರಿಯಾನೆ- 
ಗಳು ತುಳಿತುಳಿದು ಚೆಲ್ಲಿದ ತಂಗೊಳದೊಳಗಿನ ತಾನರೆಗಳ ಸುನಾಸನೆಯೆಷ್ಟು 
ಘಮಫರನಿಸುತ್ತದೆ! ಅತ್ತನೋಡಿರಿ! ಕಾಡಕೋಣಗಳು ಕೋಡುಗಳಿಂದ 
ಚಿಮ್ಮಿ ಚಿಮ್ಮಿ ಹಾರಿಸಿದ ಹುತ್ತಿನ ಕೆಂಧೂಳಿಯೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು! 
ಮೆಲಕಾಡಿಸುವಾಗ ಎರಳೆಗಳ ಬಾಯೊಳಗಿನ ಬುರುಗೆಷ್ಟು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಡ 
ಮಿಕಗಳು ಕೋರಿಗಳಿಂದ ಅಗಿದು ತಿಂದು ತಿಂದು ಚೆಲ್ಲಿದ ಜೇಕಿನ ಗಡ್ಡೆ ಗಳೂ, 
ಬಾಳದಬೇರುಗಳೂ ಎಸ್ಟು ಬಿದ್ದಿವೆ ನೋಡಿರಿ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡೆನ್ಮೈಗಳು' ತಿಕ್ಕಿದ 
ರಾಯನೆಲ್ಲಿಯಗಿಡದ ೂಗಟಿಯ ಬಾಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಅಲ್ಲಿ ಬಗುರಿ 
ಗಳು ಓಡುತ್ತವೆ; ; ಅತ್ತ ಕಡೆ ಕಾಡಹಂದಿಗಳು ಕೆಸಕೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದವು; 
ಆಚೆಯಳಡೆ ನವಿಲುಗಳು ಇದ್ದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸುನ್ಮುನೆ ಯಾಕ 
ನೋಡುತ್ತೀರಿ? ಹೊರಗಿಂದ ಹೋಗಿ ಕಣಿನೆಯ ಬಾಯಿಗೆ ದಾರಿಕಟ್ಟ 
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ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಿರಿ; ಗುಡ್ಡದ ಓರೆಯ ಹಿಡಿದು ಅಡ್ಡಾಡಿರಿ; ಮರವೇ 
ನೋಡಿರಿ; ಕೊರಳ ಕುಣಿಕೆಯ ಉಚ್ಚೆ ನಾಯಿಯನ್ನು. ಬಿಡು; Pa 
ಕೊಡೆ; ಕಲ್ಲು ಒಗೆ; ಬಿಲ್ಲೆ ೀರಿಸು; ಬಾಣನಹೂಡು; ಕೋಲು ತಿವಿ; 
ಬಲೆಹಾಕು, ಮೊಲ ಹೊಡೆ ; ಕೊಲ್ಲೆಲೆ ಕೊಲ್ಲು ; ಕಡಿಯೆಲೆ ಕಡಿ; 
ಕಾಲಗ್ಯಾರೀ ಹಡಿದು ಎಳೆ” ಎಂದು ಒದರಾಡುವ ಬೇಟೆಗಾರರ ಅಬ್ಬರವು 
ಅರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿತು. ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಗೊಂದಲನೇ ಮುಸುಕಿತು. 
ಜೀಟಿಗಾರರಿಗೆ ಅಂಜಿ ಸಿಂಹೆಗಳು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಒಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿದವು. 
ನಾಯಿಗಳು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು ಹಿಡಿದು, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಹರಿದುದರಿಂದ 
ಚಿಗುರೆಗಳು ಒದ್ದಾ ಡಿದವು. ಎಳೆಗರುಗಳು ಅಂಜಿ, py ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು 

ಹೋದನೋ ಆ ಕಾಡಾಕಳುಗಳು ಅಂಬಾ ಎಂದು ಒಡರುತ್ತ 'ಅಿವುಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಹೆತ್ತಿದವು. ಸಾವಿಗಂಜಿ ಸಾವಿರಾರು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಈ ಮರದಿಂದ 
ಆ ಮರಕ್ಕೆ ಆ ಮರದಿಂದ ಈ ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರಾಡುತ್ತ ಕಿಲಿಕಿಲಿಸಹೆತ್ತಿದೆವು. 
ಅಷ್ಟ ಹೊಳಗೆ, ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳು ಹೆಡೆಯನ್ನು *ಿವಿನಕೆಗೆ ಜೆಗ್ಗಿ ಜೆಗ್ಗಿ ಅಂಬು 
ಗಳನ್ನು ಎನ ಸಿಯುವಾಗ ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದುಂಟಾಡ ಕಣತ್ಕಾರವೂ, ಕಡುಗಲಿಗಳು 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಎದೆಮಾಡಿ "ಕಡಿಯುವಾಗ ಕಾಡಕೋಣಗಳ ಕೋಡಿಗೆ ತಾಕಿದ 
ಖಡ್ಗಗಳ ಬಣಖಣಾಟಿವೂ ಬೆದರಿ ಕಂಡಕಡೆಗೆ ಓಡುವ ಗಂಡೆರಳೆಗಳ 
ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ಜೃ ಬೇಟಿಯ ನಾಯಿಗಳ ಬೊಗಳಾಟಿವೂ, " ಹಿಡಿ ಹಿಡೀರಿ. ಹೊಡಿ 
ಹೊಡೀರಿ” ಎಂಬ ಕುಲ್ಲಭಿಲ್ಲರ ಗುಲ್ಲುಗಳೂ, ಒಬ್ಬುಳಿಗೂಡಿ ತುಂಬಿದುದ 
ರಿಂದಂತ್ಕೂ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಕಡಲು ಭೋರ್ಗರೆಯುವಂತೆ ಕಾನನನೆಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಂಡಿರುವದು. 

ಇಷ್ಟು ಅರ್ಭಟವು ಯಾತರಜಿಂದು ನಾನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪಕ್ಕ 
ಜೊಳಗಿಂದಿ ಹೊರಬಿದ್ದು, ತಲೆ ಎತ್ತರಿಸಿ, ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಬಂದತ್ತ ಮೈಲಿಗೆ 
ಗೂಡಿಕೊಳಗಿಂದಲೇ ಹಣಕಿನೋಡಹತ್ತಿದೆನು. ಆಗಲ ಕಾನನದಥೊಳಗಿಂದ 
ni ಯನುನಾಳುಗಳನ್ನು ಹೋಲುವಂಥ ಬೇಡರ ದಂಡು ಏರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅ ತಂಡದ ನಡುವೆ ದಂಡಿನ “ಎಜೆಯನು ಕರ್ರಗೆ ಕಾಲನಂತೆ ಕಾಣಿಸು- 
ತ್ರಿರುವನು. ಅತನಿಗೆ ಅದೇ ಹೊಸದಾಗಿ ಹರೆಯ ಬಂದು, ಮಕವೂಸೆ 
ಒಡೆಯಹತ್ತಿದೆದರಿಂದಲ್ಲೂ ಅವನ ಮೈಕಟ್ಟು ಬಲುಘಟ್ಟ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ, 
| ಕಬ್ಬಿಣದ ಗಂಡುಗೊಂಜೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನು ತಲೆಯನೇಲಿನ 
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ಉಂಗುರಗೂದಲುಗಳು ಹೆಡಕಿನ ಮೇಲೆ ಜೋತಾಡುಶ್ತಿರುವದರಿಂದ, ಆನೆಯ 
ಮದೋದಕದಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಸಿಂಹನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲು 
ಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವವು. ಅವನ ಹರನಾದ ಹಣೆಯ್ಕೂ ಉದ್ದ ಮೂಗೂ 
ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಅವನ ಎಡಗಿವಿಯೊಳಗೆ ಜೋತಾಡುವ ರತ್ನದ 
ಬಾವುಲಿಯ ಕೆಂಬೆಳಗು ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವದು. ಅದೇ 
ಕೊಂದ ಆನೆಯ ಮದೋದಕವನ್ನು ಮೈ ಗೆಲ್ಲ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾ- 
ಗರುಚಂದನವನ್ನು ತೊಡಕೊಂಡವನಂತೆ  ತೋರುತ್ತಿರುನನು. ಆತನ 
ಕೆಂಗಣ್ಣುಗಳು ರಕ್ತದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುನಂತೆ, ನೋಡುನವರಿಗೆ 
ಭೀತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವವು.  ನೊಣಕಾಲತನಕ ಇಳಿಬಿದ್ದ ಅವನ 
ಫಿಡಿದೋಳುಗಳು, ಕಾಡಾನೆಯ ಶುಂಡಿಲದಂತೆ, ದುಂಡಗೆ ಒಪ್ಪು ಶಿರುವವು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಮುಂಡಿಯೊಳಗಿನ ತಿಂಡಿಯ ರಕ್ತವನ್ನು, ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಿವಿದು 
ತೆಗೆತೆಗೆದು, ವನಡೇನಿಗೆ ಆರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಅನನ ಮುಂಡಿಗಳಿಗೆ 
ಗುಂಡಗುಂಡನ್ನ ಕಲೆಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು; ಅವನ ಹರವಾದ ಎಡೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಬೆವರಣಥಿಗಳು, ಕಾಡಮಿಕಗಳನ್ನು ಒತ್ತರದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಹತ್ತಿದ ನೆತ್ತರ 
ಹಥಿಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆತು, ಗುಂಜೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಪೋಣಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಮುತ್ತಿನ 
ಮಾಲೆಯಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವವು. ಗರಡಿಸಾಧಕಮಾಡಿದವನಾದದರಿಂದ 
ಹೊಟ್ಟೆಯು ತೆಳ್ಳಗೆ, ತೊಡೆಗಳು ಗಡುತರವಾಗಿ ಬಹು ಚಂದಕಾಣಿಸುತ್ತಿರು- 
ವನು.” ಅವನು ಗೆ ಿನವನಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹೆಣೆಯ ಮೇಲಿನ ನರಗಳು ಉಬ್ಬಿ, 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟುಹಾಕಿ" ಭಯಂಕರನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಸುತ್ತು. 
ಮುತ್ತು ಬೇಟಿಯ ನಾಯಿಗಳು ತೇಕುತ್ತ ನಾಲಿಗೆ ತೆರಕೊಂಡು ಬೆನ್ನಹತ್ತಿ, 
ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಆ ಬೇಡಕೊಡೆಯನ ಬೆಂಗೊಂಡು ಬರುವ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಬೇಟಿಗಾರ- 
ಕೊಳಗೆ, ಹಲವರು ಚನರೀಮೃಗಗಳ ಬಾಲಗಳನ್ನೂ ಆನೆಯ Joie. ಕ 
ಹೊರೆಕಟ್ಟ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಕೆಲವರು ಜೇನಹುಟು ಗಳನ್ನು 
ಎಲೆಯ ಹೊನ್ನಿ ಗಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಹಲವರು ಸಿಶಾಚೆಗಳಂತ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಹಲವರು ಹುಲಿಡೊಗಲು, ಹುಲಿಯುಗುರು, 
ಸಿಂಹನಚರ್ಮ, ನವಿಲುಗರಿ, ಸಾರಂಗದ ಕೋಡು ಇವುಗಳನ್ನು ಜಹಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಬೇಡರು ಮೈಮೇಲೆ ಕರಿಯಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊ 
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ತಲೆಗೆ ನವಿಲುಗರಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಬೇಡರನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು 
ಬರುವವಕ ಹೆಸರು ಮಾತಂಗನೆಂದು ಹಿಂದಣಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಆ ಬೇಡರನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಹಳ ಅಸಹ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರ 
ಬಾಳುವೆಯ ಬಗೆ ಎಂಥ ಭೆಯಂಕರವು "ನೋಡಿರಿ | | ಅವರ ಹೊಲಸು ನಠತೆ- 
ಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ!  ನರಮಾಂಸನನ್ನು ದೇನಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವದೇ 
ಅವರ ಗತೆ ಹಳಿಯತಕ್ಕ ಹೆಂಡಕಂಡಗಳೇ ಅನರ ಆಹಾರವು. 
ಬೇಟಿಯಾಡುವಡೇ ಅನರ ಕುಲದ ಉದ್ಯೋಗವು. ನರಿಗಳ ಕೂಗುಗಳೇ 
ಅನರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಚನಗಳು. ಸಶುಪಕ್ಷಿಗಳ ಜಾತಿಯ ಗುರುತು ಹಿಡಿ- 
ಯುವದೇ ನತ ಯಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ NE ಗೆಳೆತನನೇ ಗೆಳಿತನ. 
ರಣಗುಟ್ಟುವ ಕಾನತವೇ ಅವರ ಬಿಡಾರಜಿಡೆ. ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳೇ ಅವರ 
ಗಳಿಕೆಯ pS ಮರುಳ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಸಿಳ್ಳು- 
ಕೊಳಲುಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ಇಂಪಾದ ಗಾಯನವು. ಅನರಿಗೆ ಹುಲಿಕರಡಿಗಳ 
ನೆಕೆಯೇ ನೆರೆ. ಕಾಡನಿಕಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ದೇವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡು 
ನದೇ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಕಳವು, ಕೊಲೆ ಮುಂತಾದ 
ಕೀಳು ಕೆಲಸಗಳೇ ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. 

ಈ ಮೇಕೆಗೆ ಮನದೊಳಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡುವಷ್ಟರೊಳಗೆ, ಆ ಮಾತಂಗನು, 
ಬೇಟಿಯ ದಣುವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು, ನಾನು ಇದ್ದ ಶಾಲ್ಮಲೀನೃಕ್ಸದ 
ನೆರಳಿಗೆ ಬಂದು, ಹೆಗಲಮೇಲಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟ ದ ಬತ ತ್ರಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ನೆಲದಮೇಲಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಆಳು ಹಾಕಿದ್ದ ಎಲೆಯ ಗದ್ದುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟ ಕೊಳಗ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಓಡುತ್ತ ಸಂಸಾಸಕೋನರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ತಾವಕೆಯಲೆಯ, ಹೊನ್ನಿ ಯೊಳಗೆ ತಣ್ಣನ್ನ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಮಾತಂಗನು ಆ ನೀರು ಕುಡಿದು, ಕ್ಷಣಕೊತ್ತು 
ಚ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದರು. ಉಳಿದೆ ಬೇಡರು ನೀರು 
ಕುಡಿದು ಆತನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ರರು, ಅನಕೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬ ಮುದಿಬೇಡನು, 
ಏನೂ ಬೇಟಿ ನೊರೆಕದ್ದರಿಂದ ಗಿಳಿಗಳನ್ನಾದರೂ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು, 
ಅದೇ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಹಿಂದುಳಿದನು. 

ಆ ದಂಡು ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ, ಮರನನ್ನು ಎತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಹತ್ತ. 
ಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಚಿಕೆಯಿಂದ, ಬುಡದಿಂದ ತುದಿತನಕ ಬಹೆಳೆಹೊತ್ತು ಕಿಡಿಗಣ್ಣು 
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ಗೆಳಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅಗ, ಯಾವತ್ತೂ ಗಿಳಿಮರಿಗಳ 
ಜೀವವು ನೆತ್ತಿಯಿಂದರೇ ಹೋಯಿತು. ಜೀಯಾ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುನನನಿಗೆ ಯಾನದೂ ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. ನೋಡಿರಿ; ಆ ಮರವು 
ಎಷ್ಟೋ ತಾಳೆಯಮರದುದ್ದವಿದ್ದರ್ಕೂ ಅದರ ಟೊಂಗೆಗಳು ಮುಗಿಲಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ, ಬುಡದಿಂದ ತುದಿತನಕ ಮುಳ್ಳು ಗಳಿದ್ದರೂ, ಆ ಮುದಿಬೇಡನು 
ತೊಂದರೆಗೊಳ್ಳದೆ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಏರಿದನು. ಕೆಲವು ಮರಿಗಳು 
ಪುಚ್ಚ ಬಾರದೆ, ಗೋಣುನಿಲ್ಲದೆ ಹಾರುವಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲಜೆ, ಮೈಮೇಲಿನ 
ಕೆಂಬಣ್ಣವು ಇನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ಬೂರಲಮರದ ಹೊಫುಗಳಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವವು; ಕೆಲವು ಪುಚ್ಛಬಲಿತ ಮರಿಗಳು ಅದರ ಕಾಯಿಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವವು; ಇಂಥ ಮರಿಗಳನ್ನು, ಕೈ ಹಾಕಿ ಗೂಡುಗಳೊಳಗಿಂದ 
ಹಿರಿದು, ತೆಗೆತೆಗೆದು ಕೊಂದು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದನು. ಆ ರಕ್ತ ಸನಂಥ 
ಬೇಡನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯು, ಸಾಯುವ ಹೊತ್ತು 
ಬಂತೆಂದು ಹೌಹಾರಿ, ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲೆಂದು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೀರು ತಂದು, 
ಗದಗದನೆ ನಡುಗಿದನು; ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಗನಿದು, ಕುತ್ತಿಗೆ ನರವುಚ್ಬಿ, 
ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಬರಲೊಲ್ಲವು; ನನ್ನ ನೆನಪಾದುದರಿಂದಂತೂ ಅವನ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅಳವಿಲ್ಲದ ಹಾಗಾಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಅನಚಕೊಂಡ್ಲು 
ಇನ್ನು ಯತ್ನ ವೂರಿತೆಂದು ಸಕ್ಸಜೊಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಆಶೆದೊರೆದು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ಕಿರಾತನು ನಮ್ಮ ಗೂಡಿನ ಹತ್ತರ 
ಬಂದು, ಕರಿಯಹಾನಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹೋಲುವಂಥ, ಕಾಡಹಂದಿಯ ನೆಣ 
ದಿಂದ ಹೊಲಸು ನಾರುವಂಥ, ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ದಡ್ಡು ಬಿದ್ದಂಥ, ತನ್ನ ಎಡಗೈ 
ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಗೂಡಿಸೊಳಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ. ಅವನ ಕೈಕಚ್ಚಿ ಫಡಫೆಡನೆ ಪಕ್ಕ ಜಾಡಿಸಿ, ಒಳಹೊಕ್ಕು ಒದರಿದರೂ, 
ಆ ಈಜ್‌ ೮ ಮುದಿ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಗೂಡಿಕೊಳಗಿಂದ ಹೂರಗೆ ಹಿರಿದ್ದು 
ಗೋಣು ಮುರಿದ್ಕು ನೆಲಕ್ಕೆ ಒಗೆದನು. ತಂದೆಯ ಪಕ್ಕದೊಳಗೆ ಅಡಗಿದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕೊಸ್ತ್ಯತ್ತು ನಾನು RE ನಕು ರ ದರಿಂದಲೂ, 
ಆ ಪಾಪಾತ್ಮನು “ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ತಂಜೆಯನ್ನು' ಚೆಲ್ಲಿದಾಗ 
ಗಾಳಿ ಕೇ ಟ್ಟ ತರಗೆಲೆಯ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದ ಕಾರಣ 
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ಆ ಬೇಡನು ಮರದಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರುವಷ್ಟರೊಳಗೇ ನಾನು 
ಅತ್ತಿತ್ತ, ಸರಿದಾಡಿ ಜೀವದಾಶೆಗಾಗಿ ಆ ತರಗೆಲೆಗಳೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಳೆನು. ನನ್ನ 
ನಕೃದ ಬಣ್ಣವೂ ಆ ಎಲೆಗಳ ಬಣ್ಣವೂ ಒಂದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆ ಸತ್ತದರಿಂದ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯ. 
ತಕ್ಕದ್ದು; ಅಂಥದರೊಳಗೆ ನಾನು ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಿತೃಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ತಂದೆಯ ಹೆಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಜೀವ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅಶೆಯಿಂದ ಒದ್ದಾಡುತ್ತ ಉರುಳಾಡುತ್ತ, ಯಮುನ 
ಬಾಯೊಳಗಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಎರಡನೆಯ ತಂಜಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ತಮಾಲವೃಕ್ಷದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. «ಸತ್ತವರ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದವರ 
ಕೈಯೊಳಗೆ? ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ, ಆ ಮರವು ನನಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಇತ್ತ ಆ ಬೇಡನು ಮುರದ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಬಿದ್ದ ಗಿಳಿಯ ಮರಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕೂಡಹಾಕ್ಕಿ, ಎಲೆಗಳೊಳಗೆ ಸುತ್ತಿ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಿಂದ ಬಿಗಿಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಮಾತುಗನು 
ಹೋದ' ಹಾದಿಯ ಹಿಡಿದು ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಹೋದನು. ಅನನು ಅತ್ರ 
ಹೋದಬಳಿಕ ನನಗೆ ತುಸು ಜೀವದ ಅಶೆ ಹುಚ್ಚಿ ತು. ಆದರೂ ತಂಧೆ ಸತ್ತ 
ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಮರದ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಬಳಲಿಕೆ 
'ಬಂದು ನನ್ನ ಮೈಯೊಳಗೆ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಕ್ರೂರನು ದೂರ 
ಹೋದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದ್ದು ಅಂಜಂಜುತ್ತ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೂ 
ನೋಡಿದೆನು. ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಆಲ್ಲಾಡಿದಕೆ ಸಾಕು ಆ ದುರುಳನೇ ಮರಳಿ 
ಬಂದನೋ ಏನೋ ಎಂಡು ಸಂಶಯಗೊಂಡು ಹೆದರುನೆನು ಅಂಥದರೊಳಗೆ 
ಗಂಟಲಾರಿ ನೀರಡಿಕೆಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನೀರು ಬಿಲ್ಲಿದ್ದಾವು, ಎಂದು 
ಹುಡುಕುವ ಹನಣಿಕೆಯಿಂದ್ದ .ಆ ತಮಾಲವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಆಗ ನನ್ನ ಪಕ್ಕ ಬಲಿತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಗೋಣು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ: 
ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಲೊಳಗೆ ಕಸುವು ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನನ್ನ 
ಮೋರೆಯು ನೆಲಕ್ಕ ಬಡಿಯುವದು; ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹೋಳನೈಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವೆನು; ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ಹೋಗುವದರಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಮಣ್ಣಾ ಯಿತು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ತೇಕುಹತ್ತಿ ನಕನಕ ಬಾಯಿ ಬಿಡಹತಿ. ಕ್ರಿಜೆನು. ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಠ 
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ನಾದರೂ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಅಶೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ! ಸ್ವಾನ ಜೀವಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರಿಯಕರನಾದದ್ದು ಜಗದೊಳಗೆ ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ! ನೋಡಿರಿ! ಅಂಥಾ 
ನನ್ನ ದಯಾಳು ತಂದೆ ತೀರಿದಸೆಂಬ ಹೆಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ, ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ನೇ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು, ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನಂಥ ನಿರ್ದಯನೂ, ನಿಷ್ಭುರನೂ, ಕೃತಫ್ಲೆನೂ, ತಂದೆಗೆ ಮುರುಗದವನೂ 
ಲೋಕದೊಳಗುಂಟೇ! ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಯಸದೆ 
ಬದುಕುವನನ ಬಾಳ್ವೆ ಯಾತರ ಬಾಳ್ವೆ! ನೋಡಿರಿ, ನಾನು ಎಂಥ ಕಲ್ಲು 
ಮನಸ್ಸಿನವನು. ಮುಪ್ರಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತ ದುಃಖವನ್ನು ತಡ 
ಕೋ ಹುಟ ಪಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಸನ್ನ ನ್ನು 
ಮಗ್ಗು ಕೊಳಗ ಇಟ್ಟು ಫೊಂಡು pio ಹೊಂದಿದ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಾತು 
ಆಗಲೇ ಮರೆತೆನು, ೩0ರ ಜೀವವು ಎಷ್ಟು ಸ್ರಿಯಕರವು ನೋಡಿರ! ನನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಎನ್ಟೊ ಕ ಕನ್ನ ಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿ ತನ್ನ ಜೀನಕ್ಕಿಂತ ನನ್ನ ನ 
ಹೆಚ್ಚು ಕೋಡಿ NN ತಂಜಿಯನ್ನು ಮರೆತು, ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನೇ ನೋಡಿ. 
ಸಗರ; ಅಂಥ ದುಃಖಾವನ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಹ ನನಗೆ ನೀರಡಿಕೆಯಾಯಿತು, 
ನಿರ್ನಯತನದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆಗೆ ನನಗೆ ಅಂಥ ನೀರಡಿಕೆಯಾಯಿತೋ 
ಏನೋ! ಕಲಹಂಸಗಳ ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿಯು ದೂರದಿಂದ ಕೇಳಬಂದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ ತಾನರೆಗಳೊಳಗಿನ ತನಿಗಂಪು ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ಹರಿದು ಹೋಗಿ ತುಸು ತುಸು ಬಂದುದರಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಸರೋನರವು ಎಷ್ಟು 
ದೂರವಿದೆಯೋ ಏನೋ ಎಂದು ನನ್ನ್ನ ಹರಣ ಹಾರಿತು, ಬಿಸಿಲೇರಿ ನೆಲವು 
ಕಾದುದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುನದಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಈ ಮೆರೆಗೆ 
ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿ ಬಳಲುತ್ತ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಾಗ ಹಾರೀತನೆಂಬ ಯಹಷಿಯು 
ಹಲವು ಮುಧಿಕುಮಾರರನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಆದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಂಪಾ 
ಸರೋನರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಸಾಧುಪುರುಷರ ಹೃದಯವು ಅತಿ 
ಕೋಮಲಪೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ; ಅನರ ಅಂತಃಕರಣವು ಬೇಗನೆ ಕರಗು- 
ತ್ರಜಿ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಹಾರೀತಯಷಿಯು "ಅದು ನೋಡು ಆ 
ಮುರದ ಮೇಲಿಂದಲೋ, ಗಿಡಗನ ಬಾಯೊಳಗಿಂದಲೋ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿಳಿಯ 
ಮರಿಯು ಬಿದ್ದಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಪುಚ್ಚ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಓಡು ಓಡು ಬೇಗನೆ 
ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊ ಂಡು ಬಾ” ಎಂಡು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುನ ಒಬ್ಬ ಹುಹಿ- 


ವಿರಿ ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ 


ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತಾನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಸರೋವರದ ದಂಜೆಯಮೇಲೆ 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ದಂಡಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಆತನ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಇ ತನ್ನೆ ತುದಿ ಬೆರಳಿನಿಂದ ನೀರ ಹನಿಯ 
ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ 'ಜೀತನ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ. ತಾವರೆ ಬಳ್ಳಿಯ ನೆರಳೊಳಗೆ 
ನನ್ನ್ನ ನ್ನ ಇಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಕಮಲಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧಮಯವಾದೆ ಸಕೋವರಹೊಳಗಿನ ಸ್ವಚ್ಛ 
ನೀರನ್ನು ಮಪ SR ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಹೊರಟನು. ಮುಂಡೆ ಬರಬರುತ್ತ ಹೂನಿನ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದೊರೆಗುವ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ರಮಣೀಯವಾದಟ್ಟೊ ಂದು ತಪೊ 

ವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಕೇದಗಿಯ ಹೊಡೆಗಳೊಳಗಿನ ಹುಡಿಡುರಿ ಆ 
ಅಶ ಮಡೆ ನೆಲನೆಲ್ಲ ಅರಿಷಣ ಬಣ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹೂವುಗಳೇ ಹಾಸಿದ್ದವು. ಆ ತಪೋನನದೊಳಗಿನ ಜುಹಿಗಳ 
ಆಶ್ರಮದ ಅಂಗಳದೊಳಗೆ ಕೆಲಕೆಲನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಬ್ಸಿಯಕಾಯ್ಕಿ ಬೋರೆಯ 
ಹೆಣ್ಣು, ಬಾಳೆಯಹಣ್ಣು, ಲನಂಗ್ರ ಅಂಬಸೋಲು ಮುಂತಾದವುಗಳ ರಾಶಿ 
ಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನೆ ರಾಜಗಿರಿ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ಒಣಗಹಾಕಿದ್ದರು. ಕೆಲನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿನಟುಗಳು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಶುಕಸಾರಿಕೆಗಳು, ಹುಷಿಗಳು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ, ಅವುಗಳನ್ನೇ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವವು. 
ಅಂಗಳದೊಳಗೆ ಆಡುವ ಮುನಿಗಳ ಮಕ್ಕಳ ಮೈಯನ್ನು ಎರಳೆಗಳು ತನ್ನು 
ಕೋಮಲವಾದ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಸೆಕ್ಳುತ್ತಿ ದಪ್ಪ ಅಗ್ನಿ ಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿದೆ 
ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳ ಸುವಾಸನೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡುತ್ತಿರುವದು. ಆ 
ಆಶ್ರಮಡೊಳಗಿನ ಎಷ್ಟೋ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಹಲವುತರದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಸ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಹೆಲನರು ಪರ್ಣಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವರು. ಕಲವರು ಕೃಷ್ಣಾ 

ವನ್ನು. ಹೆದಗೊಳಿಸಿ ಬುಡು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಯಮ, 
ನಿಯಮ್ಮ .ಆಸನ್ರ. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧ್ಯಾ 
ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಶ್ಪರರಾಗಿರುನರು. ಸುಳ್ಳು 
ಸಿಟ್ಟು ಗಳೆಂಬವು' ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ತಪೋ | 
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ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾಮನಿಗೆ ನಿಜೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಸ್ವ ಭಾವದಿಂದಲ್ಕೂ 
ತಸದ ತೇಜದಿಂದಲ್ಕೂ ಒಪ್ಪುವ ಯತೀಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
ಧನ್ಯನಾಜಿನು. 

ಆ ತಪೋವನದ ನಡುವೆ ಒಂದು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವಿಡೆ. ಆ ವೃಕ್ಷದ ಎಲೆ 
ಗಳು ಅಲತಿಗೆಯ ರಸಡೊಳಗೆ ಎದ್ದಿ ತೆಗೆದಂತೆ ಕೆಂಪಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವು. 
ಆ ವೃಕ್ಷದ ಟೊಂಗೆಗಳಿಗೆ ಖುಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನೂ ನೀರು 
ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನೂ ತೂಗಹಾಕಿದ್ದರು. ಅದರ ಕಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ 
ನಿಂತ ನೀರನ್ನು ಚಿಗರೆಯ ಮರಿಗಳು ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವವು. ಆ ಗಿಡದ ಬುಡಭಾಗದ ಫೆಲವನ್ನು ಗೋನುಯ 
ದಿಂದ ಸಾರಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ನೆಳಲೊಳಗೆ ಚರ್ಮಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ವಯೋವೃದ್ಧನಾದ ಜಾಬಾಲಿ ಮಹರ್ಷೀಶ್ವರನು ಬಲಗೈ ಯೊಳಗೆ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಜನಮಾಲೆ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆತನ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು 
ಉಗ್ರ ತಪಶ್ಚರ್ಯಮಾಡಿದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮುಪ್ಚಿನಿಂದ 
ಅತನ ಮೆ ಬಣ್ಣವು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲಿನ ಬಿಳಿಯ 
ಜಡೆಗಳು pS ಕೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೂ ಬಿದ್ದಿರುವವು. ಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆ ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವವು. ಎಡೆಬಿಡಡೆ ಶಿನಮಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಆ ಖಷೀಶ್ವರನ ಹಸನಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ರು 
ನವು” ಆತನ ಬಾಯೊಳಗಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸೋಮರಸದ ಶೇಗು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆ ಹುಹಿಯು ಬಹಳ ತೆಳ್ಳಗೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಗಲ್ಲಗಳು ಒಳಸಿಕ್ಕು ಮೂಗೂ 
ಗೆದ್ದವೂ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹಾಯ್ದಿದ್ದವು. ಕಣ್ಣೆ ನೆಗಳು ಉದುರಿ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದ ವ. 
ಹಿವಿಯಾಲೆಗಳು ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಮುಚಿ ಸ್ಸಿದ್ದವುು ಗೆಡ್ಡಮೂಸೆಗಳು 
ಹೊಕ್ಕಳತನಕ ಇಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಮೈತುಂಬಾ ನರಗಳು ಎದ್ದ ದರಿಂದ ಬಳ್ಳಿ, 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುಹಾಕಿದ ಬಹುಕಾಲದ 'ಲ್ಪವೃಕ್ಷರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವನು. 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗೀರಥಿಯ ಉದಕ ತುಂಬಿದ್ದೊಂದು ಸ್ಪಟಿಕದ ಕಮಂಡಲ 
ವಿಟ್ಟತ್ತು. ಈ ತನಸ್ತಿಯ ತನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಸ್ಟೆ ಂದು ಹೇಳಲಿ! 
ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿ ತಾಂತಮೂರ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಆತನ ತಸ ರ್ಯದ ಪ್ರಭಾನ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅತನ ಹೆಸರು ತಕ್ಕೊಂಡರೆ ಪಾನ 
ಸರಿಹಾರವಾದೀತು; ಅಂಥ ತಸೋಮೂರ್ತಿ ಇಜ್ಬಿಡೆಯೇ ಸುಕ್ಷೇತ್ರವು.. ಅಂಥ 
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ಆಶ್ರಮವಿರುನ ಭೂಮಿಯೇ ಪನಿತ್ರೆವುು. ಅಂಥ ಕುಲಗುರುನಿನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಗಲೂ ಇರಳೂ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯುವ ಮುನಿಗಳೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಇಂಥೆ 
ಮಹಾನುಹಿಮನ ಜಿಪ್ವಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಗ್ಬೇನಿಯೇ ಧನ್ಯಳು. ಈ ನುಹಾ 
ಮುನೀಶ್ವರನ ಮುಖನೇ ವೇದಗಳಿಗೆ ಸೆರೆನುನೆಯಾಗಿಜಿ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
೫ ಹೊಳೆಗಳು ಶರಶ್ಚಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಚ್ಛವಾದಂತೆ ಕಲಿಕಾಲದಿಂದ ಮಲಿನ 
ವಾದ ಯಾವತ್ತೂ ವಿದೈಗಳು ಈ ಯಷಿಯ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಪುನಃ ಸ್ವಚ್ಛ 
ನಾದವು. ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದರ್ಪಣನಾದಂಥ, ಸತ್ವಗುಣಕ್ಕ ಆಶ್ರಯ 
ನಾದಂಥ, ತಪೋಧನಕ್ಕೆ ಭಾಂಡಾರನಾದಂಥ, ಮುದನುತ್ಸರಾದಿ ದುರ್ಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದಂಥ ಜಾಬಾಲಿ ಖುಷೀಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ತಪೋವನ 
ದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ದ್ವೇಷ ಅಸೂಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಸೋಜಿಗನೆಸ್ಟು ನೋಡಿರಿ! ಅಲ್ಲಿಯ ಶ್ವಾಪದಗಳು ಸಹ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಮಾದ ವೈರಭಾವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ಮುತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ನೇಹ 
ಭಾವದಿಂದ ನಡಕೊಂಡು, ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ತಪೋವನದೊಳಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಜೋಗಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಚಿಗರೆಯ ಮರಿಗಳು ಸಿಂಹಶಿಶುಗಳ ಕೂಡಿ 
ಆಡಿ ಈಲಾಗಿ, ತನ್ಮು ತಾಯಿಯ ಬಿಟ್ಟು ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹನ ನೊಲೆ ಕುಡಿಯು 
ವವು. ಆನೆಯ ಮರಿಗಳು ಸಿಂಹನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಚಲ್ಲಾಟ 
ದಿಂದ ಎಳೆದಾಡುವಾಗ ಆ ಸಿಂಹವು ಕುಣ್ಣುಮುಚ್ಛೆ ಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ಥ ನಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವದು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕುಳಿತಂಥ ಮುನಿಕುಮಾರರಗೆ ಮಂಗಗಳು 
ಗಿಡದ ಮೇಲಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವವು. ಸೊಕ್ಕಾನೆಗಳು 
ತನ್ಮು ಮದಜೋದಕವನ್ನು ನೆಕ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಗಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ತ 
ಭ್ರಮರಗಳನ್ನು ಕಿವಿಬೀಸಿ ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಮನ 
ದೊಳಗೆ ಸೋಜಿಗಗೊಳ್ಳು ವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಾರೀತನು ಆ ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಟ್ಟು ತಂದೆಯಾದ ಜಾಬಾಲಿ ಯಹಿಯ ಚರಣಕ್ಕೆ 
ನಮಿಸಿ ದೂರ ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಮುನಿಗಳು : ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಶುಕಶಿಶುವು ಎಲ್ಲಿ ದೊರಕಿತು? ಎಂದು 
ಹಾರೀಶನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಾರೀತನು-.- " ನಾವು ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ' ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭಂಪಾಸರೊವರದ ದಂಡೆಯ ಹತ್ತರ ಒಂಡು 
ಮರದ ಮೇಲಿನ ಗೂಡಿನೊಳಗಿಂದ ಇದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು; ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಬಳಲಿ 





ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ ಪಿಪ್ಲಿ 


ಭೂಯಿಬಿಡಹತ್ತಿ wl ನಾಯುತ್ತಡೋಃ ಇನ್ನೊ ಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಾಯುತ್ತ ಡೋ 
ಅನ್ನುವ ಬೆ ಹಾಗೆ ಹೊರಳ ಇಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಇಡಬೇಕಾದಕೆ "ಮರಣ 
ನೇಶೇರಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದ್ದೆರಿಂದ ಇತ್ತ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದೆನು; ಪಕ್ಕ ಬಲಿತು 
ಹಾರುನದಕ್ಕೆ ಬರುವ ತನಕ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜೋಕೆ ಮಾಡುವ. ಅನಾಥ 
ಪಾ.ಬೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಡೇ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವು. ಪಕ್ಕ ಬಲಿತ ಬಳಿಕ 
ಇದು ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೂ ಸರಿಯೇ, ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಸರಿಯೇ” 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಸುಷಿಗಳು ನನ್ನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋರಿದಿರುವಿ ನೋಡಿದರು. ನನ್ನ್ನ ಗುರುತು ಹತ್ರಿದ್ದರಿಂದ ಶಾಂತದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಮರಳ ಗುರೆಳಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ... " ತನ್ನ ಮೈಸೊಕ್ಕಿನ ಫಲನನ್ನು 
ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತಾಗೆ ?. ವಂದು. ಅಂದರು. ತಪಃಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಪಿ ಕ ಬ ನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುವ ಜಾಬಾಲಿ ಖುಷೀಶ್ವರರು 
ಹೀಗೆ ಆಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳ ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳು ಬಹಳ ಅಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು 
4 ಸ್ಯಾಮ ಇದು ಏನು ಮೈಸೊಕ್ಕು ಮಾಡಿತು? ಜನ್ನಾ ಒಂತರದಲ್ಲಿ ಈತನು 
ಯಾನಿನು? ಗಿಳಿಯಾಗಿ “ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣವೇನು? “ತನ ಉತ್ಪ ತ್ರಿ, 
ಹೇಗಾಯಿತು? ಈತನ ಹೆಸರೇನು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ದಯಮಾಡಿ ನನುಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು'' ಎಂದು ನಿನಯೆಡಿಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ಬಿನ್ನನಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಚಾಬಾಲಿ ಭುಹೀಶ್ವರರು--“ ಇದರ ನಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಕಥೆಯು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿದೆ; ಈಗ ಸಂತೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು; "ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ತಡನಾದೀತು; ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪಾಹಾರ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ. ಮಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತ ರಿಸುವೆತು. 
ಈ ಶಿಶುವಿಗೂ ಅಹಾರಹಾಕಿ ಇದನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿರಿ; ಇದರ 
ನೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಇದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಶರದ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಕನಸಿಕೊಳಗಿನ ಮಾತುಗಳು ಜಾಗೃದನಸ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ನೆನಪಾಗು 
ನಂತೆ ಬೈನಪಾಗುವವು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಬಳಿಕ 
ಸಂಧಾ ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ ಬ ವ್ಯಶೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಾಯಿತು ಎ ಕಂತ್ರೋತಯವಾಗಿ ಸಸ ಸ ಶೋಭಿಸಹತ್ತಿತು, ನುರಳಿ 
ಅಶೋಕ ವೃಕದ ಕೆಳಗೆ ಜಾಭಾಲಿ ಖುಹೀಕ್ವರರು ಬಂದು 11 ಸಷ 





೨೪ ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ 


ನೀರು ಕುಡಿಸ್ಕಿ ನನ್ನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಯಾವತ್ತೂ ಮುಧಿಗಳೊಡಗೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು « ಜೀಯಾ, ತಾತನೇ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಹಾ ಕ್ರೈ ಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ; ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ-- ' "ಎಲೈ ಶಿಷ್ಯರೇ, ಈ 
ಸೋಜಿಗದ ಕಥೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಗೊಟ್ಟು. ಆಲಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಜಾಬಾಲಿ. ಪೀ. 
ಶ್ನರರು ಹೇಳಲುದ್ದುಕ್ತರಾದರು. 


ಕಥಾರಂಭವು 


ಅವಂತೀ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಪ್ರಾನದೀತೀರದ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಎಂಬ 
ದೊಂದು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಪಟ್ಟಿಣವಿದೆ. ಅದರ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು 
ನಾಲ್ಕುಸುತ್ತಿನ ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟೆಯುಂಟು; ಆ ಕೋಟಿಯ ಸುತ್ತು 
ಹೊರನುಗ್ಗಲು ಆಳವಾದ ಅಗಳತವಿದೆ. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪಗಡಿಸಾಲ ಪೇಟ 
ಯೊಳಗಿನ. ಅಂಗಡಿಗಳೂಳಗೆ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ “ಟ್ಟ ಮುತ್ತು, ಹವಳ, 
ವಜ್ರ, ಸಚ್ಚರತ್ನಗಳೂ ತರತರದ ಆಭರಣಗಳೂ ಅಂದಗೊಂಡು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರು 
ವ್ರ ಅಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯೊಳಗಿನ ದೇವಗಂಧರ್ವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೋಡಿದರೆ, ಇವರೆಲ್ಲರು. ಈ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದೊಳಗಿನ ಉತ್ಸ ಕೈವಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದಿದ್ದಾರೋ ಏನೋ ಅನ್ನು ವಂತೆ 
ತೋರುವದು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಂದರನಾದ ಗುಡಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಬಂಗಾರದ 
ಕಲಶಗಳು ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುದ್ದಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 
ನೀರು ಪುಟಿಯುವ ಕಾರಂಜಿಗಳು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವವು. ಆ ನಗರದೊಳಗೆ 
ಪರನಾರೀ ಸಹೋದರರಾದಂಥ, :ಸಕಲ ನಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಾದಂಥ, ಹೆಲವು 
ಬರಹೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಂಥ, ಮಹಾಭಾರತೆ ರಾಮಾಯಣ ಇತಿಹಾಸಾನು- 
ರಾಗಿಗಳಾಧಂಥ್ರ ದಾಫಶೀಲರಾದಂಥ, ಧಾರ್ಮಿಕರಾದಂಥ ಹೆಲವು ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ: ಕೋಟ್ಯಧೀಶರಾದಂಥ, ಜರು. ಆಡುನಂಥ, 
ಸದ್ಧಾಚಾರಸಂಪತ್ನಕ್ಕಾದ. ಜನರು. ಸುಖದಿಂದ. ಸಂಸಾರಮಾ ಹು ಶ್ತ 








ದ್ವರು ಆ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿನ ಗಚ್ಚಿನ ಮೇಲುಸ್ಪರಿಗೆಗಳು ಬಹು ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವವು. ಆ ಊರೊಳಗೆ ಬೆಳಗುಮುಂಜಾವಿನ 
ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಇರುವಾಗ ಅರಗಿಳಿಗಳು ಮಾತಾಡುವ ಮಂಜುಳ 
ಮಾತುಗಳೂ, ವಂದಿಗಳು ಅನ್ನುವ ಮಂಗಳಗೀತಗಳೂ ದಿನಾಲು ಕೇಳ 
ಬರುವವು; ವೇದಫೋಸವಂತೂ ಸಾಗ ಸಾಗಿರುವದು. ಬಹಳ 
ಜೇಳುವಡೇನು! ಯಾವಾತನ ಚರಣಧ್ಯಾನನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ದೇವದಾನ- 
ವರು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಆ ಚಂದ್ರಕೇಖರನೇ ಇಲ್ಲಿ " ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ' 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ನಡೆದು ಕ್ರೈ ಲಾಸ ಸರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಗಣಸ್ತೋನುದೊಡನೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಈ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಪಟ್ಟಣನನ್ನು 
ಪೂರ್ವಕ ಒದಲ್ಲಿ ಎ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವಂಥ ಶಾರಾಪೀಡ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅರಸನು ಆಳಿದನು. ಆ ಅರಸನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಬ್ಲವನಿದ್ದನು. ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ 
ಮಾಂಧಾತ. ನಹುಷ, ನಳ್ಳೆ ಅಂಬರೀಷ ಸಗರ ಮುಂತಾದ ಮಹಾರಾಜರಂತೆ 
ಈ ತಾರಾಪೀಡನು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ವಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದೆ ದ್ದನು. ಈತನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಕೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಈತನ ಶುಭ್ರವಾದ ಕೇರ್ತಿಯು ಅಷ್ಟ 
ಕ್ಕು ಬ್ಲ ತುಂಬಿ ಹಗೆಗಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ” ಕಪ್ಪು ಹಚ್ಚುತ್ತಿರುವದು. 

ಕ್ಸ್ಟಿಗೆ ನಿನಾಸಸ್ಕಾನನ ನನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರ ಜಾತು. ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಹ ಬಾಲಕನಾಗಿಯೂ, ಜೊಡ್ಡದಂಡು ಕಾಯ್ದು ಸ್‌ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸೆ 
ದಂಡನಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮದ ಅನತಾರಥೋ, ಪುರುಖೋತ್ತ ಮನ 'ಪ್ರತನಿಧಿಯೋ 
ಅನ್ನುವಂತೆ ಈ ತಾರಾಪೀಡನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈತನಿಗೆ ನಾಲ್ಕೂ 
ದಿಶ್ಸಿನ ಅರಸರು ಕಸ್ಪಗಾಣಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತ ತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹಳ ಹೇಳುವ 
ಹಪ! ಕಸ ಂಕ್ವರ್ಯನಲ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು 









ಹ ತಾರಾಪೀಡನು ಅಳುವಾಗ ಈತನ ರಾಜ್ಯೊಳಗೆ ಅನ್ಯಾಯವೂ 
per ವೂ ಹೇಳಹೆಸಂಬ್ಲದ ಹಾಗಾಗಿದ್ದವು; ಅದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಕೇ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಆಸ 





೨೬ ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಗುಪ್ತಚರರನ್ನು ಕಳುಹಿ, ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲಿನ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳುಕೊಳ್ಳು ವನು; ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಆಗು- 
ತ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲ ಸರಚಕ್ರಗಳೆಂಬವು ಯಾವವೂ ಉಳಿಯದ್ದರಿಂದೆ ತಾರಾಹೀಡ 
ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ ಕಾರಭಾರವನ್ನು ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು 
ನಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನುು. ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೂದೋಟ 
ದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಹೆರಿಸುವನು; ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಿಳಿಗೊಳದೊಳಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆ 
ಯಾಡುವನು; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಟ್ಟಿ ಡನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಟ್ಟ ಮೃಗಗಳ ಬೇಟಿ 
ಯಾಡುನನು; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು yp, ಜಲತರಂಗ, 
ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಕಾಲಕ್ರ ಮಣ ಮಾಡುನನು ಈ ಮೇಕೆಗೆ 
ಅಕಿರೆಮಣೀಯನಾದಂಥ, ಗಗ ಬ ತನಗೂ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ- 

ಸಿಳೆಗೂ ಆ ಆ ಖುತುಗಳಿಗೂ ವಿರುದ ವಲ್ಲದ ಸುಖೋಪಚೋಗಗಳಿನ್ನು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಧೀನನಾಗಡೆ ಮಿತವಾಗಿ ಉನಭೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ರನು ಆದರೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಅರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ ಸಿಲಿಕ್ಟೆ ನಡುನಡುವೆ ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಿ ಸಲುವಾಗಿ ಓಲಗದೊಳಗೆ ಬಂದು 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ "ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದನು. ನಾಡೊಳ ಗೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥತೆ ಇದ್ದು, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದಾಗ ಈ ಮೇರೆಗೆ 
ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಭೋಗಿಸುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುವದು 
ಅರಸರಿಗೆ ಭೂಷಣವೇ ಸೆರಿ. 

ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯಾದರೂ ಜಾಣತನದಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರ 
ನನ್ನು ಅರಸನಂತೆ ಸಹಜನೇ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಪ್ರಜೆಗಳ ಬಿನ್ನ ಹವನ್ನು 
ಅಲಿ ಶಡಮಾಡಡೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅನರವರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನ್ಳ್ಯಾ 
ತೀರಿಸಿಕೊಡುವನು; ಅದರಿಂದ ಈತನ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ನಂಬಿಗೆ ಇಟ್ಟರು, ಅರಸನಿಗೆ ಮಾನಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಈತನಿಗೂ 
ಮಾಡಡಲಿಕ ಭೂಸಾಲಕೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾನ ಮಾಡುತ್ತ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಡಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಡ ಮೇರಿಗೆ ಬಹಳ ದಿನಸಗಳು ಹೋದವು. ಆರಸಸಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಿ - 

'ಲ್ಲೆಂಬಜೊಂದೇ ಕೊರತೆಯಲ್ಲಡಿ ಬೇಕಿ ಯಾವ ಸುಖದ ಕೊರತೆಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ತನಗೆ ದಿಕಹೋದನು. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲೆಂಬ ಮಾತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 





ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ ಪಕ್ಷ 


ಫೆನಸಾದೆ ಕೂಡಲೆ, ಈ ನಿಷಯಸುಖನನ್ನೂ ಶ್ರ ರಾಜ್ಯ ಸದವನ್ನೂ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಬೇಕಂತಳೂ, ಕಣ್ಣು "ಸಳದ ತಾನು ಕುರುಡ 
ಸೆಂತಲೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೆ ತಾನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ತನಗೆ "ಯಾರೂ ಆಶ್ರಯ 
ನಿಲ್ಲೇಶಲೂ ಬಗೆದು ಉಸುರು ಹಾ ಗ್ರ ಅರಸನು ಬಹಳ ಉಮ್ಮಳಗೊಳ್ಳು ಸು. 
ಆತನಿಗೆ ಹೆಬನ್ಹ ಜನ ಹೆಡಂದಿರಿದ್ದರು; ಅವರೊಳಗೆ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಸೋಬಿಗಗೊಳಿಸುನ ನಿಲಾಸವತಿ ಎಂಬವಳೇ ಪಟ್ಟಿ ದ ರಾಣಿಯು. 

ಒಂದು ದಿನೆ ಚೆರಸನ; ವಿಭಾಸೆವತಿಯೊ ಇರುವ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಒಳಹೊಕ್ಕು ಫೋಡಶ್ರಾನೆ.- ಅಕೆ ತನ್ನೆ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ- 
ಕೊಡ; ದುಃ ಬದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ, 
ಕಣಿ (ರಿನಿಂದ ಅಕೆಯ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗೆಲ್ಲ ಕೊಯಿ ಬೆ, ರಾಣಿನಾಸಜೊಳಗಿನ 
ದಾಸಿಯ. ಶಿಜ್ಞರು ಚಿಂಸೆಯಿಂದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ, ಚೋಪದಾರರು 

ಮನಸಗಿಸಿಳೆ ಯಿಂದ ಒಂದು ತುಟಿ ಎರಡು ಮಾಡಲೊಲ್ಲರು, ಮನೆಯೊಳಗಿನ 
ಮುದೂಕಿಯರು ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ನೆರೆದು. ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಸ್ಕ ರೊಳಗೆ ವಿಲಾಸವಕಿಯು ಅರಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಟ್ಟನೆ ಎನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
i. ಟರಸನು ಕೆ ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು “ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವಳ 
ಹತ್ತಿರ ತಾನೂ ಕುಳ ತುಕೊಂಡು, ತನ್ನ. ಕೈಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಗಲ್ಲದ ಮೇಲಿನ 
ಕಣ್ಣಿರ ಹನಿಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿ "ಹಿ ಟಕ ಈ ಸರಿ ದುಃಖಿಸುವ ಕಾರಣ- 
ಹೇನು? ಬೇಡ, "ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಬೇಡ ; ಮಾತಾಡು; ಸುಮ್ಮನೆ 
ಅಶ್ಚಕೆನಾಗುನದು? ದುಃಖದಿಂದ ಉಸುರು ಹಾಕುವಂಥ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 
ಸನ ಮನಸ್ಸು ತರಹರಗೊಳ್ಳ ಸ ರೊಬ್ಬದು ; ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪು 
ಆಗಿ ದರ ಹೇಳು. ದಸದಾಸೀಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಮನಸ್ಸು ನೋಯಿಸಿ 
ವಿದುರುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರೋ ಹೇಗೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ವೃರ್ಥನಾಗಿ ಅಳಬೇಡ. ” 
ಎಂದು ಅರಸನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಆಕೆ ವನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಜುಮಾ ಟನದಿಂಡ ನೋಕೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅರಸನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಥಿಂತ ತೊತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲ್ಕು ಅನರಲ್ಲಿ ಆಂಸಿಯ 
ಷಷ್ಟ ಕರಡಿಗೆ ೩ ಷ್ಟ ಸುಕರಿಕಯೆಂಬ ದಾಸಿಯು. “ ಜೀಯಾ 


; ಇಷ್ಟು ತಮ್ಮ ಹ ಸುತ 43 ಬಳಿಕ 















ಪಿಲಿ ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ 


ಯಾರಿಗಾದೀತು? ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲೆಂಬ ದುಃಖವು ಬಹು ದಿವಸದಿಂದ ಅವರ 
ಹೈದಯದೊಳಗೆ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾವು ಜೊರಳುಬೀಳುವದರಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಅವರು ಭೋಜನ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲಜೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ದೊರೆಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖೇದನಾದೀತೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಮನದೊಳಗಿನ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೋರಗೊಡದೆ ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥದ- 
ಕೊಳಗೆ ಇಂದು ಶಿನರಾತ್ರಿಯೆಂದು ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆವು ; 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ ಪುರಾಣವು ನಡೆದಿತ್ತು; ಅದರೊಳಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷನಿಲ್ಲೆಂತಲ್ಕೂ ಪುನ್ನಾಮಕ ನರಕದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸುವದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂತಲೂ, ಆ ಪುತ್ರಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲೆಂತಲೂ ಹೊರಟಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಅಳಹತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಹೇಳಿ. 
ಕೊಂಡರೂ ಅರಸಿಯರ ದುಃಖವು ನಿಲ್ಲಲೊಲ್ಲದು ; ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಏಳಲೊಲ್ಲರು ; 
ಮೈಮೇಲಿನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಚೆಲ್ಲಿದರು; ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ ಸುಖ. 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುವವರು ಈಗ ತಾಸುಹೊತ್ತು 
ಆಯಿತು, ಎಷ್ಟು ಹಲುಬಿದರೂ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಬರಲೊಲ್ಲವು; 
ಒಂದೇಸವನೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈ ದಾಸಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಸನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರು 
ಬಿಟ್ಟು “ ವಿಲಾಸನತೀ, ಇದು ದೈವಾಧೀನದ ಮಾತ್ಕು ಮನುಷ್ಯರ 
ಸೈಯೊಳಗಿನದಲ್ಲ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶೋಕ ಮಾಡಬೇಡ ; ಜೀವರ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಾರದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಹಲುಬಿದರೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ, ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿ ನಾವು ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ನಡಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ, ಈಗ 
ಬೇಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಾವು? ಅತ್ತರೆ ಆಗುವಜೇನು? ನೋಡು, ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ 
ಮಗಧದೇಶದ ಬೃಹದ್ರಥನೆಂಬ ಅರಸನಿಗೆ ಚಂಡಕೌಶಿಕ ಖುಷಿಯ ವರದಿಂದ 
ಜರಾಸಂಧನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ದಶರಥ್ಯ- 
ಸಾಯನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಭಾಂಡಕ ಖುಹಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ಖುಸ್ಯಶೃಂಗನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಗನಾಗಿ ಅನತರಿಸಲಿಲ್ಲನೇ? 
ಇದರಂತೆ ಖುಷಿಗಳ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಎಸ್ಟೋ ಅರಸರು ಪುತ್ರಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಪಡಕೊಂಡದ್ದು ನೀನು ಕೇಳಬಲ್ಲೆ ಯಷ್ಟೇ; ನೀನಾದರೂ" ತಸಸ್ವಿಗಳ 


ಇಣಕಾದಂಬರ pe 


ಸೇನೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರು; ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರು; ಬಡವರಿಗೆ ದಾನಧರ್ಮ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರು; ಯಾನಾಗಲೂ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ದೇವರನ್ನು ಧಾ ನಿಸುವ ಿಹಿಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಎಂದಿಗೂ 
ವೃರ್ಥವಾಗದು. ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಮಕ್ಕ ಳಿಲ್ಲೆಂದು 
ಮನದೊಳಗೆ ಮರುಗುಕ್ತೆ (ನೆ. ಎಂದಾದರೂ ನಿನ್ನ ಕೊಡೆಯ ಹತ ಆಡುವ 
ಕಂದನ ಕಂಡೇನೇ ಎಂಬ ಕುಂಕ್ಷೆಯು ಜ್‌ ನನ್ನ ಹೃದಯದೊಳಗೆ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. ಮಕ್ಕಳಲ್ಲದಂಂದ ಈ ಆಗನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆ ಹಾಳಾಗಿದೆ ; 
ಮಾಡುವದೇನು ! ಮನವನ ಳೇ ಇನ್ನು ಅಳಬೇಡ ! ದೇವರನ್ನೇ ಮೊರೆ. 
ಹೋಗು, ದೇವೇ ನನ್ನು ನೊಕಿ ಕೇಳಬೇಕು" ಎಂದು ಹಲವು "ಬಗೆಯಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅನಳ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 
ತಿರಸನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ವಿಬಾಸವತಿಯು ಶೋಕ ಬಿಟ್ಟು, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು, ಮುಂಚಿನಂತೆ ಮೈ ತೊಳಕೊಂಡು ಉಂಡಳು, 
ಟಂದಿನಿಂದ ಆಕೆ ನಿಶೇಸನಾಗಿ ಹುಹಿಗೆಳ ಶುಶೂ ಣ ಫೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅತಿಥಿಗಳ ಸತ್ತಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಡವರಿಗೆ ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು 
ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೊತ್ತು ಗಳೆಯಹತ್ತಿದಳು. 

ಇಡೀ ಮೇರೆಗೆ ಹಲವು ದಿನಗ: ಹೋದ ಬಳಿಕ್ಕಒಂದು ಇರುಳು ಮೇಲು- 
ಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಾಗ ವಿಲಾಸವತಿಯ ಮುಖಜೊಳಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನು ಹೋದ ಹಾಗೆ ಬೆಳಗು ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಅರಸನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಬತ್ತು. 
ಅರಸನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಹರ್ಷದಿಂದ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ ಆತರಿಗೆ ಈ ಕನಸು ಹೇಳಿದನು. ಶುಕನಾಸನು ನನನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಈ ಕನಸು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ.... “ಸ್ಟಾ 
ಬಹುದಿನದಿಂದ ಹಾರೈಸಿದಂಥ ನಮ್ಮ ಮನೋರಥೆವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ತಮಗೆ ಮಗೆನು ಹುಟ್ಟುನನು. ನನಗೂ ಇಂದಿನ ಇರುಳು ಒಬ್ಬ 
ಬಾ ಶ್ರಹ್ಮಣನು ಬಿಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, : ಕೈಯೊಳಗೆ ಅರಳಿದ 

ಧಾವರೆಯನ್ನು ಭತ ಆ ತಾನರೆಯ ಹೂ 













ಜಃ , ಶುಭಚಿಹ್ನೆಗೆಳು ಹುಡಾ ಕ 
ಮಕ್ಕಳ ಹೊರತು ನಮಗೆ ಯಾವ ಆನಂದವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಫ್ಲಿ೦ ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ 


ಬೆಳಗಿನ ಕನಸುಗಳು ಬಹುತರವಾಗಿ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ, 
ಸಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ವಿಲಾಸವತೀ ದೇವಿಯವರಿಗೈ ರೋಕಕ್ಕೆ ಆನಂದ ಕೊಡುವ 
ಮೆನು ಹುಟ್ಟು ನನು... ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆಡಿದ ರ re 
ಕೇಳಿ, ಪ ಆತನ ಕೈಹಿಡಕೊಂಡು ವಿಲಾಸವತಿಯ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆಕೆಗೆ ಈ ಸ್ವಪ್ನದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳ 
ಅವಳು ಬಹಳ ಜೂ 

ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ವಿಲಾಸನತಿಯು ಬಸುರಾಗಿ, ದಿನದಿನಕ್ಟೆ ಆಕೆಯ ಬಸುರು ಬೆಳೆಯಹತ್ತಿದ 
ಹಾಗೆ ಮೆಲ್ಬಡಿಗೆಯ್ಕೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಬರುವ ಆಕಳಿಕೆಗಳೂ, 
ಕೇದಗಿಯ ಹಾಗೆ ಆಡ ಮೈಬಣ್ಣ ಪೂ ಶೋಭಿಸಿದವು; ಬಯಕೆ ಹತ್ತಿ ಅನಳಿಗೆ 
ಅನ್ನವು ಸವಿಹತ್ತದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಹತ್ತಿರಿ- 
ರುಸ ತೊತ್ತುಗಳು ಅರಸಿಯರ ಬಸುರು ನಿಜನೆದು ಕಿಳಕೊಂಡರು; ಆ 
ತೊತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವ ಕುಲನರ್ಥನೆ 
ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಮೂರುಸಂಜೆಯ ಶುಭ ನೇಳ 
ಯಲ್ಲಿ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಅರಸನ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ನಿಲಾಸನತಿಯು ಬಸುರಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಯ ಹೇಳಿದಳು. ಅನ್ಭುತದಂಥ ಈ 
ಸುದ್ದಿಯ ಸವಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅರಸನು ಆನಂದದಿಂದ ತನ್ನ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕುಲವರ್ಧನೆಗೆ ಉಚಿತನ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಮುಂದೆ ಅರಸನು ವಿಲಾಸನಕಿಯ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿದನು. 
ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿದೆ ಬಳಿಕ ಶುಭ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ WE 
ಜೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಗಂಡುಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಶಿಷೃರ ಆ ಸನು 
ಆನಂಡನನ್ನು ಕೇಳುವಜೇನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ಇಳ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂಪಾಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಹರ್ಷನಾಯಿತು; 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನಗಳೂ, ಮಂಗಲ ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, ನೌಬತ್ತು 
ಮುಂತಾದ ನಾಡ್ಯಗಳ. ಧ್ವ ನಿಗಳೂ, ನರ್ತಕಿಯರ ನರ್ತನವೂೂ ಗಾಯಕರ 
ಗಾಯನವೂ ನಡೆದವು; ನಸಿಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನೆರೆದ ಕುರುಡ, ಕುಂಟ, 
ಕಿವುಡ, ಮೂಕ್ಕ` `ಜೋಗಿ, ಜಂಗಮ ಮುಂತಾದ ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ ಬೊಕ್ಕಸ 
ಜೊಳಗಿನ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು. ಹಣ ಕೆಗೆತೆಗೆದು ಜಾನ ಕೊಟ್ಟರು; ಘಃ ಜನತೆ 





ಬಾಣಳಾದೆಂಬರಿ ೩೧ 


ವರ್ತಮಾನನನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನ ರಾಜಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುದ್ದಿಯ ಹೇಳಿದ ತೊತ್ತುಗಳಿಗೆ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಪೊಂದೊಡಿ- 
ಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಉಚಿತವ ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ನೋರೆಗೆ ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ 
ಸಿಡಗೆರನೇ ಸಡಗರವಾಗಿರುವದು, ಶಿ ೀದೆಯವಾದ ಕೂಡಲೇ 
ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕೇರಿದಂತೆ ಈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಆನಂದವೇ ಆನಂದವಾಗಿರುವದು. ಯಾವಾಗ 
ಮಗನನ್ನು ನೋಡೇಷೋ ಎಂದು ಉತ್ಕಂಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅರಸನು 
ಶುಕನಾಸನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಸೂತಿಕಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ಕೆಲ 
ಸುವಾಸಿನಿಯರು ಆ ನುನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಿಳಿಯ ಹೊವುಗಳನ್ನೂ ಕೋಮಲ 
ನಾದ ಕರಿಕೆಯನ್ನೂ ಸರಗೊಳಿಸಿ ಮಂಗಲಕರವಾದ ಮಾಲೆಯ ಮಾಡಿ 
ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು; ಗೋಡೆಗೆ ಸುಣ್ಣವ ಹಚ್ಚಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂಚ 
ಚ! ಕೇಕ್ಕೆ ಯ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಇಳಿಬಿಡುತ್ತಿ ರುನರು; ಕೆಲವು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಅರಿಸಿನದಿಂದಲೂ ಕುಂಕುಮದಿಂದಲೂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಗಳನ್ನು ಹಾಕು 
ತ್ರಿರುನರು ಕೆಲವು ಸುಂದರಿಯೆರು ಹೊನ್ನಿನ ಚೌಕಿಯ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವರು; ಮಂಗಲ ದೀಪಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರು 
ವವು; ಕೂರಶಿಪಾಯಿಗಳು ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಎಚ್ಚರದಿಂದ 
ತಿರುಗುತ್ತ ಸುತ್ತಲು ಪಹರೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಡೊಳೆಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಉದಯ 
ಕಾಲದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನೋ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೋಮಲವಾದ ಚಿಗುರೆಲೆಯೋ 
ಅದ್ಕೇ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾನಕೆಯೋ, ಮೃತ್ಯು ಲೋಕನನ್ನು ನೋಡಬಂದ 
ಮಂಗಳನೊ। ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಜೇನೇಂದ್ರನ 
ನೋ ಅನ್ನುನ ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪುವಂಥ, ಸಕಲ ಸುಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ನಾದಂಥ, ಆನಂದದ *ಯಕವಾದುಥ ಶಿಶುವನ್ನು ಆರಸನು ಟಾ ಮಗನ 
ಇಂದಿಗೆ ಧನ್ಯ ನಾಶೆಸೆಂತಲೂ ತನ್ನ ಸಕಲ ಮನೊೋರಥಗಳು ಸ ಸಫೆಲ 
ಸವತ ನ ಅರಸನು ಸಡಗರದ ಕಡಲೊಳಗೆ ಈಸಾಡಹತ್ರಿದನು. 














ಕ ೭. ೪. ಸೂಕ್ಷ ಸದುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಕೂಸಿನ ಸಷ 
ದಿಟ್ಟಸಿನೋಡಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ “ ನುಹಾಸ್ಟಾನೂ, ಇತ್ತ ನೋಡಬೇಕು, 





೩೨ ಬಾಣಿಕಾದೆಂಬರಿ 


ಇನ್ನೂ ಈತನ ಅನಯನಗಳು ಪೂರ್ಣ ವೃಕ್ತವಾಗದಿದ್ದರೂ ಪ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ, ನೋಡಿರಿ ; ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುನಿನ 
ಊರ್ಣಾ-ರಾಜಚಿಹ್ನವೆಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ದೈ ನೋಡಿರಿ; ಈತನ 
ನಿಡಿಯವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು, pi ಫೀಲೋತ್ಸಲಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ ; ಈ 
ನೆಟ್ಟಿನ್ನಮೂಗು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಂಪಿಗೆಯ ಕೆಯೇನ ನನ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಅಯಿತು; ಇನೇನು ತುಟಿಗಳೋ ಹನಳದ ಕುಡಿಗಳೋ ಸೋಡಿರಿ; 
ಇವನ ಕೋಮಲವಾದ yr ಶಂಖಚಕ್ರ ಮುಂತಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಿರಾ! ಈಗಲೇ ಎಸ್ಟು ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ; ಇವೇನು ಈ 
ಕಂದನ ಕೋಮಲವಾದ ಪಾದಗಳೋ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಏಳೆದಳಿರುಗಳೋ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ; ಇವುಗಳ ಮೇಲಿನ ರೇಖಾಂಕಿತವಾದ ಧ್ವಜ, ರಥ, ತುರಗ 
ಛತ್ರ, ಕಮಲಗಳು ಹೇಗೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ ನೋಡಿರಿ; ಈತನ ರೋದನ 
ಸ್ವರವೆಷ್ಟು ಗಂಭೀರದ್ದಿದೆ ನೋಡಿರಿ. ಈ ಯಾನತ್ತು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಮುಂಜಿ 
ಈತನು ಸಾನಿರಾರು ಅರಸರಿಂದ ನಂದಫೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಮಹಿಮಾ: 
ನ್ಮಿತನಾಗುವನೆಂಬುದಾಗಿ ಈಗಲೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.” ಈ ಮೇರೆಗೆ ಆತನು 
ಮಾತಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು ತ್ವರದಿಂದ ಅರಸನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂಡು ಜಯನಾಗಲೆಂದು ಹೆರಸಿ--“ ಜೀಯಾ ತಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲ, ತನ್ಮು ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಈ ಶುಕನಾಸಪ್ರ ಧಾನರ ಹಿರಿಯ 
ಹೆಂಡಿರು ಮನೋರಮಾತಾಯಿಯವರು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತರು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಈ ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿ ಅರಸನು ಅತ್ಯಾ ನಂದದಿಂದ " ಜನರು ಅನ್ನು 
ನದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ, ದುಃಖಗಳು ಬರಹತ್ತಿದರೆ ಒಂದರಹಿಂದೊಂದು ಬರುತ್ತವೆ; 
ಸುಖಗಳು ಬರಹೆತ್ತಿದರೆ ಒಂದರಹಿಂಜೊಂದು ಒಂದೇಸನನೆ ಬರುತ್ತೆ” 
ಎಂದು ಆಡಿ, ಸ್ಟೇಹೆಭಾನದಿಂದ ಶುಕನಾಸನ ಹೆಗಲಮೇಲಿನ ಮುತ್ತಿನ 
ಶೆಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕಸಿದು ಮಂಗಲಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅತಸೊಡಗೊಂಡು ಅಂಶಃಪುರ 
ದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟು ವಂದಿಮಾಗಭಸ್ತುತಿಪಾಶಕರ ಗಡಣದೊಣಕೆ, 
ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂಪಾಲರ ಸಮೂಹಸಹಿತ ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯ ಮಂದಿರಕೆ, 
ಬಂದು, ಮುಂಚೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸವ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮುಂಜಿ ಹತ್ತ ಬ, 
ದಿವಸ ಆರಸನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಡವರಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟು ವಿಧಿಪೊರ್ನಕವಾಗಿ 
ಮಗನಿಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇಡಿಸಿದಕು; ಶುಕನಾಸನೂ 
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ಆರಸನನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗನಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇಡಿಸಿದನು. 
ಮುಂಡೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ಚೂಡಾಕರಣ ಮುಂತಾಡ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಆಗಿ, 
ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಸೋಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಡ್ಮವನಾದ ಸ್ಯ 
ಆರಸನು ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಹೊರಗೆ ಅದೆ ೯ ಫರೆವಃ ಹಡ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ತಿಪ್ಪಾ ನದೀ 
ತೀರದ ತಲೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಿಷ್ಯಾಮಂ ದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ದನು. ಅಡಕೆ 
ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟೆಯು ಗೋಡೆಯ ಹಾಕಿಸಿ ಹೊರೆ 
ಮಗ್ಗಲು ಆಳನಾದ ಅಗಳತವನ್ನು ಕಡಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಅಗಸೆಯ 
ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿರುವದು. 
ಟ್ರಿ ಕೋಟಿಯ. ಒಳ ಮುಗ ಲು ಒಂದುಕಡೆ ಅಶ್ವಶಾಲೆಯನ್ನೂ ಒಂದುಕಡೆ 
ರಥಶಾಲೆಯನ್ನೂ. ಕೆಳಗಡೆ ಗರಡಿಮನೆಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ತರು. ಒಂದೊಂದು 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ವೇಶ ಕಪ ಗಳಿಂದ ತರಿಸ್ಕಿ ಆ ಆ 
ವಿಜ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಷ್ಟು ತಕ್ಕ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಅನರನ್ನು ಟ್ರಿ ನಿದ್ಯಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ತ ಅರಸರು ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನನ್ನೂ 
ಷೈ ಶಂಪಾಯನನನ್ನೂ ಕೆ ಗುರುಗಳ ಕೈಯೊಳಗೆ ಕೊಬ್ಟಿನು. ಅಕ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಗುರುಪುತ್ತರ ಹೊರತು ಬೇಕಿ ಯಾರ ಸೆಕಿತನೆನ ಫೊ ಇದ್ದಿಲ್ಲ... ಆಟಿದ ಒಡನೆ 
ಗಳಂತೂ "ಕೊಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದೆಡರಿಂದ ಸಂಜರಶೊಳಗೆ ಹಾಕಿದ ಸಿಂಹೆನ 
ಮರಿಯಂತೆ ಚಂಪ್ರಾಪೀಡನು ಕಷ್ಟದೊಳಗೆ ಇದ್ದನು. ಆರೆಸನೂ 
ಅರಸಿಯೂ ದಿನಾಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತ ನೋಡಿ ಬರುವರು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಾದರೂ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮನಸ್ಸು ಗೊಟ್ಟು ಕರಿಯು. 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆತನ ಗ್ರಾಹಕಶಕಿ ಕ್ವಿಯನ್ನೂ ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ಗುರುಗಳು ಆತನಿಗೆ ಜನ ಔತ್ಸುಕ್ಯ ದಾದ ಕಲಿಸುತ್ತ ದ್ದರ ಈ ಮೇಳಿಗೆ 
ಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಧರ್ನಶಾತ್ರ ಪ ಗ ರಾಜನೀಸ್ಸಿ 
Kh ಮುಂತಾದ “ನಿಧೈಗಳನ್ನು ಹಗ. ಚಿಕೆ ಕುಡುರೆ ರಥಗಳೇರಾಟ 
ದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದನು, ವೀಣೆ ಮೃದಂಗ ಜಲತಸೊಗ ಮುಂತಾದ ನಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲವನು ಹೆಲವು ಭಾಷಾಲಿಸಿಗಳನ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನು ಆದನು. 
ಭೀಮುಕ ಹಾಗೆ ಈತನ ಮೈಯೊಳಗೆ ಬಲನುಂಬಾಯಿತು. ಈತನು ಆನೆಯ 
ಮರಿಯ ಕಿನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಉಲುಕಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಬಡೆ? ದಿಂದೆ ಒಂದೇ ಕಡಿತಕ್ಕೆ ತಾಳೆ ಮರವನ್ನು ತಾಸೆಕೆಯ 
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ದೇಂಟಿನ ಹಾಗೆ ಕಡಿದು ಕೆಡವುತ್ತಿದನು. ಈತನ ಬಾಣವು ಪರಶುರಾಮನ 
ಬಾಣದ ಹಾಗೆ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯೊಳಗಿಂದ ತಡಹಾಯ್ದು ಹೋಗುವದು. 
ಗರಡಿಸಾಧಕ ಮಾಡುವಾಗ ನೆಗವುವ ಈತನ ಲೋಡು ಹತ್ತು ಮಂದಿಗೆ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಎತ್ತುವದು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಂಕೆ ವೈರುಪಾಯನನೂ ಸಕಲ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅನನಂತೆ ಕಸುವು ಮಾತ್ರ ಇವನಿಗೆ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡೇ ನಿದೈಕಲಿತದ್ದರಿಂದಲ್ಕೂ ಕೂಜೇ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ, 
ಸಮವಯಸ್ಕರಾದುದರಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಜೀವದ ಗೆಳಿಯರಾಗಿರರು; 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲುಪಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ 
ಹಲವು ದಿನಸ ಹೋದ ಬಳಿಕ, ಒಂದು ಓನ ಅರಸನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡಸಿಗೆ 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ಯೌವನವೂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಗುರುಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಬಲಾಹಕನೆಂಬ ತನ್ನ ದಳನತಿಯ ಕೂಡ ರಾಜುತ ರಧಿಕರನ್ನೂ 
ಕಾಲದಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನನ್ನು ಅರಸುನೆಗೆ ಕಕೆತರ 
ಕಳುಹಿದನು. 
ಬಲಾಹಕನು ಆ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಶಾನು ಬಂದದ್ದನ್ನು 
ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕಥ ಮುಖದಿಂದ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಸ, ಟಪ್ರಣೆ 
ಪಡಕೊಂಡು, ಓಳಗೆ ಹೋಗ್ರಿ ತಲೆಬಾಗಿ, ನೆಲಮುಟ್ಟ ಮರೆಮಾಡಿ, 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಪ್ಪಣೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ವಿನಯದಿಂದ 
“ ಜೀಯ್ಕಾ ನೀವು ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾಸದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು, ಅರಸರು 
ಇಂದಿಗೆ ತನ್ಮು ಮನೋರಥವು ಪೂರ್ಣ.ಯಿತೆಂದು ಒಗೆದು ಒನ್ನುನ್ನು 
ಇಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗುರು 
ಗಳು ಥಿನುಗೆ ಹೋಗಲನ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಯಾವಾಗ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನ 
ತಕ್ಕೊಂಡೇವೋ ಎಂದು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಜಪುತ್ರರು ಮಾರ್ಗ ಗಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಈ ವಿದ್ಯಾ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಹೆತ್ತು ವರ್ಷನಾಯಿತು ; ಬರುವಾಗ ಆರು ವರ್ಷದವರಿದ್ದಿರಿ, ಈಗ 
ನಿಮಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತದೆ; ಇನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖಕೊಟ್ಟು ನೀವೂ ರಾಜ್ಯಸುಹೋಪ- 
ಭೋಗವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ನಿನ್ನು, ಸಲುವಾಗಿ ,ಇಂದ್ರಾಯುಧನೆಂಬ 
ಕುದುಕಿಯು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಂದು :ಹೊರಗೆ ' ಥಿಂತಿದೆ;.. ಈ ಅಶ್ವರತ್ನ ನನ್ನು 
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ಪಾರಸೀ ದೇಶದ ಬಾದಶಹೆನು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ; 
ಇದರ ವೇಗವು ವಾಯುವೇಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ; ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಫ ಉಚ್ಚಿ ಃಕ್ರ ನದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇದಕ್ಕೆ Se ಅಶ್ವಸರೀಕ್ಷಕರು ಹೇಳುತ್ತಾ op ಸ 
ಹೇಳಿ ಬಲಾಹೆಕನು ಸುಮ ನಾದನು. ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ, ನಾಗಿ ಇಂದ್ರಾಯುಧನ ನ್ನು ಒಳಗೆ 'ತರಹೇಳಿ 
ದನು. ಒಳಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಸಕಲಲಕ್ಷಣಸಂಸನ್ನ ನಾದ ಸೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ವಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಮನಸೊಳಗೆ ಸ ರ್ಗಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯ ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಮಿಗಿ- 
ಗಾಯಿತು. “ಸ್ವರ್ಗಳೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹ ದುರ್ನಿಳವಾದ ರತ್ನಗಳು ಈತನ 
ಆರಮನೆಯಲ್ಲುಂಟು. ನೋಡಿರಿ! ಈ ಕುದುರೆಯ ತೇಜಸ್ಪ ನೂ ಶಕ್ತಿಯನೂ 
ನೋಡಿ ಇದರ ಮನೇಲೆ ಹತು ಸನದ ನನಗೆ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತ. ದೆ. ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಗಂಧರ್ವಪುರುಷನು ಖುಹಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಕುದುಕೆಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೋ ಏನೋ? ಸಾಧಾರಣ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಅಲಾಕಿಕ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಮುನಿಗಳ ಶಂಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ 
ಕಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪಶ್ಚಾದಿಗಳ ಕಾಯನನ್ನು ಕ್ಷೆ ಕೊಳ್ಳು 'ತ್ತಾರೆ, ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರಶಿರ ಎಂಬ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯ "ಶಾಪದಿಂದ ರಂಭೆ ಎಂಬ 
ಅಪ್ಪ ರಾಂಗನೆಯು ಸ್ಸ ಸ್ವೈರ್ಗಬಿಟ್ಟು, ಇಂ ಶೋದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಮತಿ ತ್ರಿಶಾವತಕೀ ನಗರದೊಳಗೆ ಹಟ್ಟಿ, ಶತಧನ್ವ" ರಾಜನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲ ಇದ್ದ ಳು, ಭರ್ತಾ ಹಲಕೇವು ಜೀವಕೆಗಳು ಶಾನಮೂಲಕವಾ 
ಬೇಕಿ ಬೇಕೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಪುರಾಣಾಂತರ ಕಥೆಗಳುಂಟು, ಇದಾದರೂ ಶಾಪದ ಫಲವನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ಎದ್ದು ಮೇಲೆ ಹತ್ತ. 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಹತ್ತ ರ ಹೋಗಿ "ಮ ಇತ್ಮನೇ, ನೀನು ಯಾನಾಶ 
ಸಿದ್ದೀಯೋ ಇರು, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಆರೋಹಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಶ್ಲ 
ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಪುನಃ ಮನದೊಳಗೆ ಅಂದನು, ಆತನ ಆಭಿಪ್ರಾಯ 
ತಿಳಿದು ಆರೋಹಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತನೋ ಏನೋ 
ಅನ್ನುವಂತೆ ಇಂದ್ರಾಯುಧವು ತನ್ನ ಗೋಣು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ಓರೆಗಣ್ಣಿನ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಬಲಗಾಲಿನಿಂದ ನೆಲ ಕೆದರಿ ಹೇಳರಿಸಿತು. 


ಫ್ಲಿಹಿ ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ 


ಅದನ್ನು ಆರೋಹಿಸಿ ಚುವ್ರಾಪೀಡನು ಹೊರಳು ಹೊರಗೆ ಬುಡ ಕೂಡಲೆ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜಪುತ್ರ ಸ್ಟ ನಾ ಮುಂಚೆ ಫೀ ಮುಂಚೆ ಎಂದು ಮುಂಡು. 
ವರಿದು ಬರಲು ಬಲಾಹೆಕನು ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ ಬೇಕಿ 
ಬೇರೆ ವಿವರಿಸಿದ ಬಳಿಕೆ, ಚಂದ್ರಾ ಸೀಡನು ಆದರದಿಂದ 'ಶಿವರನರ ಭಟ್ಟಿ ಯೆ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ತಕ್ಕ ಸನಾ ನಾಡಿ ಟಿ ರಾಜಸ್ರಾತ್ರ ರನ್ನೊ ಡಗೊಂಡ,, ಷೆ ಕಂ- 
ಪಾಯನನನ್ನು ಕಾಜು ಆ ಚತುರಂಗ ಸಿಯೊತನೆ Ta 
ಸ್ಮುತಿಪಾಠಗಳ ಉಗ್ಗ 1೬. ಊರಿಗೆ ಬಂದನು. ಇತ್ತ ಊರೊಳಗಿನ 
ಜನರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಕಲಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಬ. ನೋಡೆ 
ಚ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹಲವರು ಮಾಳ ಸಿ ಏಕಿ ಹಹನ 
ತ್ರಿ ಕೆಲವರು ಫಡಿಕಿಗಳೊಳಗೆ, ಹಲವರು ಬಾಗಿಬುಗಳೊಳಗೆ ಹಲವರು 
ಮುಂದಿನ ಕಟ್ಟೆ ಗಳ ಮೇಲಿ ಉತ್ಸಾಸದಿ:ದ ಜಂತ 
ಪಟ್ಟ ಣದೊಳಗಿದ್ದ A ಸು ಜಗ 
ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನುನಿಲ್ಲದಸ್ಸು ದಟ್ಟ ಣೆಯಾಯಿತು. 
ಚಂದ್ರಾ ಸೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸೆಟ್ಟಿ ಇದೆ ಜಠಕ್ಕಿರು - ನ ಸಂದಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಣ್ಯವು ಫ ಫಲಿಸಿತು! ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನು ಕಣ್ಣು ಗು ತೃಸ್ತನ? ದವು. 
ಈ ರೊರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಧನ್ರ ರಾಜಿವು! ' ಇ ಎಂದು ಸಂ ಸರತ 
ನಿಂತನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ. ಅತನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದರು. ನಗರದೊಳಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೂ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರದಿಂದ ಬಂದನೆಬ ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿದೆ 
ಕೂಡರೆ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕೆಲಸವರ್ಥೆ ಕೈಯೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕಂಕುವು ಹಚ್ಚ. 
ಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಎಡಗೈಯೊಳಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನೂ ಬಸಗೈಯೆ ಯೊಳಗಿನ 
ಮ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಹಿಡಕೊಂಡು “ಸಿ ವ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಕೋಡುವ ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು; ಕಾಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ದ ಅಲತಿಗೆಯ ರಸನ 
ಇನ್ನೂ ಅರಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನೋಡುನ ಲನಲನಿಕೆಯಿಂದ ಹಲವು 
ತರುಣಿಯರು ಒಳಗಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು; ಕೊರಳೆೊಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹಿಡಿದೆ ಮುತ್ತಿನ ನಿಕಾನಳಿ! ಸರಗಳು ಹಾಗೇ ಅವರ 
ಕೈಯೊಳಗೆ ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವವು; ಬಾಲೆಯರು ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ 
ಬಾಯಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲಗೆಳನ್ನು ಅಸ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಕೋಡುವ 
ತವಕದಿಂಡ' ಓಡಿಬಂದರು; ಅನಸಕದಿಂದ ನೇಲುಪ್ಪರಿಗೆ ನಿರುವಾಗ ಹಲವು 





೪ ಫೊ 
ಬಾಗಿಕಾಪಂಬಿನಿ ಪಿಪಿ 


ನಿಶಂಬಿರಿಯರ ನಡುವಿನ ಸಟ್ಟಿಗ'ನ ಸಡಿಲಿ ಬಿದ್ದೆವು; ಹೆಲನರ ಕೊರೆಳೊಳ 
ಗಿನ ಹಾರಗಳು ಹೆರಿದು ಮುಶ್ತುಗಳುದುರಿದವು; ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕ್ರೈ ಕಾಲುಗಳೊಳಗಿನ ಕಂಕಣ ಪೈಜಣಗಳ ರು:ಣತ್ಕಾರದೆ ಧ್ವನಿಯೇ 
ಕಿವಿಗೆ, ಬೀಳುತ್ತಿರುವದು. ಈ ಮೇಕೆಗೆ ಆ ನಗರದೊಳಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸೌಧಾಗ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆತ್ತಿ ಚಂದ್ರಾನೀಡನನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಉಂಟಾದ 
ಅಪ್ರತಿಮ ಕೋಭೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದರೂ ತೀರದು; ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು... ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲನರಿನ ಚೆಲುವ ಬಿಳಿಯ 
ಚಾನುರಗಳೊಳಗೆ ಮೋಕೆ ಎಷ್ಟು ಚಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ನೋಡಿರೇ! ಅದು 
ನೋಡು! ಅತನ ಮುಂಡಾಸದ ಮೇಲಿನ ಮುತ್ತಿನ ತುರಾಯಿ ಎಷ್ಟು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ! ನೋಡು ನೋಡು ವೈಶಂಪಾಯನನ ಕೂಡ 
ಮಾತಾಡುವಾಗ ಆತನ ಮುದ್ದು ಮುಖದ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯು ನೋಡುವವರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಪ್ಪು ಸೊಗಸುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ: ಇಂಥ ಸೌಂದರ್ಯವೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಜಗದೀಶ್ವರನ ಕ್ಕ ಸೆಯಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತನಾದನಲ್ಲದೆ 
ಕಂಡವರಿಗೆ ಬರುವವೇ? ಈ ಪುರುಷನನ್ನು ಸತಿಯಾಗಿ ವರಿಸುನ ಪುಣ್ಯ 
ವಂತಳು ಯಾವಾಕೆ ಇದ್ದಾಳೋ ಶಿಳಿಯದ್ಕು ಆಕೆಯೇ ಲೋಕದೊಳಗೆ 
ಧನ್ಯಳು! ಅವಳ ಸುಕೃತಕ್ಕೆ ಸರಿ ಇಲ್ಲ; ಇಂಥ ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಹೆತ್ತ 
ನಮ್ಮ ವಿಲಾಸವಶೀರಾಣಿಯನರ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ?” ಎಂದು ಮಾತಾಡು 
ತ್ರಿರುವರು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದ ಕೊಡುತ್ತ 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ರಾಜಮಂದಿರೆದೆ ಮುಹಾದ್ದಾರದ ಮುಂದಿ ಬಂದು ಕುದುಕೆ 
ಯಿಳಿದು ವೈಶಂಪಾಯನನ ಕೈಹಿಡಿದು, ಮುಂದೆ ಬಲಾಹಕನು ಮಾರ್ಗ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಚೋಪವಾರರು « ಪರಾಶು' ಎಂದು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾಕೆ, 
ವಂದಿಗಳೂ ಭಟ್ಟಂಗಿಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ, ರೈತರೂ ರಾಹುತರೂ ಮುಜುರೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ವೃದ್ಧ ನಾರಿಯರು ಅಂತಃಪುರದೊಳೆಗಿಂದ ಬಂದು 
ಆರತಿಮಾಡಿ ನಿನಾಳಿಯ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ಸಂಗಡ ಶೂರರಾದ ಪ್ರ ತಿಸಿ ತ 
ಮುಕುಟಿವರ್ಧನರು ವಿನಯದಿಂದ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಈ ನೇರಿಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಬಂದು ಸೆರದಾರರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ತರೆವಾಗಿ ನೆಲಮುಟ್ಟ ಮದನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರಸನು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ “ ಬ್ಯಾ ಮಗನೆ” ಎಂದು 


೩೮ ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅದರಂತೆ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ `ರಿಸಿಕೊಂಡತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತ ಬಳಿಕ “ಮಗನೇ 
ನಿನ್ನ ಹಡೆದಾಕೆಯೂ ಅಂತಃಪುರಜೊಳಗಿನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನನು ತ 
ಕೋಜೇನೆಂದು ಹಾರಿ ,ಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ಕೆ. ಹೋಗು, ಅವರಿಗೆ 
ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗು? ಎಂದು ಅರಸನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಚಂದ್ಲಾಸೀಡನು 
ಮೆ ಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರದೊಸಗೆ ಹೋಗಿ ಅರಸು 
ಮನೆತನಹೊಳಗಿನೆ “ಲೀನ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಪುರಾಣ ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತ 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದನು. ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಲಾಸ- 
ನತಿಯು ನೂರಾರು ಮಂದಿ ದಾಸಿಯರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇನೆಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಜೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರೂ ತಾನೇ ಅನಂಪದಿಂದ ಆರತಿಯಮಾಡಿ,) ನಿನಾಳಿಯ 
ತೆಗೆದು ಮಗನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುಂಡಾಡಿ ಫೆ ಶಂಸಾಯನನನ್ನೂ ಅಫ್ಸಿ- 

ಕೊಂಡು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನ ನೈ ಮೇಲೆ ಕೈ 
ಯಾಡಿಸಿ, « ಮಗನೇ ನೀನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಡು ವು ಆಟಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ವಿದ್ಯಾ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಗುರುಗಳ ಶಿಶ್ಚೆಯನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಿ 
ಬ ಪ್ರ ಇಸ್‌ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಪುಣ್ಯ ನನ್ನು ಧಿಟಗೊಳಿಸಿದಿ; ನಿನ್ನ ಧ್ಯ ರ್ಯ ಕ್ಲೂ ಪಿತೃಭೆಕ್ತೆ ‘in "ತಕ್ಕ 
RE ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಧನ್ಯಳಾನೆನು ! ಇನ್ನು ಸದ್ಗುಣ. 
ಸೌಂದರ್ಯ- ಸಂಪನ್ನ ಳಾದ ಕುಲೀನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿನಗೆ ಪಾ ್ರಾಪ್ರವಾದದ್ದನ್ನು 
ಎಂದಿಗೆ ನೋಡೆಃನು f» ಎಂದು ಮಾತಾಡಿ ಮಗೆನಿಗೆ ಮುದ್ದು ಕೊಟ್ಟಿ ಳು 
ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾ ಟನ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಉಳಿದ ರಾಜಸ್ಟಿ (ಯರ ದರ್ಶನ 
ತಕ್ಕೊಂಡು, ತಾ ತ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಏರಿ ವೈಶಂಪಾಯನ ಸಹಿತ ಅರಸುಮಕ್ಕ. 

ಳೊಡಗೊಂಡು ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆತನ ಮನೆಯು 
ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮುಂಜಿ ಆನೆ ಫಿಗಳು ರುಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಪು; ಚೌಘಡೆಯ 
ವಾದ್ಯ ವಾಗುತಿ ತ್ತಿತ್ತು; ಕುದುರೆಗಳೂ ರಥಗಳೂ ಒಂದರಹಿಂದೊಂಡು ಸಂದಣಿ 
ಸು ನಿಂತಿದ್ದವು; ರಾಜಸೇವಕರು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾಗಿ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ 

ಅತ್ತಲಿಂದಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದ ಕಾಪಾಲಿಕ, ಶನ ಬೌದ್ದ 
ಮುಂತಾದ ಮತಸ್ಥರು ಮಾರ್ಗ ನರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕೆ ಸಂದಣಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಡುರೆಯಿಳಿದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 


ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ ಷೀ 


ವೈ ಶಂಪಾಯನನ ಕೈ ಹಿಡಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಭಾಲವಾರರು ಮಾರ್ಗೆ 
ತೋರಿಸಲು, ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂಪಾಲರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಶುಕನಾಸನು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ಅರಸನಿಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ನನ್ರುಭಾನದಿಂದ ಆತನಿಗೂ ವಂದನೆ ಮಾಡಿದನು. ಶುಕನಾಸನು ಎದ್ದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆಬಂದು ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನನ್ನೂ ವೈ ಶಂಸಾಯನನನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸೇವಕರು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಆಸನವನ್ನು 
ತನಕಡಿಂದ ತರಲು, ಅದನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಸಿ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಕೆಳಗೇ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
“ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ನನ್ಮು ಮಹಾರಾಜರ ಪುಣೃವು ಇಂದಿಗೆ 
ಫಲಿಸಿತು; ಯಾನತ್ತೂ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಆಶೀರ್ವಾದಗೆಳು ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ನಿಜರಾದವು; ನಮ್ಮ ಹರಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದಿಗೆ ಕೈ ಗೂಡಿದವು. ಭರತ ಭೆಗೀರಥ 
ರನ್ನು ಹೋಲುವ ಥಿನ್ಮುಂಥ ಪಾಲಕರು ಪ್ರಾಪ್ತರಾಡುದರಿಂದ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಧನ್ಯರೇ ಸರಿ. ತಾವು ಈ ಪೃಥ್ಲಿಯನ್ನು ಚಿರಕಾಲವಾಳಬೇಕೆಂಬು 
ದಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಮಾತಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಜಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅತನ ಅನ್ಪಣೆತಕ್ಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ವೈತಂಪಾಯನನ ಮಾತೆಯಾದ ಮನೋರಮಾತಾಯಿಯ ದರ್ಶನತಕ್ಕೊಂಡು, 
ಇನಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಮಾಡಿಸಿದ ಕುಮಾರಭನನನೆಂಬ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಶಯನಸ್ತಾನದ 
ಕತ್ತರನೇ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಮಣಿನುಂಚದ ಮೇಲೆ ನುಲಗಿದನು. 
ಬರುದಿವಸ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅರಸನ ಅಪ್ಪಣೆ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ತಿರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಟಿಯಾಡಹೋಗಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ನ್ನಾನಗೃಹದೊಳಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತ ಕುಲ- 
ವರ್ಧನೆ ಮೊದಲಾದ ದಾಸಿಯರು ಮನ್ಲಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದ ಅಂಗ- 
ರಾಗಗಳನ್ನು ಚಂದವಾಗಿ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನ ಮೈಗೆ ತೊಡೆದು, ಅಭ್ಯಂಗಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಮಿತ್ರರಾದ ರಾಜಪ್ರತ್ರರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಷಡ್ರಸಯುಕ್ತವಾದ ಸುಗ್ರಾಸವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದನು. ಈ 
ಮೇರೆಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಸಗಳು ಹೋದ ತರುವಾಯ ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ 
ಏಲಾಸನತೀದೀವಿಯನರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕ್ರೈ ಲಾಸಕನೆಂಬ ₹9ರಕೂನನು 


ಳಂ ಬಾಗಿಕಾಹಂಬರಿ 


ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಹತ್ತರ ಬಂದು 
ವಂದನೆಮಾಡಿ- "- ಸ್ವಾಮೂ, ವಿಲಾಸವತೀ ಅನ್ಮುನವರ ಆಸ್ಪಣೆಯ ಮೇರಿಗೆ 
ತಮಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಚಿತ್ತವಿಡಬೇಕು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನು 
ದೊರೆಗಳು ಕುಲುತೇಶ್ವರ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ದಂಡು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ದಾಳಿಯಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ರಾಜ್ಯಪದದಿಂದ ತಳ್ಳಿ, ಅತನ ಮಗಳಾದ 
ಈ ಪತ್ರಲೇಖೆ ಯೆಂಬ ಕಫ್ಯಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾಣಿಯನರ ನಶಕ 
ಕೊಟ್ಟರು, ಇವಳು ತೀರ ಸಣ್ಣಾಕೆ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅರಸನ ಮಗಳಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಜೀನಿಯವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಂತೆ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಜೋಕೆಮಾಡಿ, ಈಗ ತನ್ನು ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುನದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವ 
ಳೆದು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು; ಉಳಿದ ದಾಸಿಯರೊಳಗೆ ಈಕದುನ್ನು 
ಎಣಿಸಬಾರದೆಂತಲೂ ಬಹು ದಿವಸ ಜೋಪಾನಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಈಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ಣ ಉಂಟೆಂತಲೂ, ನೀನಾದರೂ ಈಕೆಯ ಸುಡ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವರ್ಕಿಸಬೇಕೆಂತಲೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಈಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಾ; ಮರ್ಯಾಶಾಶೀಲಳು; ಈಕೆಯ ರೀತಿಗಳು ತಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಮೂಲಕವ ವಾಗಿ ಆರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಕೈಲಾಸ 
ಳನು ಕೈಮುಗಿದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಪತ್ರ ಲೇಖೆಯು ರಾಜಪುತ್ರ ೪1 
ತಲೆಬಾಗಿ ಮರ್ಯಾನಿಯಿಂಡ dd ಚಂದ್ರಾ ಹೀದನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ 
ಮೇರಿಗೆ ನಡಕೊಳ್ಳು ನೆನ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈ ಲಾಸಕನಿಗೆ ಹೋಗಲನ್ಸ ಗ್ಗ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಹೊ ಕ್ರಿನಿಂದ ಸತ್ರ ಕೀಖೆಯು" ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡಬಿಡದೆ 
ಚಂಬ್ರಾನೀಡನ ಕೂಡ ಇರುತ್ತಿ ದೃಢ, ಆತನು ಕಾನನಕ್ಕೆ ಟೀಟೆಯಾಡ 
ಹೋಗಲಿ ಅರಮನೆಗೆ ಆರಸನ ದರ್ಶನ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ, ತನ್ನ ಸೌಧಾಗ್ರದ 
ಲ್ಲಿರಲಿ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನ ಮೈನೆಳಲಿನಂತೆ ಅವಳು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ನಹ 
ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಾಹೀಡನಾದರೂ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಚ್ಚು ಲೋಭ ಮಾಡುತ್ತ, ನಂಬಿಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಹಿತದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಡಿನಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. | 

ಕೆಲವು ಬಿನಸಗಳ ತರುವಾಯ ಅರಸನು ಚಂದಾ ಅ ಪೀಡಥಿಗೆ ಯುವರಾಜ 
ಹಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು ಮನದೊಳಗೆ . ಆಲೋಚಿಸಿ hia ಮುಂತಾದ 








ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ ಳಗ 


ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಪಟ್ಟುಭಿ ಹೇಕದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಲನ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಯೌನರಾಜ್ಯಾಭಿಪೇ ಕವಾಗುವದು ಮುಂಡೆ ಒಂದೆರಡು ದಿನವ 
| ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಶುಕನಾಸನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗೆ ಶುಕ- 
ನಾಸನು- « ಯುವರಾಜರೇ, ನೀನು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿದವರು. 
ಸರ್ವವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಫಿಮಗೆ ಉಪಜೇಶ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸ ಳ್ಳ ಆದರೂ. ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ, ಚಿತ್ರಗೊಟ್ಟು ಆರಿಸಬೇಕು. ತಾರುಣ್ಯದ ಯೋಗದಿಂದ. ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ತೆಮುವು ಸ ಜು ಉಳಿದ ಅಂಧಕಾರದಂತೆ ಸೂರ್ಯನ 
*ಿರಣಗಳಿಂದೇನೂ ನಷ್ಟಮಾಗುನದಲ್ಲ, ಅಂಥ ಗಹೆನವಾಡದ್ದು. ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಬಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮದವು ಐಶ್ವರ್ಯ ಹೋದರೂ ಹೋಗುವ ದಿಲ್ಲ. "ಅಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟ ಕರವಾದದ್ದು. ಗರ್ವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ತಾಪವು ಶೀತೋಸಚಾರಗ 
ಭಂಪೇನೂ ಶಾಂಶನಾಗುವ ದಲ್ಲ, ಆಂಗ್ಲ ಉಗ್ರವಾದದ್ದು, ನಿಷಯನೆಂ 
ನಂಜಿನಿಂದೆ ಸಾಯುನದು ಪಿಶ್ಚ ಯೆಬೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಮನುಷ್ಯ ರು ಅದರ ys 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ, ದು ಅಂಥ ಮೋಸೆಕವಾದದ್ಳು. ತಾರಾ: 
ನೆಂಬ. ಮಲಕ ಒಳಗಿುಗದನರು ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಕೆ ಬಹಳ ವಿರಳ 
ದಿನಾಲು ಮಾಡುವ ಸಾ ನದಿಂದ ಈ ಮಲವು ಹೋಗುಸದಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಸುಖ 
ವೆಂಬ ಫಿದ್ದೆಕ್‌ತ್ರಿದ ಬಳಿಕ ಬೆಳಗಾದರೂ ಎಚ್ಚರವಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರಬುದ್ಧರಾದ ಅರಸರು ಸಹ ಇನ್ನೂ ಈ ನಿದ್ರೆಯೊಳಗೇ ಆಕಳಿಸುತ್ತಾಕೆ 
ಇಂಥ ಭೋರವಿತ್ರಿ ಇದು. ಸ್ಟಾ ಮಾ. ಚಿತ್ತ ಗೊಡ್ಚು ಆಲಿಸಬೇಕು. ಗರ್ಭ- 
ಶ್ರೀನುಂತತನ, ಸೂತ ತಾರುಣ್ಯ, ಅಮುವಮು “ಸೌಂದರ್ಯ ಆಟೌಕಿಕ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಒಂದು ಇದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಲ್ಕಿ, ಅನಿಚಾರಕ್ಕೊಳಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಕು; ಇವೆಲ್ಲ 
ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಗೊಡಿದರಂತೂ ಕೇಳುವದೇನು? ಎಂಥ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ Ngee ಮೇಲೆ ಅವನಿಂದೇನಾಧೀತು ಏನಾಗ 
ಡಿಂಬ ಫಿಯಮವಿಲ್ಲ, ವಿಷಯಾರಣ್ಯಜೊಳಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ 
ಎರಳೆಗಳು ಸುಜೋಪಸಭೋಗನೆಂಬ ಮೃಗಜಲಕ್ಕೆಳಸಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತವೆ. 
ಮೊದಲು ತುಚ್ಛವಾಗಿಯೂ ನೀರಸವಾಗಿಯೂ ಶೋರುವ ವಿಷಯಗಳೇ 
ಮುಂಜಿ ಯೌವನ ಮದದ ನ ಮಬ್ಬು 'ತಲೆಗೇರಿದಾಗ ಇಂಪಾಗಿಯೂ ಪ್ರಿಯಕರ 
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ವಾಗಿಯೂ ತೋರುವವು. ಇಂಥ ಸದುಪದೇಶನ್ರ ನಿನ್ನುಂಧ ವಿಚಕ್ಷಣರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ಅಶಿತ್ತಿತರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ದುಸ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ೨ ಫಿಮಗೆ. ಉನದೇಶ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾಲವು ಇದೇ 
ಸರಿ; ಯಾಕಂದರೆ ಇನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ವಿಷಯರಸದ ಸವಿ ಹತ್ರಿಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ಸದುಪದೇಶವು ಕಾಮನ ಕೂರಂಬುಗಳು ನಟ್ಟ ವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಡುನದಿಲ್ಲ. 
ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನರು ಜತ 1 ದಿಂದ ನಡೆಯುನದಿಲ್ಲೆಂದು 
ಅನ್ನ ಕೂಡದು; ಚೆಂಡನನೃ ಕ್ಷದಿಂದ je ದ ಬೆಂಕಿ ಸುಡವದಿಲ್ಲೆನ್ಸ್ನ 
ಬಹುಡೊಃ ? ಮತ್ತು ಸುತಿತ್ತಿತ ಮನುಷ ಷ್ಯನು ಸಾ ರ್ಗದಿಂ ದೇ ನಡೆಯುವ 
ನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲ; ನೋಡಿರಿ ನೀರಿನಿಂದ ಆರುಪದು, ಆ ಸೀರಿ 
ನಿಂದಲೇ ವಡನಾಗ್ಲಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುನದು. ಆಬೆದರಿಂದೆ ಬಾನನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗುರುಗಳ ಹಿರಿಯರ ಹಿತೋಫಜೇಶಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆವಿ 
ಗೊಡುತ್ತ ನಾನು ನನ್ನದೆಂಬ ಆಹಂಕಾರ ೫.1. ಒಳಗಾಗದೆ 
ಬಹಳ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಗುರೂಪದೇಶಗಳನ್ನು ಕಳುನದೇ 
ಕೆಬಿಗೆ ಭೂಷಣವು, ರಸನ ಮಾತಿಗೆ ತಲೆದೂಗುನವರೇ ಬಹಳ ಮಂದಿ, 
ಸ್ಪೃಹತೆಯಿಂದ ಅರಸನಿಗೆ ಅಂಜಜೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಹೇಳುನನರು ಬಹಳ 
ಅನರೂನ. ಅಂಥದರೊಳಗೂ ದೈನಯೋಗದಿಂದ ಯಾನನಾದರೊಬ್ಬನು 
ಗಂಟುಬಿದ ರೂ ಪ್ರಯೋಜನ ವೇನು. ಗರ್ನರೂಪಮಲದಿಂದ ಅರಸರ “ನಿ 
ಗಳು ಗಡದು ಖಾಕಿರುತ್ತವೆ ಶ್ರಮ ಅದರಿಂದ ಆತನು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತು 
ಗಳು ವೃರ್ಥವಾಗುವವು. ಮುಖಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವವರ ನುರುಳು ಮಾತುಗಳಗೆ 
ನೋಹಿತರಾದ es ಮನಸ್ಸು ಗುರುಹಿರಿಯರ ಸದುಸದೇಶಳ್ಳಿ ಎಳಸು 
ನದಿಲ್ಲ. ಅಂಥವರಿಗೆ ಹೇಳುವ ಉಪದೇಶವು ಬುಡನೇಟು ಮಾಡಿದ 
ಕೊಡದನೇಲೆ ಹಣಿಸಿದ ಥೀರಿನಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸಜಿ ಅದುಡರಿಂದ 
ಉಪಜೇಶಕನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಖೇಡವಾಗುವಡೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ ಫಲನಿಭ. 
ಜೀಯಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಾಗ ಜನರು ಒಣ ಹೆನ್ಮು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ . ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ! ಇಂಗಡಲೊಳಗಿಂದೆ 
ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೇ ಈಕೆಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದನರ ನೆರಳು ಬಿತ್ತೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ. ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಿಂದ ವಕ್ರತ್ವವು, ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷದ ನಲ್ಲ ಬ್ಲನದಿಂದ 
ರಾಗವು, ಉಚ್ಚೆ ಚಿತ್ರ ನದಿಂದ ' ಚನಲತೆಯು, ಕಾಲಕೂಟ ನಿಸದಿಂದ 
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ನೋಡೆನಶಕ್ತಿಯು, ಮದ್ಯದಿಂದ ಮದವು, ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯಿಂದ 
ಕಾಠಿಣ್ಯವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದವು. ಈಕೆ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. ನೋಡ 
ನೋಡಲಿ ನ ಮಿಂಚಿನಹಾಗೆ ಕೋರಿಯಡಗುವಳು. ಜಾಣರು ಸಿರಿಯನ್ನು 
ನೆಚ್ಚ ಬಾರದು. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕುಓಲತೆನವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
ತೀರದು. ಸ್ವಾಮಿ, ಇಂದು ಐಶ್ವರ್ಯದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದ ಮನುಸ್ಯನನ್ನೇ 
ನಾಳಿಗೆ ತೊಲಗಿ ಆತನನ್ನು ಮಣ್ಣು ಪಾಲು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಂಥ ದುಷ್ಟ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಗಾಳಿ ಒನ್ಮೆ ಮೈಸೋಂಕಿದರೆ ಸಾಕು ಆ ಪುರುಷನು ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಿರಲಿ, ಚಾಣನಿರಲಿ, ಪರಾಕ್ರಮಿ ಇರಲಿ ಕುಲೀನನಿರಲಿ, ಸುಶೀಲನಿರಲಿ, 
ಎಂಥನನಥಿದ್ದರೂ ಅನನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಲೋಪಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಪರೀತ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಅವನನನ್ನು ನಿಜನಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಎರವು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ರಾಜ್ಯ ಬಸ್ಸ ಯೆ ಅಭಿನೇಕವಿಂಡಲೇ ಅರಸರ ಸೌಜನೃವು ತೊಳೆದು ಹೋಗು 
ನಮ. ಆಗಿನ ಹೋಮಾಗ್ಡಿಯ ಹೊಗೆಯಿಂಡ ಅನರ ನಿರ್ನುಲನಾದ 
ಹೃದಯನ್ರು ಮಲಿನವಾಗುವದು; ಪ್ರರೋಹಿತನು ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷಣ 

ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅರಸರ ಕ್ಷಮಾಗುಣವು ಲಯನಾಗುವದು. ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕಿರೀಟಿ ಬಂಡ ಕೂಡಲೆ ಮುಪ್ಪಿಸಿಂದ ತಲೆ ಬೆಳ್ಳಗಾಗುವದನ್ನು ಮಕ 
ಯುತ್ತಾರೆ. ಛತ್ರ ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ಅನರಿಗೆ ಪರಲೋಕವು ಮರೆ- 
ಯಾಗುವದು. ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಗೆ ಅವರ ಸತ್ಯಶೀಲತ್ವಪು ಹಾರಿಹೋಗು 
ನದು. ಚೋನದಾರರ ಕೈಯೊಳಗಿನ ವೇತ್ರದಂಡೆದಿಂದ ಅರಸರ ಓದಾ- 
ರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಅಡಗುವವು. ಭೆಟ್ಟಿ ಂಗಿಗಳ ಬಯಜಯಕಾರ ಶಬ್ದ 
ಗಳೊಳಗೆ ಅನರು ಸಾಧು ಜನರ ಕಥೆಗಳಿಗೆ. ಕಿನಿಗೊಡುನದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಅವರು ಎಲ್ಲ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ತವರಮನೆಯಾಗುವರು. ಜೂಜಾಡುವದೇ 
ವಿನೋದನೆಂದೂ, ನೃಭಿಚಾರ ಮಾಡುನದೇ ಚತುರತಫನೆಂದ್ಲೂ ಬೇಟೆಯಾಡು 
ವಜೇ ಶರೀರಕ್ಕೆ ನಂತ್ರ ಮನೆಂದೂ, ಮದ್ಯಪಾನನೇ ತಕ್ಕ ನಿಲಾಸವೆಂದೂ, 
ಗುರುಹಿರಿಯರ ಉಪದೇಶನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನೆಂದ್ಕೂ 
ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆಯರ ಗಾನನೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಲುಬ್ಬರಾಗುವದೇ ಗೂ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸ್ನ ಉಪೆ್ಷಿಸುವದೇ ಮನಸ್ಸಿನ ದೊಡ್ಡಸ್ತನ 
ವೆಂದೂ, ಜನ ನರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ತಾವೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರು 
ನದೇ ತಾಕ್ಮೆಯೆಂದೂ, ಮನಸ್ಸಿ ಗೆಬಂದಂತೆ ಮಾಡುವದೇ ಫನತಿಯೆಂದೂ, 
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ಜೀವರ ಭಯನನ್ನು ತೊರೆದು ನಿಲ್ಲುವದೇ ಚಳ ಫಡ €ದೂ, ಸ್ತುಕಿಸಾಶಕರ 
ಕೊಂಡಾಟನೆ ೬ ಕೀರ್ತಿಯೆಂದೂ, ಚಂಚಲತನನೆ ಉತ್ಸಾಹವೆಂದೂ, ತಾರೆ- 
ತಮ್ಯವರಿಯದಿರುನದೇ ನಿಸ್ಪ್ರಕ್ಷಸಾತವೆಂದೂ ಜೇ ಕಿಳುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜಕುಮಾರರೇ, ಇಂಥ ಡು ಭು ಅರಸರು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಇಹಪರಸುಖಕ್ಕೆ ಎರವಾಗುವರು ಸುಖೋಸಭೋಗೆಗೆಳನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈ ಲಕ್ಷಿ ಬಯ ಸಹಾರ ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ವಾದರೂ ಆ ಅರಸರಿಗೆ ಸೊಗದ ಇಲ್ಲ ಕಂಡಿರಾ ! ಹಲವರು ಹಣನ 
ಕೆಟ್ಟಾಸೆಯಿಂದ, ಹೆಲನರು ದಿನಾಲು ಹೊಸ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಭೋಗಗಳನು 
ಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನ ಲನಲನಿಕೆಯಿಂದ್ಯ ಹೆಲನರು ಪರನಾಡುಗಳನು 
ಜಯಿಸಿ ಸಾರ್ವಭೌಮರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕಾಂಕ್ಲೆಯಿಂದ ಕಲವರು ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ಜೊಳಗಿನ ಒಳಸಂಚುಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು 'ಡಿಂತೆಯೊಳಗೆ ಕುದಿ ಯುತ್ತಲೂ, ಕುಕರ್ನು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಉಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂೂ ಅವುಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಆನುಭೋಗಿಸುತ್ತಲೂ ಕ್ಲೇರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕಬೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬಹುತರವಾಗಿ ಅರಸರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ದುಚ್ಚರೂ ದುರಾಚಾರಿ 
ಗಳೂ ನೆರೆದು, ಒಳಗೆ ಅವರ ಮೂರ್ಜಶನಕ್ಕೆ ನಗುಪ್ತಿದ್ದರೂ ಹೊರಗೆ 
ಮುಖಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರ ಚಿತ ಶ್ರೃವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಂಸಾದಿಸುತ್ತಾ ಥೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿಸುವ ಆ ದುಷ್ಟರ ಪದಿರನುಡಿಗಳಿಗೆ ಆ ಅರಸರು ಮರುಳಾಗಿ 
ಅವರು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ ತಾವು ಮರಣಧರ್ಮಿಗೆಳೆಂಬದನ್ನು ಮರೆತು, ಕೇನಲ ಜೀಸರ ಅನತಾರೆ- 
ವೆಂದು ತಿಳುಕೊಂಡು ಮಂದಿಗೆ ತಾವು ದರ್ಶನ ಕೊಡುನದೇ ಅವರ ಮೇಲಿನ 
ಅನುಗ್ರಹನೆಂತಲ್ಲು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಜನರನ್ನು ನೋಡುವದೇ ಅವರ ಮೇಲಿನ 
ಉಸಪಕಾರವೆಂತಲು, ಅವರಿಗೆ ಅಜ್ಞೆ ಮಾಡುವದೇ ನರ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆಂತಲು, 
ಅವರನ್ನು ಸೋಂಕುನದೇ ಅವರ ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದಹಾಗೆಂತಲ್ಲು 
ತಿಳುಕೊಂಡು, ಮದದಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದವರಾಗಿ ಜೇನರ ಭೀತಿಯೆನು 
ಸೆಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ ; ವಿದ್ವಾಂಸರ ಉಪಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಸದುನಡೀಶ 
ಮಾಡುತ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಮುದಿಹು ಹೆತ್ತಿ, ಸುಮ್ಮನೇ ನಟವಟಿ ಹಚ ಠಾ 
| ಬೆಂದು ಹಳಿಯುತ್ತಾ ಕೆ; ಒಳಿತು "ಫುನವರ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ; 
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ದೇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಹಾಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ಮು 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ತಾವು ಅಂದದ್ದೆ ¢ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಅನ್ನುವವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥನರೊಡನೆಯೇ ಅರಸರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ 
ಮಾಶಾಡುನರ.; ಇಂಥವರಿಗೇ ಆಶ್ರಯಕೊಡುವರು; ಇಂಥ ಕೀಳರೆ 
ಗೆಳೆಕನೆಮಾದಿ, ಅನರು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕೇಳುವರು; ಬಹಳ ಹೇಳುವದೇನ್ಸು 
ರಾಜ್ಯನೆಂಬುವದು ಮುಳ್ಳಿನ ಹಾಸಿಗೆ; ತಾರುಣ್ಯಪ್ರೆ ಮದ್ಭಕ್ಕಿಂದ ಮದ. 
ಗೊಳಿಸುವಂಥದು. ಆ ಕಾರಣ ಮಂದಿ ನಗದಂತೆ, ಸಾಧುಜನರು ಹಳಿಯ 
ದಂತೆ, ಗುರುಹಿರಿಯರು ಧಿಕ್ಕರಿಸದೆಂತೆ, ಇಸ್ಟಮಿತ್ರರಿಗೂ ವಿದ್ವಜ್ಞನರಿಗೂ 
ಖೇದವಾಗದುಕೆ ಸೀಪು ವರ್ತಿಸಬೇಕು, ಕಂಡಿರಾ! ಧೂರ್ತರನ್ನೂ, ದುಷ್ಟ 
ರನ್ನೂ ಬಾರರನ್ನೂ ಚೋರರನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ ಬರಗೊಡಬಾರದು; ಇಲ್ಲದೆ 
ಡುರಾಲೋಚಸೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ಕರು ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿಯು, ಇದೆರೆಂತೇ ಹೆಂಗಸರ ಮೊಗದಾವರೆಗೊ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡುವ ಅವರೆ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಗೂ ಮರುಳಾಗಬಾರದು. ನೈರಿಗಳ 
ಉಕ್ಕಿನ ಬಾಣನನ್ನು ಎಜೆಗೊಟ್ಟು ತಾಳಬಹುದು. ಕಾಮನ ಕೋಮಲವಾದ 
ಹೂಬಾಣದ ಹೊಡೆತನ ತಾಳುವದು ದೆಸ್ತರವು. ನೀವು ಜ್ಯರ್ಯಶಾಲಿಗಳು, 
ಮಹಾರಾಜರೆಂತೂ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತರನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ನಿಮಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮದಾಂಧರಾಗುವ 
ಅಶಿಕ್ಷಿತರಿಗೇ ಈ ಉಪದೇಶವು ಅವಶ್ಯವಾದದ್ದೆಂದು ನನ್ನೆ ಮನವರಿಕೆ ಇದ್ದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸೆರಳತನನನ್ನೂ ಕೆಂಡು ಅತ್ಯಾನಂದನಟ್ಟು ನಿನ್ನು 
ಕೂಡ ಇನೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನೂಡದೆ ಇರುವದಾಗೆನಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜರು  ನಿನ್ಮುನ್ನು ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತಾಕೆ; 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಮಾರಂಭನಾಡ ಬಳಿಕ ಪರಂಸರೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ 
ಬಂಡ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರನನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ, ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಆಸ್ತರನ್ನು 
ಉತ್ಕರ್ಷಗೊಳಿಸ, ಮಹಾರಾಜರು ಮೊದಲೇ ಜಯಿಸಿದ ಈ ಯಾವತ್ತು 
ನ)ಥ್ವಿಯನ್ನು ದಂಡು ತಕ್ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ, ಸಸ್ತದ್ದೀಪಗಳನ್ನು 
ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯಬೇಕು” ಎಂದು ಉನಜೇತಿಸಿ 
ಶುಕನಾಸನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಶುಕನಾಸಥ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು 
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ಪ್ರಸ ಸನ್ನಹೈದಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಆರಮಕೆಗೆ ಬಂದನು. ಮುಂದೆ ಒಂದು ಶುಭೆ 
ದಿವಸ ಅರಸನು ಯಾನತ್ತು ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂಸಾಲರನ್ನೂ ವಜೀರ 


ಉಮರಾವರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ, ಶುಕನಾಸ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತಾನು ಸ್ವತಃ ಅಭಿಪೇಕಕಲಶವನ್ನು 
ತೆಕ್ಕೊಂಡು ವೇಡತಾಸ್ತ್ರೊ ತ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಚಂದ್ರಾ ನೀಡಫಿಗೆ ಯರಾವರಾಜ್ಯಾ್‌ 
ಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಮರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಪೌರ್ಣಿಮಾ 
'ಚಂದ್ರ ನು ಕೋಭಿಸುವಂತೆ ಕಾಂಚನಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಪೃಧ್ವೀನೆತಿಯಾದ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಊರತುಂಬ ಜಯ ಜಯ ಧ್ವಸಿಯಾಯಿತು. ಪುರಜನರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನೆಮನೆಗೆ ಗುಡಿ ಶೋರಣಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೀದಿಬಿ(ದಿಗೆ ಕುಂಕುಮೋದಕದ 
ತಳಿಗೊಟ್ಟಿ ದ್ದರು, ಈ ಮೇರೆಗೆ ಜನವ ದಿನ ಅನಂದೋಣ್ಣಾಹಗಳಾದ ಬಳಿಕ 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ರಾಜಾಜ್ಞೆ, ಯಿಂದ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಸಹಿತ ವೈ ಶಂಖಾಯನ- 
ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು, ಯಾನತ್ತು ಅರಸರಿಂದ ಕ್ರ ಗಾಣಿಕೆ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಪಟ್ಟ ಣದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಮುಂದೆ ಟು 
ಷ್ಟ ಮೂಡ, ತೆಂಕ, ide ಬಡಗ ದಿಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಮಲೆಶು ಸಂತೆ 

ರಸರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಕಪ್ಪಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಮೂರು 
ಚತು. 5 ಸೃಥ್ವೀಪ್ರ ದಕ್ಷಣೆ' ಮಾಡಿ, ಕ ಲಾಸಪರ್ನತದ ಹತ್ತರ 
ಹೇಮುಜಟಿನೆಂಬ ಕಿರಾತನಾಳುನ. ಸುನರ್ಣಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅದನ್ನು ಕ್ಸೈ ನಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ದಣಿದ ದಂಡಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಾಗಲೆಂದು ಸಿಯ 
ಬಿಡಾರಗೊಟ್ಟು, ಕೆಲವು ದಿನ ಪಿಂತುಕೋಡನು. 

ಅಲ್ಲಿ A ಇಳಿದಾಗ ಒಂದು ದಿವಸ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಬೇಟೆಯಾಡ 
ಹೊರಟು, ಹೋಗಹೋಗುತ್ತ ಕಾನನದೊಳೆಗೆ ಕನ್ನ ರ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಸೋಜಿಗಗೊಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ 'ಲನಲವಿಕೆಯಿಂದ ಅಪುಗಳ 
ಹತ್ತರ ಹೋದನು, ಚಂದ್ರಾನೀಡನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಕಿನ್ನರ 
ಮಿಥುನಗಳು ಓಡಹತ್ತಿದವು. ಚಂದ್ರಾದೀಡನು ತನ್ನ: ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಆತಿ ತ್ವಕೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಿ, " ಇಕೋ ಈಗ ಸಿಗುತ್ತವೆ, ಇಕೋ ಓಡಿ, ೫ 
ಎಂಬ "ಆಕೆಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ತನ್ನ ದಂಡು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದಿರಡು 
ಗಳಿಗೆಯೊಳಗೇ ಐವತ್ತು ; 'ಗಾವುಜಿ ದೂರ "ಹೋದನು. ಆಗ ಕೊಳೆ 
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ನರ ದಂಪತಿಗಳು ಕ್ಸ ಯೊಳಗಿಂದೆ ಪಾರಾಗಿ ಎದು ರಿಗಿದ್ದ ಒಂದು ಬಹು 

bf ರವಾದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋದವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರಾ- 
ನೀಡನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿಕ್ಲಿಸಿ ಮನದೊಳಗೆ ಇನ್ನು pe ಇವು ತನ್ನ 
ಕೈವಶವಾಗುವ ಯತ್ನ ನೂರಿತು ನಿಚಾರಗೆಟ್ಟು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ `'ಇವುಗಳ 
ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಬಂದೆನು! ನನ್ನಿಂದ ಮೂರ್ಬತನನಾಯಿ ತು! ಈ ಕಿನ್ನರ 
ದಂಸಕಿಗಳು ನನಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ" ಬೇಕಾಗಿದ್ದವು? ಇವು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಆಸ್ಟ್ರೇ 
ಸಿಗದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ € ಆಸ್ಟ್ರೇ!" ಇಂಥ ನಿಪ್ಪುಲನಾದ ಕಲಸಕ್ಕೆ "ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿ 
ದಂಡು ಬಿಟ್ಟು "ಈ ದಟ್ಟ ವಾದ ಭೋರಾರಣ್ಯದೊಳಗೆ ತ ಗೂ ಇಷ್ಟು 
ದೂರ ಬ ಸುನರ್ಣಪುರನೆತ್ತ ಉಳಿ ಯಿತೋ ನಾನೆಕ್ತ ಬಂದೆನೋ 
ನನ್ನದು ನನಗೇ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗಾಯಿಶು! ಇನ್ನು 2 ಕಟ್ಟ ಡವಿಯೊಳಗೆ 
ದಾ “ನಿಯ ಶೋರಿಸುವವರು ಯಾರು? ಶಿನಶಿನಾ ನ ದಡ್ಡತನ ಸನಾಯಿತು ! 
ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ ಬಡಗಣ ಮೇರೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಪುರಪುಂಬೆಂತಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ನಿರ್ಮಾನುಷವಾದ ಅರಣ್ಯವು ಹತ್ತುತ್ತದೆಂತಲೂ ಆದರ 
ಆಚೆಗೆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತವುಂಟೆಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಇದೇ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವಶವೋ ನಿನೋ! ಇನ್ನು ನಾನು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ನೆಟ್ಟಿಗೇ ಹೋಗ 
ತಕ್ಕದ್ದು. “ ತನ್ನ ಮೂರ್ಹತನದ ಫಲವನ್ನು ತಾನೇ ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕು” 
ಎಂದು ಚೆಶಿಸಿ ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಕಡಿನಾಣ ಜಗ್ಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, 
ಮರಳಿ ಮನ ನೊಳಗೆ. " ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾಯಿತ್ತು ಬಿಸಿಲೇರಿ a ಕಾಯಿತು, 
ಕುದುರೆಯು ದಣಿಯಿತು; ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಸ್ತ ಶಿಥಿಸಿ ನೀರು ಕುಡಿಸ್ಸಿ ತಾನೂ 
ದಣುವಾರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ನೋಡು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯೊಳಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿ ಅದೇ ಹೋದ ಕಾಡಾನೆಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನೂ, 
ಆ ಅನೆಗಳು ಸೊಂಡಿಯಿಂದ ಬೇರು ಸಹಿಶ ಕಿತ್ತುಕಿತ್ತು ಚಿಲ್ಲಿ ಗ 
ತಾನರೆಗಳನ್ನೂ, ಆ ರಸದಿಂದ ತೊಯ್ದು ನೆನೆದ ನೆಲನನ್ನೂ, ಎಡಬಲ 
ಪ್ರದೀಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಸುಭಾಸನೆಗೆ ಸೊಕ್ಕಿದ ತುಂಬಿ 
ಗಳು ನೊಕೆದೆರಗುನ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನೂ ದಾರಿಗುಂಟ ಬಿದ್ದ ಮೆಲ್ಲೆಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಾಡಾನೆಗಳ ಕಿನಿಯೊಳೆಗಿೀಜೆ ಸೋರಿದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ನೆನೆದು 
ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ನೊಡಿ, ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸರೋನರ 
ನಿದ್ದೀಕೆಂದು ಮನಕೊಳಗೆಣಿಸಿ ಚೆಂದಾ, ನೀಡನು ಅಆಜೀ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದು 





ಇಲೆ ಬಾಣಕಾದೆಂಬರಿ 


ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹಲವು ತರದ ಕಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆಲ್ಲ ಪಾಷಾಣ ಥೇದಿ ಎಂಬ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಚಲ್ಲವರಿದು ಹೆಬ್ಬಿದ್ದವು; 
ಶಿಲಾಜಿಶು ವೃಕ್ಷಗಳ ರಸೆದಿಂದಲೂ ಗುಗ್ಗು ಅ ಗಿಡಗಳ ರಸದಿಂದ FA 
ಅಲ್ಲಿಯ, ಕಲ್ಲುಗಳ » ಎಣ್ಣೆ ಮಜ್ಜನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿರುನವು. 
ಮಳಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕಸೂ ರೀಮ ಗಗಃ ಹೆಚ್ಚೆಗೆಳೊ ಕಾಡಾಕಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳೂ ಮೂಡಿರುವವು; ಕಾಡನಿಕಗಳು ಕೆದರಿದ ಅರದಾಳದ ಪ್ರಡಿಯು 
ಬಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವು ಹೊಂಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಒಪ್ಪು ತ್ತಿ ರುವದು; ನೆಲನೆಡೆಯ ಸಿ ಗಂಢ- 
ಕದ ಉಗ್ರವಾಸನೆಯು ಬಡಿತ್ತಿ ರುವದು; ಕೆಲವು ಗನಿಗಳೊ: ಗನ 
ಮನುಷ್ಯರು ಕುಳಿತಿರುವರು; ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳಗಳನ್ಲಿ ಜೀನಚ್ಛೀವಕ ತಿಗ 
ಧ್ಲನಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಕೆಲವೆಡಿಗಳನ್ನಿ "ತ್ರ ದೆ ಮಳೆಗೂ ಬಿದಿರ ಸೆಳೆ 
ಗಳೂ ಗಿಡದ ಗುಂಪುಗಳೂ " ಜಿರ್‌' ಅನ್ನು ತ್ತಿ, ರುನವು, ಇಂಥ ಅಭಿನಂದ. 
ನೀಯಪಾದ ಕೈಲಾಸ ಸರ್ವತದ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಾಲದಾರಿಯ ಹಿ2ದು 
ಆ ಗಿಡದ ಗೂ ಳಗೆ ಹೋಗಲ್ಕು ಹೂಗೊ. ದ ನೀರಮೇಲಿಂದ ಶಹ ಯ್ಟೆ 
ಮಂದವಾದ ತಂಗಾಳಿಯು ಹೂವುಗಳೊಳಗಿನ ತನಿಗಂಪು ತಂದು, ಪಸ 
ಮೈಗೆ ಸೊಂಕಿ, ಮೂಗಿಗೆ ಸುಗಂಧನನ್ನು ಬೀರಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಖ್ಸಾದಗೊಳಿಗಿ 
ಸುಳಿಯಿತು; ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗೆಳೊಳಗಿನ ಮಕರಂದ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಮತ್ತವಾದ ಮರಾಳ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಿಲಕಿಲಾಟಿವು ಕಿನಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಈ ನಿಗೆ 
ಮನೋಹರವಾದ ಬನದೊಳಗಿಂದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ತ್ರೆ ರೊಕ್ಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಟ್ಟ 
ಕನ್ನಡಿಯೋ, ಭೂದೇನಿಯು ಸ್ರೀಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ 
ಸ್ಫೃ ಬಳದ ನೆಲನುತೆಯೋ; ಮಹಾಸಾಗರಗೆಳ ಉಗಮಸಾ ನಮೋ; ಉದಕದ 
ಅನತಾರನನ್ನು ತಾಳಿ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದ ಆಕಾಶವೋ; ಕರಗಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿದ ಚಳಿ 
ಬೆಟ್ಟವೋ ; ಒಬ್ಬುಳಿಗೂಡಿ ಸರೋವರದ ರೂಪ ತಾಳಿದ ತಿ ತ್ರಿಭುವನದ ಪುಣ್ಯ 
ರಾಶಿಯೋ ನಿಕೋ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುನಂಥ ವಿಸ್ತೀರ್ಣನಾದ 
ಜ್ಹೊಂದು ಕೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ತಂಗೊಳವು ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ids 
ಆ ಸಕೋವರಡ ನೀರು ಅತಿ ಸ್ವಚ್ಛವಿಡ್ಡುದರಿಂಡ ತಳಜೊಳಗಿನ ನಸ್ತು, ಗಳೆಲ್ಲ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಕ್ರಿರುವವು. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ನ 
ಸಕೋನರಣೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಗಾಳಿಯ. ಕೊಡತಕ್ಕೇ ನಿವ 





ಬಜಾಣಕಾದಂಬರಿ ಳ್ಳ 


ಕೆರೆಗಳಿಂದ ಸಿಡಿನ ಫೀರ್ವನಿಗಳೊಳಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಕರಣಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ, 
ಇಂದ್ರಥನುಷ್ಯದ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವು. ಇದರ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಕಡುದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ತನಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಕೀಲಚ್ಛ ಕೈನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ. 
ಇರುಳೆಂದು ಮರಳುಗೊಂಡು ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಗಲೇ ನಿಯೋಗದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುವನು. "ಎಷ್ಟು ಬಣ ಸಿದರೊ ಈ ಸರೋವರದ 
ಮಹಿಮೆ ತೀರದು! ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲಬಿಲ್ಬ ಭುಹಿಗಳು ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಸಂಧ್ಯೋ. 
ಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಇದರೊಳಗಿನ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ದೇವತಾರ್ಚನೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಯ್ದಿದ್ದಾಳ್ಕೆ, ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇ- 
ಶ್ವರರ ಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ ಸಸ್ತಖಯಸಿಗಳೆ ಅಘಮರ್ಷಣದಿಂದಲೂ ಇದರೊಳಗಿನ 
ಉದಕವು ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನ ಐರಾನತವೂ ಯಮನ ಕೋಣವೂ 
ಇದರ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನೋದಿಸುತ್ತನೆ. ಎಷ್ಟೆಂದು 
ಇದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ನೋಡಿದಕ್ತಿಲ್ಲ ಕೆಂದಾವರೆ ಹೊಂದಾ 
ವರೆ ಬೆಳ್ಲಾನರೆಗಳು ನಿಕಸಿತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ; ಅವುಗಳ ಮಕರಂದಕ್ಕೆ 
ಭ್ರಮರಗಳಿರಗಿ ರೋಂಕಾರ ಸ್ವರ ಮಾಡುತ್ತವೆ; ನಡುನೀರೊಳಗೆ ಜೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳೂ, ಅವೆಗಳೂ, ಮೊನುಗಳೂ ಆನಂದದಿಂದ ಆಡುತ್ತವೆ; 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಲವು ತರದ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ; 
ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಸಿಗಳು ಕೆಲಿಕಿಲಿಸುತ್ತವೆ; ನವಿಲುಗಳು ನರ್ತಿಸುತ್ತವೆ; ಮರಗಳ 
ಟೊಂಗೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಮಂಗಗಳು ಥೀರಮಡುಗಳೊಳಗೆ ಧಡಧಡನೆ ಹಾರು- 
ತ್ರನೆ. ನೀರು ಕುಡಿಯ ಬಂದ ವನ್ಯಮೃಗಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತವೆ; 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದರೆ, ಕಿನಿಮುಟ್ಟ ಕೇಳಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವೂ 
ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ Ed ಇಂಥ ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ದಣಿದ ಶ್ರಮನ್ರ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಅನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಮನಸೊಳಗೆ ಆ ಕಿನ್ನರ ಮಿಥುನಗಳೆ ಬೆನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ದ್ದು 
ನಿರರ್ಥಕನಾದರೂ ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಂದದ್ದೊಂದು ಸಾರ್ಥಕ 
ನಾಯಿತು. ಈ ತಂಗೊಳವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಪುಣ್ಯವು 
ಇಂದಿಗೆ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಅಹಹಾ ಎಂಥ ಮನೋಹಾರಕನಿದು | * ಎಂದು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಆ ಸರೋವರದ ಸನಿೂಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅದರ ದಕ್ಷಿಣ 
ತಟಾಕದ ಮೇಲೆ ಕುದುಕೆಯಿಳಿದು, ಅದರ ಬೆನ್ನ ಮೇಲಿನ ಹಲ್ಲಣ ತೆಗೆದು 
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ಆ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಸರೋನರಡೊಳಗೆ ಒಯ್ದು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಮ್ಳ 
ದೊಳೆದ್ಳು ನೀರು ಕುಡಿಸ್ಕಿ ಮೇಲೆ ತಂದು ಒಂದು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ, ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದ ಎಳೆಯೆಳೆ ಕರಿಕೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದರ ಮುಂಜೆ ಹಾಕಿ 
ತಾನೂ ಆ ಸರೋವರದೊಳಗಿಳಿದು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ನೀರು ಕುಡಿದು ಒಳಗಿನ 
ಕೆಲವು ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕೈಯೊಳಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಒಂದು, 
ಒಂದು ಗಿಡದ ನೆಳಲಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ಸಕೋನರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಮನದೊಳಗೆ * ಅಹಹಾ ಎಂಥ ರನುಣೀಯ ಸರೋನರನಿದು ! ಎಸ್ಟು 
ತೋಷದಾಯಕನಿದು! ಈ ತಂಗೊಳದ ಕೈರ್ಮಲೃಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಲಿಸುತ್ತವೆ; ಕಾವೇರಿದ ನನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಇದರ ಸಂಸರ್ಕಸುಪ 
ದಿಂದ ತಂಪಾಯಿತ್ಕು ಈ ಹೂಗಳ ಸುನಾಸನೆಯಿಂದ ಭ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವು 
ತೃಪ್ತಬಾಯಿತು. ಹಂಸಸಪಕ್ಸಿಗಳ ಕೂಜಿತ ಧ್ವನಿಯು ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾಯಿತು; 
ಈ ಉದಕದ ಸ್ವಾದವೆಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಎಸ್ಟು ಕುಡಿದರೂ ಸಾಕಾಗದು” 
ಎಂದು ಒಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆ ನಿಶ್ರಮಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಸರೋನರದ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಿಂದ ಗಾಯನದ ಸುಸ್ಟರವ್ಪ ಕೇಳಬಂತು, ಫೋಡು- 
ತ್ತಾನೆ ಇಂದ್ರಾಯುಧವು ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನು ವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಿವಿ ನಿಗರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆ ಗಾಯನದ ಮಧುರ ಸ್ವರವು ಬರುವತ್ತ ನೋರೆಮಾಡಿ ನುನಸುಗೊಟ್ಟೂ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತ ಥಿಂತಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದಂಥ ಈ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹಾಡುತ್ತಾರೊ ಎಂಡು ಕೌತುಕದಿಂದ ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನು 
ಎದ್ದು ಆ ಗಾಯನದ ಸ್ವರವು ಬರುನತ್ತ ಹುಬ್ಬುಗೈ ಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಆ ಧ್ವನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಸಾನವು ಆತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
'ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚಬೇಕೆಂದು ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ನೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಆ ಸರೋನರದ ಪಡುವಣ ಪ್ರದೇಶದ ಸಸ್ತನರ್ಣ, ಕದಳಿ, ಬಕುಳ, 
ಲನಂಗ್ಳ ತಾಳ, ಹಿಂತಾಳೆ ನಾರಿಕೇಳ, ತಮಾಲತರುಗಳ ಬನಗಳೊಳಗಿಂದ 
ಹಾಯ್ದು ಆ ಗಾಯನದ ಸ್ವರವು ಬರುನತ್ತ ನಡೆದನು. ಮುಂಜೆ ಹೋಗ 
ಹೋಗುತ್ತ ಚಂದ್ರಪ್ರಚೆ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭವ್ಯ. 
ನಾದ ಸ್ಫಟಿಕದ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದರೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ನಾಲ್ಕು ಶಿನಮೂರ್ತಿಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಮುಂಜಿ ಹೆಡಿನೆಂಟು ವರ್ಷದ ಹರೆಯದ ಸುಂದರ ಕನ್ಸಿಕೆಯೊಬ 
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I ಗ್‌್‌ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮೈಗೆಲ್ಲ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೊರಳೊಳಗೆ ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಖಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಂದಾಕಿಪಿಯೊಳಗಿನ 
ಇಂದೀವರಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ನೀಣೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಶ್ರುತಿಗೊಳಿಸಿ, ಕೊರಳು ಬೆರಳು ಸಂಚುಗೂಡಿ ಸಂಚಮ. 
ದಿಂಚರದೊಡನೆ ಪ್ರಭುವಿನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ೪ ಜಗಸ್ಪಿಯಂತನ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುದುರೆ 

ು೦ದಿಳಿದು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಶಿನಮೂರ್ತಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ದಂಡಪ್ರಣಾಮಂ 
ಗೈದು ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆನೆ ಹೆಳಚದೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತು. 
ಕೊಂಡು, ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ತನಃಪ್ರಭೆಗೂ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಮನದೊಳಗೆ... 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಏನು ಬಂದೀತೆಂಬುವದು 
ನಿಯಮದ್ದಲ್ಲ. ಬೇಟೆಯಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ನಾನು ಹೊರಟಿ ಕಿನ್ನರ ದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಈ ನಿರ್ಮಾನುಷ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಬಾಯಾರಿ ನೀರು ಹುಡುಕುನದರೊಳಗೆ 
ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರಿಂದ ಸೇನ್ಯವಾದ ಅಜ್ಛೋದ ಸರೋನರನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದರ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ದಣುವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕುಳಿತಾಗ ಈ ಮಧುರ 
ಗಾಯನ ಧ್ವನಿಯು ಕಿನಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಈ ಸ್ವರವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಜೋ 
ಎಂದು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮಾನವರು ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡೇವೆಂದರೆ 
ದುರ್ಲಭಳಾದ ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. ಕಾಯಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಇನಳು ದೇನಕನ್ನಿಕೆ ಇರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದವರಿಗೆ ಇಂಥ ಗಾಯನನೆಲ್ಲಿಯದು!” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ 
ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನು ಅದೇ ಶಿನಾಲಯಡೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಒಂದು ಕಂಬದೆ 
ಹತ್ತರ ಆಕೆಯ ಗಾಯನ ಮುಗಿಯುವ ಮಾರ್ಗ ಥಿರಿಕ್ಸಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು. 
ಕೊಂಡನು. ಗಾಯನ ಮುಗಿದೆ ಬಳಿಕ ಆಕ ಎದ್ದು ಜೀವರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಚಂದ್ರಾ ಫೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ -.. ಸ್ವಾಮಿಾ, 
ಇಂಥ ಅಮಾನುಷ ಸ್ಸ ಳಕೈ ತಾವು ಏನು ಕಾರಣ ಬಂದಿರಿ? ನನ್ನ ಸಂಗಡೆ 
ಬರಬೇಕು. ನಾನು ಮಾಡುನ ಅತಿಥ್ಯಸತ್ಕಾರನನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಅಂಗೀ- 
ಕರಿಸಬೇಕು ” ಎಂದಳು, ಈ ನಿನಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಫಿಡನು 
ಪರನು ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಎದ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕೆಗೆ ನಮಿಸಿ" ಒಳ್ಳೇದು 
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ತಾಯಾ, ಮಹಾಪ್ರಸಾದ? ಎಂದು ಆಕೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ಗವಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತನ್ನ ನಲ್ಕಲದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತರ 
ಕೈಯೊಳಗಿನ ನೀಣೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಸ್ರ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ರುರಿಯೊಸಗಿನ 
ನೀರನ್ನು ತಾನರೆಯೆಲೆಯ ಜೊನ್ಸೈ ಯೊಳಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಚಂದ್ರಾ. 
ನೀಡನು ಕುಳಿತ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಚಿತನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು, ಆ ಗುಡಿಯ 
ಪೌಳಿಯೊಳಗಿನ ಗಿಡಗಳ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಸಾ ಇತ್ರೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಗಿಡಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಹಣ್ಣುಗಳು ತಮ್ಮಿಂದ ತಾನೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಟ್ರ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಮುಂಜಿ 
ಆದರದಿಂದಿಟ್ಟು--“ ಸ್ವಾಮಾ, ಸ್ಷುಥೆಯಿಂದ ತಾವು ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದೀರಿ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಆಗ್ರಹೆಮಾಡಲು, ಆತನು...“ ತಾ ಯಾ, 
ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ಸರಿಹಾರಮಾದವು; ತಾವು 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಂತೂ ನಾನು 
ಪುನೀತನೇ ಸರಿ” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿ ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಕೈಕೊಂಡು ಸೇವಿಸಿ ನೀರು ಕುಡಿದು ಶಾಂತನಾದನು. 
ಬಳಿಕ ಆ ಕನ್ನಿಕಯು ಒಂದು ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು - - 
“ ಸ್ಟಾನಿಸ್ಕಾ ತಾವು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣನೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನು ದಿಗ್ವಿಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾನು ಹೊರಟಂದಿಥಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಸರ್ವ “ೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು 
ರುರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಅದೇ 
ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನನೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ಆಗ ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು “ ತಾಯ್ಕಾ ಶಾನು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಂದು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಮಾನನರಾದ ನಮಗೆ 
ಅಷ್ಟು ವಿನೇಕನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ನಾನು ತನ್ಮುನ್ನು ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಿ. 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಕ್ಸನಿಸಬೇಕು. ಒಡೆಯರು ಲೇಶಮಾತ್ರ ಕೃಪೆಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾಕು, ಅಧೀರಸ್ವಭಾವದ ಭೃತ್ಯರು ದಿಟ್ಟರಾಗುನರು. ಒಂದೇ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಕೂಡಿಯಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಗುರುತು ಅಗುತ್ತದೆ. 
ಸತ್ಯ್ಯಾರವಾದರ್ಕೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ನಾನು ಕೇಳುವದರಿಂದ 
ತಮಗೆ ಬೇಜಿವಾಗದಹಾಗಿದ್ದರೆ ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಕೌತುಕನನ್ನು ನೆರನೇರಿಸ 
ಬೇಕು. ತಾನೇನು ಡೇನಕನ್ನಿ ಕೆಯಕೋ . ನುಷಿಕನ್ಲಿಕೆಯರೊ ? ಇಂಥ 
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ಸುಕುಮಾರ ಸ್ಲಿತಿಯೊಳಗೆ ಈ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರಣವೇನು ? 
ತಾವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಬಿಟ್ಟು, ಈ ನಿರ್ಮಾನುಷಾರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರೇ 
ಇರುವ ಕಾರಣನೇನು ? ನಿನ್ಮು ಮೈಬಣ್ಣವು ಸಂಚಭೂತಾತ್ಮಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕಾಯಕಾಂತಿಯಂತಿರದೆ ಇಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಇರುವ ಬಗೆ ಏನು? ತಮ್ಮ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸುಕುಮಾರತನಗಳೆತ್ತ ! ಈ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹೆಕಾಂತಿಗಳೆತ್ತ ! 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಕುತೂಹೆಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬಹು ಲನಲವಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಲು 
ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಿಸು- 
ಸುಯ್ದು ಆಳಹತ್ತಿದಳು! ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಮನದೊಳಗೆ- 
" ಶಿವಶಿವಾ! ದುಃಖವು ಎಂಥನರನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಈಕೆ ಅತ್ತ ಅತ್ತ 
ಹಾಗೆ ಏನು ಇದ್ದೀತು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚಜೆಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥವಳು 
ಇಷ್ಟು ಅಳಬೇಕಾದಕೆ ನಿನಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು?' ಎಂದು 
ಬಗೆದು ತಾನೇ ಈಕೆಗೆ ದುಃಖದ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಹಾಗಾಯಿತೆಂದು 
ಮರಮರನೆ ಮರುಗಿ --«« ತಾಯೀ, ತನ್ಮುಂಥವರು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಬಾರದು ! 
ಮುಖಸ್ರಕ್ಷಾಲನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, 
ರುನಿಯೊಳಗಿನೆ ನೀರು ತಂದು ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಆಕೆ ದುಃಖಿಸುವದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ನಲ್ಕಲದ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಒರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆತನು ಕೊಟ್ಟ 
ಉದಕದಿಂದ ಮುಖ ತೊಳಕೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆತನಿಗೆ 
ಹೇಳಲನುವಾದಳು--ಆ ರಾಜಪುತ್ರನೇ, ನಾನು ಹತಭಾಗ್ಯಳ್ಕು ಮಹಾ- 
ಪಾಪಾತ್ಮಳ್ಳು ನನ್ನಂಥ ಚಂಡಾಲಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಯೋಜನ- 
ನೇನು? ಆದರೂ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಬೇಕು. ಸ್ವರ್ಗದೊಳಗೆ 
ಅಪ್ಪರಕನ್ಸಿಕೆಯರಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದು ತಮಗೆ ಅರಿಕೆ ಇದ್ದೀತು, ಅವರೊಳಗೆ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕುಲಗಳುಂಟು. ಮೊದಲನೆಯ ಕುಲವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತು, 
ಎರಡನೆಯದು ವೇದಗಳಿಂದ, ಮೂರನೆಯದು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ, ನಾಲ್ಕನೆಯದು 
ವಾಯುವಿಥಿಂದ, ಐದನೆಯದು ಅಮೃತದಿಂದ, ಆರನೆಯದು ನೀರಿಥಿಂದ 
ಏಳನೆಯದು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ, ಎಂಟಿನೆಯದು ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ, 
ಒಂಬತ್ತನೆಯದು ಭೂಮಿಯಿಂದ, ಹತ್ತನೆಯದು. ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಿಂದ, 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯದು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ, ಹನ್ತೆರೆಡನೆಯದು ಮದನಥಿಂದ, 
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ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಕುಲಗಳು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಣ್ಣು ಸುಕ್ಕಳಾದ 
ಮುನಿ ಹಾಗೂ ಅರಿಷ್ಟೆ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವಪತ್ನಿಯರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮುರಿ ಎಂಬವಳಿಗೆ 0೫% ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಚ್ಚಿ ದರು, ಹದಿನಾ ರೆನೆಯ 
ಮಗನು ಸಕಲ ಸದ್ದುಣಸಂಸನ್ನನಾದ ಚಿತ ತ್ರ ರಥನೆಂಬವನು. ಇವನ 
ಸರಾಕ್ರಮನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಇನನನ್ನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇನನಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಇನನು ಚಿಕ (೨ದಿನನ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಅರಸನಾದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮೀಸದಲ್ಲಿ ಕೆಂ ಸುರುಷ ನೆಂಬ 
ದೇಶನಿೆ; ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಮಕೂಟಿವೆಂಬ ಸರ್ನತದಲ್ಲಿ ಆತನ. ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ನರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜನೇ ಈ ಚೈತ್ರರಥನೆಂಬ ಮನೋಹರವಾದ ಅರಣ್ಯ: ನನ್ನ ನಿರ್ಮಿಸಿ, 
ಈ ಅಗಾಧವಾದ ಅಚ್ಬೋದ ಸ ಸರೋನರವನ್ನು ಆಗಿಸಿ ಈ ಸ್ಥ ಬ್ರ ಸಕದ. ಶಿವಾಲಯ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ಅರಿಷ್ಟೆ ಯೆಂಬವಳು ಚು ಮಕ್ವಳನ್ನು "ಹೆತ್ತ ಳು, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಜೀನ ಪುತ್ರನಾದ WY ಗಂಧರ್ವರೊಳಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು, 
ಈ ಹಂಸನಿಗೆ ಆ ಚಿತ್ರರಥ ರಾಜನು ಎರಡನೆಯ ಕುಲದ ಗಂಧರ್ವರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಈ ಹಂಸನೂ ತನ್ನ ಸರಿನಾರದೊಡನೆ ಅಜಿ 
ಹೇನುಕೂಟ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ಪರರ- 
ಹೊಂದು ಕುಲವು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿಜ್ದೀನಷ್ಟೇ; ಆ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಗೌರಿಯೆಂಬನಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ಹಂಸನು ಮದುನೆ ಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡನು. ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬಳೆ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟ ಜಿನು, 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿವಸ ನಮ್ಮ ತಂಜೆ ಹಂಸರಾಜನು ಕಡುಸಡಗರದಿಂದ ಶುಭ. 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾ ಮಾಡಿ ನನಗೆ " ಮಹಾಶ್ವೇತೆ" ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು 
ತಂಜೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮುದ್ದಿಗೂ ಈಡಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ೈಶನಾನಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದ ಬಳಿಕೆ ನನಗೆ ನೂತನ ತಾರಣ್ಯ ವೊದಗಿತು. ಒಂದು 
ದಿನ 'ನಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಾಯಿಯ ಕೂಡ ಅಚ. ದಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗ, ಸಂಗಡ ಬಂದ ಸಖಿಯರೂ ನಾನೂ ಸರೋನರದ ದಂಚ್ಛೆಯ 
ಮೇಲಿನ , ಹೂದೋಟದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಲತಾಮಂಟನ 
ಗಳೊಳಗೆ 'ಹೊಕ್ಕು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ... ಹೂನಿಕ ಭಾರದಿಂದ ಮಾವಿನ 
ನುರನೆಷ್ಟು ಬಾಗಿದೆ. ನೋಡಿರೆ! .: ಇಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುವ ನವಿಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಹೇಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ! ಆಹಹಾ! ಈ ಚಂದನ ನನದೊಳಗೆ 
ತಂಪು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ನೋಡಿಕೇ! ಎಂದು ಗೆಳತಿಯರ 
ಜೂಡ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಆ ಹೂಗೊಳದ ದಂಡೆಯ ಹಿಡಿದು 
ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಒನ್ನಿ ಂದೊನೆ ಸ್ರ ಒಂದು ನುನೋನೋಹನ 
ನಾದ ಪರಿಮಳವು ಈ ಕೂಡ ಭದ ನನ್ನ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಸೋಂಕಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಹಗೊಳಿಸಿತು. ಅಂಥ ಸುಗಂಧವು ಮನುಷ್ಯ ಫ್ರ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಂದೆಂದೂ ಅಂಥ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಕಂಡಿದಿ ) ಬ್ಲ, ಈ ಅನುಪಮವಾದ ಆನೋದನ್ರ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತ ನೋ ಅದನ್ನು 
ಗೊತು ್ರುಹಚ್ಚಬೇಕೆಂಬ ಲನಲನಿಕೆಯಿಂದ ನಾನು ಸಖಿಯರನ್ನು ಮುಂಡೆ 
ಹೋಗಬಿಟ್ಟು, ಮುಗುಳುಗಳಿಂದೊರಗುನ ಒಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ. ಬಳ್ಳಿಯ 
ಮಂಟಸದ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಖನೊಡನೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಒಬ್ಬ ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಸ್ವಾಮ್ಕಾ ಅತನ ಜೆಲ್ವಿಕೆಯನ್ನು 
ನಿಷ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ! ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಆ ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಸಾವಿರಾರು ಮದನರನ್ನು ನಿವಾಳಿಯ ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂಬುವ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಆತನ ಕಾಯಕಾಂಕಿಗೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳೇ ಕುಕ್ಕಿದವು; ಆತನ ಕೆಂಚೆಡೆಗಳೂ, 
ಕುಡಿಹುಬ್ಬುಗೆಳ್ಳೂ ಸೋಗೆಗೆಣ್ಣು. ಗಳೂ, ನಿಡುಮೂಗೂ, ಕೆಂದುಟಿಗಳೂ, 
ನಗೆನೊಗವೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೇ ಕಟ್ಟೆ ಇನ್ನೂ ನೊಕವಿನೆ 
ಒಡೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ, ರ ಆತನ ಮುಖವು 'ಭ್ರಮರನೆರಗದ. ಬಾಲಕಮಲ 
ದಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವದು. ಆ ಮನೋಮೋಹನ ಮೂರ್ತಿಯು ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. ಬಲಗೈ ಯೊಳಗೆ ಜಸನಾಲೆಯನ್ನು, ಎಡಗೈ. 
ಯೊಳಗೆ ಕಮುಂಡಲನನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ನಿಲಾಸಮಂದಿರವೋ, ಸರ್‌ ಶ್ರುತಿಗಳ ಸಂಕೇತಸ್ಸಾ ನನೋ ಅನ್ನು ವಂತೆ 
ಶೋಭಿಸಿದನು. ಆತನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಮಂಜರಿ ಇತ್ತು. ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಹಗೊಳಿಸಿದ ನುಕರಂದವು ಇದೇ ಮಂಜರಿಯೆಜೋ ನಿನೋ ವಂದು 
ನಾನು ಆ ಮುಧಿಕುಮಾರನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಾಗ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇನನು ಈ ನೋಹಕ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅಭ್ಯಾಸದ ಸಲುವಾಗಿ ಜಗದಾನಂದಕರನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಲಾಸಸ್ಸಾ ನವಾದ ಕನುಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
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ಲೋಕನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಯತೀಶ್ವರನ ಸಸಾಗಮ ಸುಖಸಡೆದು 
ಆ ಕ್ಷಣನೇ ಒಬ್ಬ ಕುನಾರನನ್ನು ಹೆತ್ತು, ಆ ಶಿಶುನನ್ನು ತೊಡೆಯ ನೋಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೇಶಕೇತು ಸುಫೀಶ್ವರನನ್ನು ಹತ್ತರ ಕರೆದು, ಸ್ವಾನ, ಈತನು 
ತನ್ಮು ಮಗನು, ತಕ್ಕೊ ಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಟ ಶಿಶುನನ್ನು cs ಕ ಯೊಳಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಟ್ರಿ ಸುನೀಕ್ವ ರನು ಆ ಶಿಶುವಿನ ಜಾತಕರ್ನುವನ್ನು ಬಾಡಿ 
ಪುಂಡರೀಕ ( ಬಿಳೇ ಬ) ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ ಪ್ರಂಡರೀಕನೆಂದು 
ನಾಮಕರಣಂಗೈದು ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ತರುನಾಯ ಆತನ ನ ಸ ತಬಂಧೆ. 
ನನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ; ಸಗ ನಿದ್ರೆ ಕಲಿಸಿದನು. ಥೈ ಸ್ರಂಡೆರೀಕ ನಿನನ್ನು. 
ಟನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲಿನ ಮಂಜರಿಯು ಸರಿಜಾತ ಪ್ರಸ್ಟಮುಂಜರಿಯು, 
ಈ ಹೊತ್ತು ಶಿವನ ಸಾದ ಪೂಜೆಗೆಂದು ನಾನೂ ಈತನೂ ಸಂದಸನನಡೊಳ. 
ಗಿಂದ'ಹಾಯ್ದು ಕೆ ಲಾಸಕ್ಕೈ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು; ಆಗ ನುದನನನಡೇನಸೆಯು 
ಈ ಪುಂಡರೀಕನ LA ಸಲುವಾಗಿ ಕ್ರೈ ಯೊಳಗೆ ಈ ಸುಸ್ಪಮಂಜ ರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಈತನ ಚರಣಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ, " ಸ್ವಾಮೂ, ತನ್ನು 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಈ ಪಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪ ಮಂಜರಿಯು ಯೋಗ್ಯನದೆ: ಇದನ್ನು ತಾವು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ದಯಮಾಡಿ ಕರ್ಣಾಭರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ : ಬೇಕು! ನುರಿಜಾ ತ 
ನೃಕ್ಷದ ಜನ್ಮವು ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಲಿ!' ಎಂದು ನಿನಯಪೂರ್ನಕವಾಗಿ 
ನಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದಳು. ಆ ನನದೇನತೆಯ ಸ್ತುತಿನರ ವಚನಗಳಿಗೆ ಈ ಸೃಂಡರೀಕನು 
ಕಿನಿಗೊಡದೆ ಪುಸ್ಸನುಂಜರಿಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದನು. ಆಕೆ 
ಹಿಂದಿಂದೇ ಬರಹೆತ್ತಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿದಾನ 
ನನ್ನು ಯಾಕೆ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬಾರದು' ಎಂದು ಆ ವನಜೇನತೆಯ 
ಕೆ ಿಯೊಳಗಿನ ಪ್ರಷ್ಣ ಮಂಜರಿಯ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬೇಡಬೇಡನೆಂದರೂ ಆಗ್ರಹ 
A ಈತನ ಕಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿನು” ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಸಜಾ 
ಹೇಳುವಾಗ ಆ ಪುಂಡೆರೀಕನು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು ನನ್ನ ಮುಖನೋಡಿ 
ಹೆ ಕೌತುಕನತಿಯೇ; ಇಷ್ಟೆ ಹ ಕೇಳುವ ಯಸ ನೇಕೆ? ಇರರ ಸುಮಾಸ ನೆಯು 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಕರನಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನೇ ಹಿಡಿ,'' ಎಂದು ಹತ್ತರ ಬಂದು, ತನ್ನ 
sR, ಮೇಲಿನ ಪುಷ್ಟ ಸೂಜರಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯ ನನ್ನ ಕಿನಿಯ ನೆ $i ತಾನೇ 
| ರಾರ ಕಗ ಅನುನನುನಾದ ಅನಂಡನೊಯಿತು. ನನ್ನ ಕೋಲ-ಸ್ಪ ರ್ರೆಸುಖ 
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ದಿಂದ ಆತನೂ ಮೋಹಿತನಾದನು. ಆ ಭರಡೊಳಗೆ ಕಂಪ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ಅತನ ಕೈ ಯೊಳಗಿನ ಜಸಮಾಲೆಯು ಸಡಿಲಿ ಅನನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಸ್ಟೃ ಕೊಳಗೆ ನಾನು ಬಾಗಿ ಕ್ಟ ಚಾಚಿ ಚಿ, ಅದನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಗೊಡದೆ 
ತಕೊ ಸೌಂಡು ಕೊರಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆನು. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಒಬ್ಬ ರೆ. ಮೇಲೊಬ್ಬ ರು ನೋಹಿತಂ-ದದ್ದನ್ನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಾ: 
ಗಿರಿ ಹಿಡಿಯುನ ಜಾ ಕಂಡು-..." "ಗಂಧರ್ವ ರಾಜಕರಿ ಕೆಯೋ, ಅನ್ವನನರ 
ಸ್ನಾನವಾಗಿದ್ದೀತು; ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತು ಆಯಿತು; ಇನ್ನು ನೀವು 
ಸರೋನರಕ್ಕೆ, ನಡೆಯಿರಿ! 1೫ ಎಂದು ಅಂದಳು. ಅನಳ ಈ ನುಡಿಯು ನನ್ನ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತಂದ ಆನೆಗೆ ಅಂಕುಶದ ನೊಡ. 
ನೆಯ ಹೊಡತವು ಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಯಿಶು. ಆ ಮುನೋನೋಹನ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಲಾನಣ್ಯವನ್ನು ಎಸ್ಟು "ನೋಡಿದರೂ ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಲಿಂದ ನನ್ನ ಕಾಲು- 
ಗಳೇ ನಿಳಬೊಲ್ಲವು. ಆದರೂ ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಹು ಕಸ್ಟ ದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು, ಸಕೋನರದ ಸ! ಹಿಡಿದನು. ನಾನು 
ಹೊರಟಿದ್ದು ತಿಳಿದಮಾತ್ರನೇ ಆ ಖುಹಿಕುಮಾರನ ಥೈ ರೃ; ನೇ ಹೋಯಿತು. 
ಅನನ ಅನಸ್ಸಿ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಎರಡನೆಯ ಚಕರ ಪ್ರ ಣಯಕೋನ 
ದಿಂದ "ಎಲ್ಛೆ ಪುಂಡರೀಕನೇ ಇದು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲದು; ೫: ಹಿಡಿಯುನ 
ಹೊಲ್ಲದ ಫಾ ಹಿಡಿದಿ; ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಥೆ ರ್ಳನೇ ಧನವು. ನಾಡಾಡಿಗ. 
ರಂತೆ ನೀನು ಕಾನುನಿಹ್ವೈ Sindee ನೀನು ಎಂದೂ ಭ್ರಾಂತ. 
ನಾದನನಲ್ಲ; ಇಂದು "ನ್ನ ಅನಸ್ಸೆ ಹೀಗಾದ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನ್ನ 
ಮುಂಚಿನ ಥೆ $ರ್ಯವೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವೂ ಶಾಂತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಚರ್ಯನೂ, ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಕ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದವು? ಗುರುಗಳೆ ಉನ. 
ದೇಶವೂ, ಇಂದಿನನರೆಗೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಧ್ಯಯನವ್ಯೂ ಪರಲೋಕ 
ಸಾಧನವೂ, ಇಂದು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದವು? ಚ್ಹಾ ನದಿಂದ ನಿನಗೇನೂ ಸಲ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ; ನೀನು ಧರ್ನುಶಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕಲಿತದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿಲ್ಲ; 
ನಿನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಚಾಣತನವೂ ಇಂದಿಗೆ ನಿರರ್ಥಕನಾದವು ; ನಿನ್ನ 
ವಿನೇಕ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಏನೂ ಉಸಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ಸಿನ್ನಂಥೆನರು 
ಸಹ ಇಂಥ "ನೋಹನಾಶನಶೊಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಕೈ ಯೊಳಗಿನ ಜಸ. 
ಮಾಲೆ ಸಡಿಲಿ ಬಿದ್ದದ್ದೂ, ಅದನ್ನು ಆಕೆ ಒಯ್ದದ್ದೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೆ ಇಲ್ಲ, 
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ಇಷ್ಟು ಅರಿವುಗೆಟ್ಟ! ನಿನಗೇನು ಅನ್ನಬೇಕು? ಎಲ್ಫೈ ಮೂಢನೇ, ನಿನ್ನ 
ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಆಕೆ ಒಯ್ದರೂ ಒಯ್ಯಲಿ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಸಹ ಒಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ; ಅದನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೇ?” ಎಂದ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಪುಂಡರೀಕನು ನಾಚಿ ಕಪಿಂಜಲಾ, ಹಾಗೆ ತಿಳಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ, 
ಆಕೆ ನನ್ನ ಜಸಮಾಲೆ ಒಯ್ದಳೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ! ? 
ಎಂದು ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ವನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ನನಗೆ... ಎಲ್ಛ ಕನ್ನಿಕೆಯೇ, 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೀ ನಿಲ್ಲು! ನನ್ನ ಜಸಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಇಡು!' ಅಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ನ ನನ್ನ 0 
ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾನಳೀ ಸರನನ್ನು ಕಿಗೆ" ಸ್ವಾಮಾ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಜನೆ. 
ಮಾಲೆಯ ಹಿಡಿಯಿರಿ' ಸಮು ಅತನ ಕೈಯೊಳಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸರೋನರಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆನು.  ಸರೋನರದೊಳಗಿಳಿದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸಖಿಯರ ಆಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ತಾಯಿಯ ಸಂಗಡ ನಾನು ಲೆ 'ಯಷಿಕುಮಾರನನ್ನು ನೆನಸುತ್ತ 
ಸೆಳಿನಿನೆ ಕೂಡ ಹೋಗುವ ಹರಗೋಲನ್ನು ಎದುರೇರಿಸುವಂತೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದೆನು. ಅಯ್ಯಾ ಚಂದ್ರ ಸೀಡಾ, ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರಡೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಆದ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ! ನಾನು ತಿರುಗಿ ಬಂದೆನೋ 
ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತೆನೋ, ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದೆನೋ, ಸಖಿಯರ ಸಮೂಹನೊಡನೆ 
ಇರ್ದೆ ನೋ, ಇದೇನು ಸುಖವೋ, ದುಃಖವೋ, ಹೆಗರೋ ಇರುಳೋ ಎಂಬದು 
ಸಹ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಹಾಗಾಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲ ಮದನನ ಚೇಷ್ಟೆ ಎಂಬುವದು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, ಏನು ಮಾಡಬೇಕು, 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕು, ನಿನು ಕೇಳಬೇಕ್ಕು ಎಂಬುವದು ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹೋಗಹೇಳಿ, ಹೊರಗಿನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಜಾ 
ಬಾರದಂತೆ ಬಿಗಿಮಾಡಿ, ಒಬ್ಬಳೇ ಸೌಧಾಗ್ರದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ, ಹುಬ್ಬು 

ಹಚ್ಚಿ, ಕಿಡಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಆ ಖಯಸಿಕುಮಾರನಿರುನ ಪ್ರದೇಶದ ಕ 
ಕೋಡುತ್ತ ನಿಶ್ಚಲಳಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನನ್ನ ಕೂಡ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದ ನನ್ನ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಬಡಿಯುವ 
ತರಲಿಕೆ. ಸಂಭ ದಾಸಿಯು ಬೇಗ ಬಂದು ನನ್ನ ಅವಸ್ಸೆ ನೋಡಿ ನನಗೆ. 
4 ರಾಜಕಕ್ಸ್ನಿಕೆಯೇ, ಅಜ್ಭೋದ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಹೊಜೋಟ 


ಹೊಳಗೆ: ನಿನಗೆ: ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ ಇಬ್ಬರು ಹುಹಿಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಫಿನ್ನ ಕಿವಿಯ 
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ಮೇಲೆ ಪ್ರಷ ಕ್ಸೃಗುಚ್ಛಏಿಟ್ಟ್ಯ ಕುಮಾರನು ಆ ಎರಡನೆಯಬಫಿಗೆ ಕಿಳೆಯಗೊಡದೆ. 
ಅವನ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ನೆಲ್ಲಗೆ ಮಳಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯ ನುಂಟದದೆ ps 
ಹಾಯ್ದು ನನ್ನ ಹತ್ತಿ ರ ಬಂದು...ಟಿ ಕನ್ನಿ ಣೆ ಯಾರು? ನಳ ಹೆಸರೇನು] 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಳೆ?” ಎಂದು ನನ್ನ ನ ವಿಚಾರಿಸಲು ಆಕೆಯ ಹಸರು 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ತಾಯಿ ಗೌರಿ, ಶಂದೆ “ಹಂಸ ಜನು, ಈಗ ತಮ್ಮ ಜೇಮ 
ಕೂಟಿಸ್ಸ ಕ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಕಳ ಸ್ವಲ್ಲ 
ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ಆಶೋಚಿಸಿ ನನ್ನ ನುಖನೋಡಿ-. 3 
ನೀನು ಸಣ್ಣವಳಾದರೂ ಬಹು ಜಾಣಳಿದ್ದೀ; ನನ್ನ ಜೊಂಡು ಮಾತು 
ಕೇಳೀಯಾ?' ಅಂದನು. ಆಗ ನಾನು ಅತನಿಗೆ” ನಮ್ಮಭ: ವದೀೀದ 
ಕೈಮುಗಿದು... ಸ್ವಾಮಾ, ತಮ್ಮಂಥ ಮರಾತ್ಮರ ದರ್ಶನನ ಗೃನಜೇ 
ಪರಮ ಪುಣ್ಯವು. ಅದರೊಳಗೆ ತಮೆ ಆಜ್ಞಾ ರೂಪ ಪ್ರಸಾದ ಜೊರೆದ ಬಳಕ 
ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥಳೇ ಸರಿ. ಅಜೀನು ತನ್ಮು ಮಾತು. ಸೇವಕಳಿಗೆ ಅರಕು 
ಬೇಕು,” ಅಂಜಿನು. ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಆತನು ಆನಂದನಟ್ಟು, ಬಳಿಯಳ್ಳಿನ 
ತಮಾಲವೃಕ್ಷದ ಎಳೆದಳಿರುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ತಿಕ್ಕಿ ರಸ ಕಗೆದೆ ತನ್ನ 
ಉತ್ತರೀಯದ ಸೆರಗು ಹೆರಿದ್ದು ಆ ತುಣುಕಿನ ಮೇಲೆ ಆ ರಸದಿಂದ ತನ್ನ ಕರಿ 
ಬೆರಳಿನಿಂದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಬರೆದು.....! ಇದನ್ನು ಟ್ರ ಕನ್ನಿಕಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡು) ಎಂದು “ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ತಾಂಬೂಟದ ಕರಡಿಗೆಯೊಳಗೀದ ಆ ಪತ್ತಿ ಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಳು; ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಯಾನಾಗ ಓದೇನು ಬಿಂಬ ತವಕದಿಂದ ಬ ಗಂಬದ್ದು ಆಕೆಯೆ 
ಕೈಯಾಳಗಿಂದ ತಕ್ಕೊಂಡು ಓದುತ್ತೇನೆ, ಅದರೊಳಗೆ... « ತಾ ಇ ಕಂತಳ್ಳ. 
ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭ ನಾದೆ ಮುತ್ತಿನ ಸರವು ಮಾಸಸಹೆ: ಸವನ್ನು 
ಆಕೆಗೊಳಿಸಿ ದೂರ ಒಯ್ದು ನಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾನಸಶುಸವನ್ನು ಒಬಿ ' 
ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದ ನು. 

ಅದನ್ನು "ಓದಿದ್ದ ರಿಂದಂತೂ ನನ್ನ ಕಾಮನಿಕಾರವ ಅತಿಕಯವಾ ಬತ, 
ನನ್ನ ದಾಸಿಯು ಎರಡನೆಯ ಸಾಕಿ ಕ ಜಯಸಹಿಕುಬಾರಗರ್ತಗ ಸತ 
ಅತನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಿ ಬಂದುದರಿಂದ, ಅವಳು ಆತಿ ಭಾಗ್ಯ ನ೭ತಳೆಂದ, 
ಎಣಿಸಿದೆನು. ದಾಸಿಯಾದರೂ ಅಕೆಯ ಕೂಡ ಆದರದಿಂದ ೩ 
ಯಿಂದಲೂ ಮಾತಾಡಿದೆನು. ಆಕೆಯನ್ನು ಜನದ ಗೆಳಕಿಂ 
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ಕೊಂಡು, ಗಲ್ಲನ ಹಿಡಿದು, ಮುಂಗುರುಳು ತೀಡಿ, "ತರಲಿಕ ಆ ಖಷಿ 
ಕುಮಾರನು ಮತ್ತೇನೇನು ಅಂದನು? ನೀನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಆತನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ? ಆತನು ಎಲ್ಲಿಯತನಕ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿಂಜೆ ಬಂದನು? ಎಂದು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಖಸಿಕುಮಾರನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಕೆಯ ಕೂಡ ಆಡುತ್ತ 
ಸೌಧಾಗ್ರೆದ ಮೇಲೆಯೇ ಸಂಜೆಯತನಕ ಹೊತ್ತುಗಳಿದೆನು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅಸ್ತಮಯವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಸತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ತೊತ್ತು ಸ ಅವ ನವರೇ ಆ ಖೆಸಿಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಜಪ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೇಡಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾ ಕೆ. ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಆರಿಕೆಯಾಗ 
ಬೇಕು? ಸ ಮಾತು ಕೇಳಿಡಕೂಡಲೆ ಟ್ರಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಖುಸಿಕುಮಾರನೇ 
ಬಂದನೇನೋ ಎಂದು ನಾನು ಒಬ್ಬ ಕಂಚುಕಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಬರುವದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ ಆ ಕಂಚುಕಿಯ ಹಿಂದಿಂಡೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಕಹಿಂಜಲನು ಏನೋ ಬೇಡುವನನ ಹಾಗೆ ಸಣ್ಣ 
ಮೋರೆಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ನಾನು ಎದ್ದು ಆದರಪೂರ್ನಕವಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು, ಆತನು ಆಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಅನನ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದ್ದಿದ್ದರೂ ಆಗ್ರಹೆದಿಂದೆ 
ನಾನೇ ಆತನ ಪಾದಪ್ರಶ್ಲಾಳನ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸೀರೆಯ ಸಿರಗಿಥಿಂದ ಆತನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೊರಸಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ” ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. 

ಬಳಿಕ ಅನನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಏನೋ 
ಮಾತಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಹತ್ತರ ನಿಂತ ತರಲಿಕೆಯ ನೋರೆ ನೋಡ 
ಹಕ್ತಿದೆನು. ನಾನು ಆತನ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯ ತಿಳಿದು * ಸ್ವಾನ, ಈಕೆ ನನ್ನ 

ಜೀನದ ಗೆಳತಿಯ್ಕು ನನ್ಮು ಶರೀರಗಳೇ ಬೇರೆಯಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣವೊಂಜೇ; 

ಆದಕೆ ತಾವು ಏನಾದರೂ ಮಾತಾಡುವದಿದ್ದರೆ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡ 
ಬೇಕು? - ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆನು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಕಪಿಂಜಲನು-- "ತಾಯೂ ರಾಜಪುತ್ರ, ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
ಈ ನಿಷಯವಾಗಿ ನಾತಾಡೇನೆಂದರೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದೆ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯೇ 
ಏಳಲೊಬದು. . ನೋಡ್ಕು ಭಾಳ. ತಿಂದು ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
| ಮಾಡುನ ಶಾಂಶಚಿತ್ತರಾದ ತಪೋಧಿಷ್ಯರೆತ್ತ? ' ವಿಷಯಾಸಕ್ತರಾದ ಕಾಮು 
ಸೆ ತಳ್ಳು, ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಮಲಿಫನಾದ ನಿಷಯಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚನೆತ್ತ್ಯ? ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
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ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ನೋಡ್ಕು ಡೈ ವವು ನಮ್ಮನ್ನು ಏನು 
ಮಾಡಹಚ್ಚಿತು! ಎರಡನೆಯ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಬಹಳ 
ಅನರ್ಥವಾಗುನ ತಿಥಿ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಹ ಕೊಟ್ಟು ಮಿತ್ರನನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನೀತಿಯುಂಟು. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಫಿಷ್ಕುರತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಬುದ್ದಿಯ ಹೇಳಿದ್ದು ನೀನು ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಅನನ ನಡತೆ 
ನನಗೆ ಸರಿಬಾರದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಹೊನುಗಳನ್ನೆ 
ತ್ರುವ ನೆನನಾಡಿ ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಹೋದೆನು. ಬಳಿಕ ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದದ್ದು 
ತಿಳಿದು ಇನನೊಬ್ಬನೇ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದು 
ಗಿಡದ ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ನೋಡಿದೆನು; ಆದರೆ ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ನನ್ನ ನುನದೊಳಗೆ ಇನನು ಕಾನುವಶನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಬಂದನೋ ಅಥನಾ ನೀನು ಇತ್ತ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚ ರಹುಟ್ಟಿ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಇನ್ನೇನು ನೋರೆಯ ತೋರಿಸಲೆಂದು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಎದ್ದು 
ಹೋದನೋ, ನನ್ನ ನಿಷ್ಟುರ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಇನ್ನು ಇವನ ಸಂಗತಿಯೇ 
ಸಾಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋದಫೋ, ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಎರಡನೆಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನೋ ಎಂಬ ಹಲವು ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ- 
ದವು. ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ನಾನೂ ಅನನೂ ಎಂದೂ ಅಗಲಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಮನದೊಳಗೆ « ಖೇದಗೊಂಡು ಭ್ಯ ರ್ಯಗೆಟ್ಟ ದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 
ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸಪಟ್ಟು ಜೀವಕ್ಕೆ ನಸ ಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡನೋ ಏನೋ? ಎಂದು ಅತನನ್ನು ಹುಚು ಕಂಭ ೫ನ ಎಷ್ಟು 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಆತನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಬೀಳದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಎಡಿಯೊಡ 
ಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಹೂಡೋಟಡೊಳಗೂ ಗಿಡದ ಗುಂಹಿನೊಳಗೂ ನೋಡಿ 
ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಹಿಡಿದು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಹುಡುಕುವಷ್ಣ ರೊಳಗೆ 
ಅರಳುನುಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಟಿಸಡೊಳಗೆ ಒಂದು ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ... ಸಣ್ಣ ಮೋರಿಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ;, ತೇಲೃ 
ಗಣ್ಣು ಹಾಕುತ್ತ, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ, ಎಡ 
ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಎಡಗೈ ಹಚಿ ಕೊಂಡು, ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಮುತ್ತಿನ ಸರನನ್ನು ಎಡೆಗೆ 
ಅವಚಿಕೊಂಡು, ನೋಹಿತನೋ, ಮೂರ್ಛಿತನೋ, ಮರುಳು ಹಿಡಿದಾತಕೊ, 
ನಿದ್ರಿತಕೋ, ಸಮಾಧಿಸ್ಫನೋ) ಭೂತಗ್ರಸ್ತನೋ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ 
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ನೋಡದೆ, ಬಾಯಿಂದ ಆಡದೆ, ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಸ್ವಬ್ಧನಾಗಿ 
ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆತನ ಮುಖವು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಕಂಡಿತ್ತು. 
ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆ ಗೊಳಗಾದ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸಿನೋಡಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹೆಳ ಮರುಗಿತು. ಇಂಥ ನಿರಕ್ತನನ್ನು ಒಂದು ಸ್ಷಣದೊಳಗೇ 
ಈ ಹಾಡು ಮಾಡಿದ ಮದನನು ಎಂಥ ಸಮರ್ಥನು ! ಇಂಥ ಚ್ಞಾನರಾಶಿಯು 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ಹೀಗೆ ಬರಿಯದಾಯಿತಲ್ಲವೇ ! ಇದಕ್ಕೇನೆನ್ನಬೇಃಕು? 
ಎಷ್ಟು ಅಶ್ಚರ್ಯವಿದು |[ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಈ ಪುಂಡರೀಕನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆನು. ಈತನ ಫಿಶ್ಚಲಚಿತ್ರವೂ, ಸುಸ್ವಭಾವವೂ, ಸದಾಚಾರವೂ ನನಗೂ 
ಉಳಿದ ಖುಷಿಕುಮಾರರಿಗೂ ಬಹು ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿದ್ದವು. ಕಾಮನು 
ಇಂಥವನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದ, ತನಃಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅಂದಗೆಡಿಸಿ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತು, ನಾಡಾಡಿಗರನ್ನು ಭಂಗಿಸುಸಂತೆ 
ಇವನನ್ನು ಈ ಹೊತ್ತು ಪೂರಾ ವಿಷಯಲಂಪಟಿನನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಯೌವನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಿಲುಕಡೆಗೊಳ್ಳುವದು ಬಹಳ ನಿರಳ ks 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅದೇ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಮೈಗೆಮೈೆ ಹಚ್ಚಿ ಕುಳಿತು, 
ಅವನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ, « ಗೆಳೆಯಾ de. ಇದೇನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತೆ ? ಎಲಾ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ತುಸು ನನ್ನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡು !' 
ಎಂದು ನಾನು ಅಗ್ರಹಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಆತನು ಆಯಾಸದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದು ಬಹಳ ಚಚ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮಂದದೃಸಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ನಿಟ್ಟು ಸುರುಬಿಟ್ಟು, ಇಚಿಕೆ ಯಿಂದ ತೊದಲುತ್ತ... ಕಥಿಂಜಲಾ, ನೀನು 
ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂಶನ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಕೇಳುತ್ತೀ!” ಎಂದು 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಂದನು. ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ 
ನಿಚಾರವು ಶಾಂತನಾಗುವದು ದುಸ್ತರ ವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹೇಗಾದರೂ 
ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸನ್ಮಾರ್ಗದೊಳಗಿಂದ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಎಳಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ "ಪುಂಡರೀಕಾ, ನನಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತುಂಟು; ಆದರೆ ನೊದಲು 
ಸನಿಜೋರಿ ಕಡೆಗೆ ನಿರಸವಾಗುವಂಥ ನಿಷಯೋಪಟೋಗನು ಸುಖಕರನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವದು ' ಧರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ವಿಸವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಫೀರೆರೆದಂತೆ, ಕಮಲದ 
ಮಾಲೆಯೆಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೊರಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ, ರತ್ನ ನೆಂದು 
ಸೆರಗಿಕೊಳಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದು. ನೀನು ವಿಷಯಗಳ 


ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ ಸಸಿ 


ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಯಾಕ ಅಜ್ಜಾ _ನದೊಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತೀ? ಹರಿಯುವ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ತಡೆಯಲೊಲ್ಲಿ? ಮನ್ಮಥನೆಂದರೆ ಯಾವ ಜೊಡ್ಡ 
ಜಿ ಧೆ ರ್ಯ ಹಿಡಿದು ಆ ದುಷ್ಟ ನನ್ನು ಧಿಕೃರಿಸು; ಕೀಳನಂತೆ ಅವನ 
ನಶನಾಗಬೇಡ ' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅವನು ಈ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಳಿದು 
ಕಣ್ಣೀರು ಒರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ " ಕಪಿಂಜಲಾ, ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಕಾಮನ ಕೂರಂಬಿನ 
ಹೊಡತವು ತಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ರ ನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ 
ನನಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತೀ. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸು ಸದಸದ್ವಿಜಾರ 
ಶಕ್ತಿಗಳಿದ್ದವನಿಗೇ ನಿನ್ನ ಈ ಉಪದೇಶವು ಸಲ್ಲುವದು. ಮ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಎರವಾಗಿದ್ದೇಸೆ. ಧ್ಲೈರ್ಯ, ಸ್ಫೈರ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಗಳು ಆಗಲೇ 
ನನ್ನ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಜೀವ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಉಳಿದಿದೆ; ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಹೊರತು ನನಗೆ ಹಿತನಂತರೂ ಒಳಿತು ಹೇಳುವವರೂ ಯಾರು? ನಿನ್ನ 
ಹೊರತು ಯಾರ ಮಾತು ಕೇಳಲಿ? ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನನಗೆ 
ಬಂಧುಗಳು ಯಾರು? ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಡೆಯುವ- 
ದಾಗೆದು. ನನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಸುಡುತ್ತದೆ; ಹೃದಯವು ಕುದಿಯುತ್ತದೆ; 
ದೃಷ್ಟಿ ಗಳು ಬೆಂದವು. ನನ್ನ ಯತ್ನಪು ಮೀರಿತು, ಇನ್ನು ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಇನ್ನು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕ ಏನು ಮಾಡಲಿ) 
ಯಾರಿಗೆ ನೊರೆ ಹೊಗೆಲಿ, ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ, ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಈತನ 
ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿದೀತು! ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಹಲವು ಹಂಚಿಕಗಳನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತ ಕುಳಿತೆನು. ಕಡೆಗೆ ಹೀಗೆ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೇನಾಗುವದು ? 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಲದಿಂದಾಗಲಿ ಕೇಳು ಮಾರ್ಗದಿಂದಾಗಲಿ ಇವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ 
ಯತ್ತ [ವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
ನಿಂದ್ಯ ಕಶ್ನಿನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮಿತ್ರನ” ಜೀವವುಳಿಸಬೇಕೆಂದು ದೊಡ್ಡವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇದರ ಸಲುವಾಗಿ ಲಜ್ಜಾ ಸ್ಸದನಾದ ನಿಸ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾ 
ಗುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂತು.. ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ 
ನಾನು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನಿತ ತ್ರನು ನನ ಸಲುವಾಗಿ ಅಯೋಗ್ಯ 
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ವ್ಯಾಪಾ ಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಸಪ್ರ ವರ್ತಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಿತೆನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ತಜಿದಾಸೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿಡೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂಜಿನು. 
Wi ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನ ತೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮೇಳೆ ನನ್ನ ಮಿತ ತ್ರನನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ನಿನ್ನ ಕೈಯೊಳಗುಂಟು ; ನನ್ನ ದರ್ಶನದ ಹೊರತು 
ಆತನು ಚ ಚಕ್‌ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಹೇಳಲಾಕಿನು ” 
ಎಂದು ಅಂದು ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 4 ಉತ್ತ ರ ಬರುತ್ತದೋ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ನೋರೆಯ ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು. 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಪ್ರೀತಿರಸದ ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಈಸಾಡಿ ಸುಖ 
ವೆಂಬ ಅನ್ಭುತದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮನೋರಥವು ಕೈ- 
ಗೂಡಿತೆಂದು ಆನಂದದೊಳಗೆ ಮಗ್ನಳಾದಜಿನು; ಆ ಸುಖಾತಿಶಯದೊಳಗೆ ನನ್ನ 
ನೇತ್ರದಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳುದುರಿದವು. ಕಾಮನು ಅವನನ್ನೂ ಪರನಶ 
ಮಾಡಿ, ನನಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿ, ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದ್ಕೂ ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಆಲೋಚಿ 
ಸುತ್ತ, ಕುಳಿತಿರುವಸ್ವರಲ್ಲಿ- ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರನಾಲಕನು ತನಕದಿಂದ ಬಂದು 
( ರಾಜಕನ್ನಿಕೆಯೇ, ನೀವು ಅಸ್ವಸ್ಥ ರಾಗಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನುಹಾರಾಣಿ 
ಯವರು ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕನಿಂಜಲ ಖುಹಿಯು ಅಂಜಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು, " ರಾಜಪುತ್ರೀ, ಇನ್ನು ನಾನು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯವಿಲ್ಲ, ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿತ್ತು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ; 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪರಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಕಂಡೆಯಾ !' 
ಎಂದು ಕೈ ಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಡ ಮಾರ್ಗವ ನೋಡಿ 
ನಮ್ಮ ಯು ಸೇವಕರ ದಟ್ಟಣಿಯೊಳಗಿಂದ ನುಸುಳಿ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

`ನಮ್ಮ "ತಾಯಿಯು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ತುಸುಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು ತಿರುಗಿ 
ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲ ಆ ಖುಹಿಕುಮಾ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ ಬಂದು ಏನು ಮಾತಾಡಿದಳೋ ನನಗೇನೂ 
ಅರಿವು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅನಳು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ್ರನುಯವಾಗಿ ನುಂಗಾ 
ವಳು ಕವಿಯಿತು. ಇನ್ನು : ಮುಂಜಿ ಏನು ' ಮಾಡಬೇಕಂಬುನಡು ತಿಳಿಯದೆ 
| ನಾನು ಮೂಡಢೆಳಾ ಗಿ ತರಲಿಕೆಯನ್ನು. ಕುರಿತು... ಷ್ಟ 'ತೆರಲಿಕೇ, ನನ್ನ ನುನಸ್ಸು 
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ತರಹರಗೊಳ್ಳದು ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ ! ನೀನಾದರೂ ತಕ್ಕ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳೇ. ಆ ಕಹಿಂಜಲನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಕೇಳಿದಿಯಷ್ಟೇ. ಉಳಿದ 
ಕನ್ಯೆಯರಂತೆ ನಾಚಿಕೆದೊರೆದು ಥೈರ್ಯಗೆಟ್ಟು, ಸದಾಚಾರಬಿಟ್ಟು, ಕುಲ 
ವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಶೋಕಾಪವಾಶಕ್ಕೆ ಹೆದರಜಿ, ನಿಷಯಾಂಧಳಾಗಿ, ತಂಜಿ 
ಶಾಯಿಗಳ ಅನುಜ್ಞೆ, ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ, ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ದೋಷವು ಬರುವದು. ಧರ್ಮದ 
ಪ್ರತಿಬಂಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದ, ನಾನೇ ನೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ತುತ್ತಾದರೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದ ಕಪಿಂಜಲನ ಮನೋಭಂಗ ಮಾಡಿದಂತಾಗು 
ನದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಶಾಭೆಂಗ ಮಾಡಿದಳೆಂದು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಆ 
ಪುಂಡರೀಕನು ಪ್ರಾಣ ಕೂಟ್ಟಕ್ಕೆ ಆ ಪಾಪವ್ರ ನನಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಕೂ 
ಬಿಡದು, ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಫೀನೇ ಹೇಳು? ಎಂದು 
ಮಾತಾಡುನಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂಡಣದಿಕ್ಕು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಯಿತು. 
ಚಂದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿದ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಮದನಾಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸಿದ್ದರಿಂದವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ರಳಾಗಿ, ಕೂಡಲಾರದೆ ತರಲಿಕೆಯ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ. « ಮದನ ಮಧುಮಾಸ, 
ಮಲಯಮಾರುತರು ಒಂದುಕಡೆ, ಈ ಚಂದ್ರನು ಒಂದು ಕಡೆ; ನೋಡ್ಕು 
ಕಾಮನ್ಯಥೆಯಿಂದ ನಾನು ಬಳಲುವಾಗಲೇ ಈತನು ಉದಿತನಾಗಿ, ಜ್ವರ 
ಬಂದನರ ಮೈಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ ಪದ್ಮಿವಿಯು ಮುಕುಳಿತವಾಗುವಂತೆ 
ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದೆನು. ಆಗ ತರಲಿಕೆಯು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ, 
ಚಂದನರಸವನ್ನು ನನ್ನ ಎದೆಗೆ ತೊಡೆದು, ತಾಲವೃಂತದಿಂದ ನನಗೆ ಗಾಳಿಯ 
ಹಾಕಿದಳು. ಆಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವ 
ತರಲಿಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಕಣ್ಣೆರದು ನೋಡಹತ್ತಿದೆನು. ಸಾನು ಕಣ್ಣು 
ತೆಕೆದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ತರಲಿಕೆಯು ನನಗೆ ಕೈ ಮುಗಿದು « ಭರ್ತೃದಾರಿಕ 
ಇನ್ನು ಲಜ್ಜೆ ಯಾಕೆ? ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ ಇನ್ನು ಅಂಜಿ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರತರುವೆನು ; ಇಲ್ಲವೆ ನೀನೇ 
ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುನ ಉದ್ಯೋಗಮಾಡು. ಇನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಂತಾಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ; ಆ ಸಂಶಾಸನನ್ನು ನೀನು 
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ಸೈರಿಸಲಾರಿ; ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಬೇಡ, ಬೇಗಕೇ ಏಳು' ಎಂದ ತರಲಿಕೆಯ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಾನು" ಗೆಳತೀ ನೀನು ಆಡುವರು ಒಜನ್ಪ; ಈ 
ದೋಷಾಕರನಾದ ಚಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಆ ಪ್ರಿಯಫ ಬಳಿಗಾಗಲ್ಲಿ, ಯಮನ 
ಬಳಿಗಾಗಲಿ ಒಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದೇ ಉದಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಇನ್ನು ತಾಳಲಾರೆನು, 
ಏಳ್ಳು ಜೀನವಿರುನದರೊಳಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ಆ ಪ್ರಿಯನ ಮುಖನ 
ನೋಡುವಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನ್ಮಥನ್ಯಥೆಯಿಂದ ಅಶಕ್ಷ್ಯಣಾಗಿದ್ದರೂ 
ತರಲಿಕೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಚಟ್ಟಿ ನೆ ಎದ್ದು ಫಿಂತೆನು. 

ನಾನು ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರಿತು. ೪ ದುಸ್ರಿ ಹ್ಲದಿಂದ 
ಮತ್ತೇನು ಅಂಸೃವು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗುತ್ತ ನೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಸು ಕಯವು 
ತಟ್ಟಿ ತು. 

“ ಷರಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಭೂನುಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಶೋಭೆಗೊಳಿಸಲಾಗಿ, ನಾನು ಕೂರಳೊಳಗೆ ರುದ್ರಾಕ್ಸ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪ ನುಂಜರಿಯ 
ನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕೆಂಪು ಶಾಲಜೋಡಿಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಂದ ನೈಶುಂಬ 
ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಗೊಡಜೆ ಸೌಧಾಗ್ರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಇಳಿಜಿನು. ಆಗ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ, ತಾಂಬೂಲನನ್ನೂ ಸುಗಂಧ 
ದ್ರನ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತರಲಿಕೆಯೂ. ಬಂದಳು. ಆಕೆಯೂ ನಾನೂ 
ಪ್ರಮದವನದ ಬಾರಿಯ ಹಿಡಿದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟವು. ದಾರಿಯೊಳಗೆ ನಾನು :ತರಲಿಕೇ, 
ಈ ಚಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಮಂದಿರಡೊಳಗೆ ಕೂಡಗೊಡಬಿ ಹೊರಡಿಸಿದಂತೆ ಆ 
ಪುಂಡರೀಕನನ್ನೂ ನನ್ಮು ಎಡುರಿಗೆ ತಂದಾನೇನೆ?' ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿ 
ದಕ್ಕೆ ಅಕೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು, ವಿನೋದದಿಂದ ನನಗೆ "ರಾಜಕನ್ಯೇ, 
ನೀನು ಹುಚ್ಚ ಳು, ಈ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಆ ಪುಂಡರೀಕನಿಂಡೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ನೋಡು, ತಾನೇ ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗಲ್ಲದ ಮೇಲಿನ. ಜಿನರಹನಿ 
ಯೊಳಗೆ , ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಸದಿಂದ ಬಂದು ಿಂತು, ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಮುದ್ದು 
ಕೊ ಷಾ ಕಾಲ Mirae ರಾ ಮೂ 
ಶ್ರೀಸುಂಗೆ. ಹೊಳಿ ಮಃ 
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ಆಡುತ್ತಿರಲು ಸಖಿಯೂ, ನಾನೂ ಅದೇ ಪ್ರದೇಶದ ಸನೂಸದ ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಮಣಿಯ ರುರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹಾದಿಯ ಕ! ಬೂ ಪ್ರಷ್ಟ ಪರಾಗ 
ದಿಂದಲೂ ಮಲಿನವಾದ ಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, 
ಪುಂಡರೀಕನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಪುರುಷನು ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಬಂತು. 
ಮೊದಲೇ ನನ್ಸ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರಿದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಸಂಶಯವಿತ್ತೇ 
ಇತ್ತು; ಆ ಮೇಲೆ ಆಶೋದನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದಂತೂ ನನ್ನ್ನ ಹರಣವೇ 
ಹಾರಿತ್ತು ಕಾಲುಗಳೇ ನಳದ ಹಾಗಾದವು. ಏನು ಅನಿಷ್ಟವಾಯಿತೋ 
ನಿನೋ ಎಂದು ಎಹೆಯೊಡಕೊಂಡು, "ತೆರಲಿಕೇ ಇಡೇಸಿದ್ದೀತ್ಕು' ಎಂದು 
ನಡುಗುತ್ತ ತತ್ತ ರಿಸುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲ್ಕು ಎಡ (ಅಯ್ದ ್ರಯ್ಯೋ, ಏನು 
ನೋಸನಾಯಿತು! ಒಮ್ಮ ಂದೊಮ್ಮೆರೆ ಎಂಥ ಸಂಕಟ ಬಂತು ! ಎಲ್ಲಾ 
ದುರಾತ್ಮಾ ಕಾಮಾ ನೀನ ಎಂಥ de ಇಂಥ ಹೊಲ್ಲದ ಕೆಲಸ 
ಮೂಹಿನಿದನ! ಎಲೈ ನಿರ್ಫೇಣಮನಸ್ಕಳಾದ ಮಹಾಶ್ರೆ ಶೇ, ನಿನಗೆ ಈತನು 
ಅಂಥದೇನು ಮಾಡಿದ್ದನೇ! ಪಾಸಾತ್ಮನಾದ ಚಾಂಡಾಳಾ ಚಂದ್ರಾ, ಥಿನ್ನ 
ಹರಕೆ ಇಂದಿಗೆ ಕೈ ಗೂಡಿತೇ! ಈಗ ತಣ್ಣಗಾದಿಯಾ ! ನುಲಯಮಾರುತ್ತಾ 
ಈಗ ಸಿನ್ನ ಮನೋರಥವು ಪೂರ್ಣನಾಯಿತೇ। ಇನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೀಸು] 
ಎಲ್ಲೆ ಪುತ್ರನತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೇತಕೇತೂ, ಮಗನು ಸತ್ತದ್ದು ನಿನಗೆ 
ಗೋಚರನೇ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮವೆ ಇಂದಿಗೆ ನೀನು ಬಯಲಾದಿ! ತನನ 
ಇಂದಿಗೆ ನೀನು ನಿರಾಶ್ರಯವಾದಿ! ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಇಂದಿಗೆ ನೀನು ಪತಿಹೀನ 
ಳಾದಿ | ಸುರರೋಕನೇ, ಇಂದಿಗೆ ನನ್ಮು ಪಾಲಿಗೆ ಶೂನ್ಯವಾದಿ | ಅಯ್ಯೊ, 
ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನೇ, ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಿ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಗಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದೂ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಸಹ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಮಾರ್ಗ ನಿರಿಕಿಸು! ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದಿಂದಲೀ ಬಂದನು! ಇನ್ನು ನನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಅಸರಿಚಿತನಂತೆ ಒನ್ಮಿಂದೊನ್ಮೊಲೆ ನಿನಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆನಿಸಿತೇ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಂದು ಇಷ್ಟು ಬೇಸರವಾದ ಕಾರಣವೇನು? 
ಇನ್ನು ನಾನು ಯಾರೆ ಸಂಗಡ ತಿರುಗಾಡಲಿ? ಯಾರ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಲಿ? 
ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಯಾರಿಗೆ ಮೊರೆಹೊಗಲಿ? ಇಂದಿಗೆ ನಾನು 
SMAI ಖಾಶ್ರಿತನಾಜಿನು:  ಸುಖಹೀನನಾಡದೆನು. 
ಮಿತ್ರನೇ, ಇಷ್ಟು ಪ್ರಳಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಮಾಧಾನ 
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ಹೇಳೋ! ಎಲೈ ಪುಂಡರೀಕಾ, ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇನುನು ಎತ್ತ 
ಹೋಯಿತು? ಮುಂಜಿ ನನ್ನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುವ ನಿನ್ನ ಸವಿಮಾತುಗಳು 
ಎತ್ತ ಹೋದವು?'' ಎಂದು ಕಪಿಂಜಲನು ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ "ಆಳುವ ಧ್ವನಿಯು 
ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ, ನಾನು ಎಜೆ ಎಜೆ ಬಡಕೊಳ್ಳು ತ್ರ OR 
ತೆಗ್ಗುಮುಗ್ಗು ಗಳನ್ನು ನೋಡಜೈ, ಓಡಿ ಬರುವಾಗ ನನ್ನ. ಸಯ ಸೆರಗು 
ಬಳ್ಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಹೆರಿಯಿತು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಆದಸ್ಟು ತ್ವಕಿಮಾಡಿ, 
ಹಕ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಯ್ದರೊ ಏನೋ ಅನ್ನುವ ಹಾಗಿ pl ಸಳಕ 
ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ದೆನು. ನೋಡುತ್ತ, (ನೆ... ಚಂದ್ರ ಕಾ ತ ಕಿಲಾತಟದ 1 
ಕಮಲಪುಪ್ಪ ಗಳನ್ನೂ ಮೃಣಾಳಗಳೆನ್ನೂ ಹರವಿ ಹಾಸಿಗೆ ಮಾಡಿ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಹತ್ತರ ಕಹಿ:ಜಲನು ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿ. 
ತಿದ್ದನು.. ಆಗ. ಇವನೇನು ಸಿದ್ರಿತಕೋ, ಮೂರ್ಭತನೂ, ಎಂದು 
ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳು ತ್ರ ತೀರ ಸಮೂಸಕ್ಕೇ ಹೋದೆನು. ಕಪಿಂಜಲನು ಆತನ 
ಮೈತುಂಬ ಕರ್ಪೂರಚೂರ್ಣನ ತೊಡೆದು; ಕೂರಳೊಳಗೆ ನೃುಣಾಲಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ, ಎಜೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಳೆಯೆಲೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದನು; ಎದೆಗೆ ಎಡೆ 
ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ತಾವರೆಯ ತಲ್ಪದಮೇಲೆ ಬಲಗೈ ಚಲ್ಲಿ ಆದೇ ಜೀನ ಹೋದ 
ದ್ದರಿಂದ ಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿ ತನಾಗಿ ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಈ 
ಪಾನದ ಕಂಣುಗಳು ನೋಡಿದವು. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಆ ಕಥಿಂಚ. 
ಲನು ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ ತೆಗೆದು ಪುಂಡರೀಕನ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆ. 
ಬಿದ್ದು ಅಳಹೆತ್ತಿದರು. ಆಗ ಪುಂಡರೀಕನು ಸತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೇ ಇಳಿದೆನು; ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಗನಿಯಿತು. 
ನಾನೂ ಆಗಲೇ ಸತ್ತು ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು, ಆದರೆ ಮೂಢರ ಹೈದಯವು ಬಹು 
ಕಠಿಣವು. ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಾಸದ ಫಲವನ್ನು ಯಾರು ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕು? 
ದುಃಖದ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ' ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿ, ಹಲುಬಿ, 
ಹಂಬಲಿಸಿ, ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸಿ, ಪುಂಡರೀಕನು ಸತ್ತು ನಾನು ಜೇನದಿಂದ 
ಇದ್ದದ್ದು ನನ್ನದು ನನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ, ಇದು ಏನಾಯಿತೆಂದು ಗೋಳಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಾಣಕಾಂತ್ಕಾ ಪುಂಡರೀಕಾ, ನಿಷ್ಕರುಣಿಯ್ಯೇ ನಿನ್ನ್ನ ಸಬುನಾಗಿ 
ಹ ತುಕಿ. ಬಂಧು ಬಳಗದನರನ್ನು ತೊರೆದು ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಬಂಡೆನು ; 
ಫಿನ್ನೆನ್ನು ಅಗಳಿನಾಗೆ ಒಂದು ದಿನನೆಂಬುನನು ನನಗೆ ಒಂದು ಯುಗನಾಯಿತು, 
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ಈ ತರಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಬೇಕಾದರೆ; ಇಂಥಾಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು- 
ವದುಚಿತನೆ? ಮಾತಾಡು, ಇದೆಯೋ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತವತಶ್ಸಲಕಿ? ಕಣ್ಣು 
ತೆಕೆದು ಸ್ವಲ್ಪಾ ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ್ಕಳಾದೆ 
ದಾಸಿಯು, ದೀನಳು, ಅ ನಾಥಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ತೊತ್ತು; ಇಂಥವಳಿಗೆ 
ದಯೆ ತೋರಿಸುವದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲನೇ? ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಅಸರಾಧನೇನು? ಹೇಳು ; ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಏನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ? 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ನಾನು ಸ್ರತಿಕೂಲಳಾದಡ್ಡೇನು ? ಸುಮ್ಮನೆ ಇಷ್ಟು ಮುನಿಸು 
ಯಾಕ ? ನಚ್ಛೆ ದನಳನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಲೋಕಾಪ- 
ವಾದವು ಬಾರದೆ? ಇದು ನಿಜನೇ ಸರಿ ಸುಳ್ಳೇ ಅನುರಾಗ ತೋರಿಸಿ 
ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು ! ಅಯ್ಯೋ 
ಡೈನನೇ, ಇನ್ನೂ ನಾನು ಜೀನ ಹಿಡಿದಿರಬೇಕೆ ! ಎಲ್ರೈ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೇ 
ನೀನು ನನಗೆ ಇಲ್ಲನಾದದರಿಂದ ತಾಯ್ಕಿ ತಂಜೈೆ ಬಂಧ, ಬಳಗ್ಗ 
ಇಹಲೋಕ, ಪರಶೋಕನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗಾದವು; 
ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಡುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಕೈ ಬಿಟ್ಟರು. 
ಏನಾಯಿತು "ಕನ್ನ ಜನ್ನ ! ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅನ ವಸ್ಥೆ ಜಡ 
ಬಳಿಕ ನಾನು ನಂಥ ಸಾಫಿಸ್ಟಳು | ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹೋದ 
ನನ್ನಂಥ ಕ್ರೂರಹೃದಯಳು ಇನ್ನಾನಳಿರುವಳು! ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು 
ಅಂಥದೇನು ನನಗೆ ಮನೆಯೊಳಗಿತ್ತು! ನನ್ನ್ನ ಬಾಳ್ವೆ ಸುಡಲಿ! ಇನ್ನು 
ಯಾರಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಲಿ! ಯಾರಿಗೆ ನೊರೆಯಿಡಲಿ! ಯಾರು ನನ್ನ 
ಪ್ರಳಾಸನನ್ನು ಕೇಳುವರು! ಎಂದು ಹೆಲುಬುತ್ತ ಆತನ ಗಲ್ಲವನ್ನೂ, ಹಣೆ 
ಯನ್ನೂ, ಹೃದಯನನ್ನೂ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ, «ಪುಂಡರೀಕ್ಕಾ ನೀನು 
ಬಹು ನಿರ್ದಯನು | ನಿಷ್ಠು ರನು! ಇಷ್ಟು ನರಿಯಿಂದ ಹಲುಬಿ ಹೆಂಬಲಿಸುನನ 
ಳನ್ನು ನೀನು ಲೆಕ್ಸಿಸಲೊಲ್ಲಿ! ಇಂಥ ಕಲ್ಲು ಮನಸ್ಸಿನವನೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿ 
ಯಜಿ ಮೋಸಹೋದೆನು.' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಜರೆದು, ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುದ್ದು 
ಕೊಟ್ಟು ಎನಿಗೆ ಎಜೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಅಫ್ಪಿ ಕೊಂಡಾಗ ಆತನ ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಮುತ್ತಿನ 
ಸರವು" ನನ್ನ ಎದೆಗೆ ನಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಆ ಮಾತು ನೆನಪಾದುದರಿಂದಂತೂ 

ನಾನು ಕಚ ಸಿ ನೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೇಡಿಯಾಗಿ. « ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಮುತ್ತಿನ 
ಏಕಾನಳಿಯೇ ನೀನು ಸಹ ಇಷ್ಟು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮುನಿದಿಯಾ ? ಕೊರಳು 
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ಕೊಟ್ಟಿ ನರ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಕೂಯ್ಯಬೇಕೇ? ನಾನು ತಿರುಗಿ ಬರುವತನಕ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನದು ನಿನ್ನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ | 
ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ಕಠಿಣ ಗುಣನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿ! ಕಸಿಂಜಲಾ, ನಿನ್ನ 
ಕಾಲು ಬೀಳುತ್ತೇನೆ; ತರಲಿಕೇ, ನಿನಗೆ ಸೆರೆಗೊಡ್ಮಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ; 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮುನೋನಲ್ಲಭೆನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ!" ಎಂದು 
ಭೂನಿಯ ಬಗಿದು ಶೋಕಿಸಿದೆನು?' ಎಂದು ಮುಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಹೇಳುತ್ತ 
ಆ ದುಃಖದ ಭರಡೊಳಗೆ ಮೈ ಮರೆದು ಮೂರ್ಛತಳಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಳು ; ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಆಕೆಯ ನೆತ್ತಿಗೆ ನೀರು ಬಡಿದು, ಗಾಳಿಯ ಹಾಕಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊ. 
೪ಸಿದನು. ಚಂಡ್ರಾಪೀಡನೂ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳ ಬಬ ನಾಗಿ - 
4 ತಾಯೀ ಮಹಾಕ್ತೆ ತೇ, ಇನ್ನು ಸಾಕು ಮಾಡು | ನಿನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ನಾನೇ 
ಕಾರಣವಾಡೆನು. ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಸಾತ್ಮನು, ಇನ್ನು ನಿನ್ನೆ ಕಥೆ ಸಾಕು, 
ನಾನು ಕೇಳಲಾರೆನು. ಯಾಕಂದರೆ ತೀರಿಹೋದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಥನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಆ ದುಃಖಗಳು ಸುಕ್ಛುಜ್ಜನರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಪುನಃ 
ಹೊಸ ನೋವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈಗೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು ದಿಟವಾಗಿ 
ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತೇವೋ ನಿನೋ, ಅನ್ನುವಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ, 
ಆ ಕಾರಣ ಕನ್ಟದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಸಿಡಿದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಆಗಾಗ ಸ್ಮರಣ. 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟುನ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕುನದು ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲಪ್ಪ '' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಬಳಿಕ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಫಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಖಿನ್ನ ಮುಖಳಾಗಿ" ಎಲೈ ರಾಜಪುತ್ರನೇ, ಅಂಥ ಭಯಂಕರನಾದ ಇರು. 
ಳೊಳಗೆ ಹೋಗದ ಈ ಪಾಸಿಯ ಪ್ರಾಣವು ಇನ್ನು ಹೋಗುವದು ದೂರವು, 
ಯಮನು ಕೂಡ ನನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬೇಸರಗೊಂಡಹಾಗಾಯಿತು. ಇಂಥ 
ಫಾಪಾತ್ಮಳಾದ ನಾನು ಕೊಳೆ ಜೇನಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ, « ತರಲಿಕೇ, 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಪ್ರಳಾಹಿಸಲಿ? ಏಳು, ಜೇಗನೆ ಕಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಚಿತೆ. 
ಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡು. ನನ್ನೆ. ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಭನ ಕೂಡ ನಾನೂ ಹೋಗು. 
gl ಹ ಟಾಟ "'ಜೇಳುನಷ್ಟರೊಳಗೆ ಕಳಳ ಳ್ಳ 
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ಕಟಕಕುಂಡಲಮುಕ್ತಾ ಟ್ಟು ಧರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಮೈಗೆ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ರ ನ ಇಳಿದು ಬಂದ್ರು, ತನ್ನ ನಿಡುದೋನ ಗಳಿಂದ 
ಪುಂಡರೀಕನ ಕಳೇನರೆ ನ್ಸೈಕ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾ ಕಜ: " ಎಲ್ಛೆ 
ಮಹಾಶ್ವೆ (ತೇ, ನೀನು ಪ್ರಣ ಕೊಡಬೇಡ, ನಿನಗೆ ಪ್ರನಃ ಈತನ ಸಮಾ 
ಸಕಾ ಓದು ಎಂದು ತಂದೆಯಂತೆ ನನಗೆ ಆದರದಿಂದ ಪ್ರಸಾದ 
ನಚನ ಕೊ! ಟು ಪ್ರುಂಡರೀಕನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋ 
ದನು, ನಾನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 'ಭಯಕೌಶುಕಗೊಂಡಿರ ಲು "ಕನಿಂಜಲನೂ 
ನನಗೆ ಉತ್ತರ ಸೆಹೆ ಕೊಡನ ತನನದ " ಎಲ್ಫೈ ದುಷ್ಟ ಅಂತಕಾ, 
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು Ki ಒಯ್ಯುತ್ತೀ, ' “ಎಂದು ನಡು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಣ ನಾಗಿ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ತಾನೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಹೋದನು, ನೋಡನೋಡುನಷ್ಟ ಕೊಳಗ ಅನರಿಬ್ಬರೂ ತಾರಾ 
ಮಂಡಲದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಕಹಿಂಜಲನು ಸಹ ಶಕೋಡುದು 
ರಿಂದಂಶೂ ನನಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ ದುಃಖನಾಯಿತು. ಶರಲಿಕೆಯಂಶೂ ಗದಗದನೆ 
ನಡುಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು, "ಇನ್ನು ಈಕೆ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆಂದು ಬಿನ್ನಳಾಗಿ, ದೀನ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ನಗೆ "ಎಲೈ ರಾಜ ಕನ್ನೆ ೪ ಇದು ಹೇಳಲಸದಳುಳಿದ 
ಸೋಜಿಗನಾಯಿತು ! ಬಂದನನು ದಿನ್ಯಪುರುಸನಿದ್ದನು; ಬಹುಶರನಾಗಿ 
ಇಂಥವರು ಆಡಿದ್ದು ಸಟಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಪ್ರಾಣ 
ಕೂಡುನದೇನೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಆತನ ಹಿಂದಿಂಡೇ ಕಪಿಂಜಲನೂ ಹೋಗಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಅನನು ಕಿರುಗಿ ಬಂದಬಳಿಕ ಆ ದಿನ್ಯಪುರುಷನು ಯಾನಾಶನು? 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು? ಪುಂಡರೀಕನ ಶನನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು? 
ಆತನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸಾದವಚನ ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣವೇನು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಮುಂಡೆ ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಓದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವದರಿಂಜೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಹಾಗೆ ಮಾಡುನ 
ದೇನೂ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ. ಕೈಯೊಳಗೆ” ಇದೆ; ಬೇಕಾದಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಕಹಿಂಜಲನು 'ಜೀವದಿಂದಿರುವದರೊಳಗೆ ಏನಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡಜೆ ಇರನು. 
ಕಾರಣ ಅವನು ತಿರುಗಿ ಬರುವನರೆಗಾದರೂ ಮಾರ್ಗ ನೋಡು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದಳು. ಅಗ ಅವಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ, 
ಆಕೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಜೇನ ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆಶೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾರು ಏನು 
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ಮಾಡರು? ಬಳಿಕ ಅದೇ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ, ಆ ದಿನ ಇರುಳು 
ಕಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ನನಗೂ ತರಲಿಕೆಗೂ ಒಂದು ಯುಗ ಕಳೆದ ಹಾಗಾಯಿಳು. 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅದೇ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮೈ ತೊಳಕೊಂಡು ಆ ಪುಂಡರೀಕನ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಅವನ ಕನುಂಡಲ, ವಲ್ಫಲ್ಕ ಅಕ್ಷ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ನೀಃಸಾರ ಸಂಸಾರ ಮಾಡ 
ph | ಎಂದು ನೈ ರಾಗ್ಯ ದಿಂದ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು. ಇಂದ್ರಿಯ 

ಗಳನ್ನು ತಡೆದು, ಗ್‌ ಪಕಿತಸಾನನನಾದ ನ್ಯ ನೇಶ್ರೆ ರವಿಗೆ ಕರಣು 
ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು. ಸುರಿದಿನ ಈ 
ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿ, ನನ್ನ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಫನರಿಸರಿಯಿಂದ 
ಶೋಕ ಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರು. ನಾನು ಅನರ ಮಾತು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅನರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಡೆನು; ಆದರೂ ಮಗಳೆಂಬ ಕರುಳಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ಕಲವು ದಿನಸ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನ ದೃಢನಿಶ್ವಯವನ್ನು ಕಂಡು, ಕಡೆಗೆ ಅಶೆದೊಕೆದು, ಮಷೆಗೆ 
ಹೋದರು. 

ತಂಜಿತಾಯಿಗಳು ಹೋದಬಳಿಕ ಪ್ರಿಯನ ಸಲುನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿ. 
ಸುನದರಿಂಛೇ ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಶೋಕದಗ್ಗವಾದ ಘಃ ಶರೀರನನ್ನು 
ಹೆಲವು ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಸನೆಸುತ್ತ ಈ ಸರೋವರಡೊಳಗೆ ತ್ರಿಕಾಲ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ, ನನಡೊಳಗಿನ ಫಲ ಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ, ಈ ಗವಿಯೊಳಗೆ ತರಲಿಕೆ ಸಹಿತ ಅತಿಶಯ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥ ಪಾಪಾತ್ಮಳ ದರ್ಶನ 
ಹ ನಿಮ್ಮಂಥ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಫಲನೇನು ನನ ಂಥ, ಫಿಂದ್ಯಳ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಕೇಳುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು ” ಎಂದು ನೋರಿಸೆ ಸೆರಗು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ. ಧ್ವನಿ 8ಗೆದು ಅಳಹತ್ತಿದಳು. 

"ಚಂದ್ರಾ ಏೀಡನು ಮೊದಲೇ ಆಕೆಯ ವಿನೆಯಗುಣಕ್ಕೂ, ak 
ಳಾಸಂಕ್ಕೂ ಸೂ ಕಾ! ಗತ ಸ ಹೃದೆಯನಣ 
| ರಂದಂತೂ ಮನಸ್ಸು. ಕರಗಿ. ಅನಳ ನಿಷಯನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೂ 
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ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ 4 ತಾಯೂ ನೀನು ಪ್ರಿಯನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆಚರಿಸತಕ್ಕವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಚರಿಸಿದಿ; ತಾಯಿತಂಜಿ ಬಂಧುಬಳಗನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದಿ ; ಸಂಸಕ್ತಿನ ಸುಖಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿ;, ಕಷ್ಟಕಾರಕನಾದ ಈ 
ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯನ್ರತನನ್ನೂ ಕೈಕೊಂಡು ಕಾಯವನ್ನು 
ಕಂದಿಸಿದಿ; ಇನ್ನು ಉಳಿಯಿತೇನು ? ಸತಿ ತೀರಿದನೆಂಬ ಶೋಕದಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಕೊಡುವದು ಮಾತ್ರ ಮೊರ್ನಿತನನು. ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಕೋಡಿದರೆ ಇಂಥ 
ಪ್ರಾಣಶ್ಯಾಗವು ಸ್ವಾರ್ಥಪರನೆನ್ನಬಹುದು. ಯಾಕಂದಕೆ ಪ್ರಿಯನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಆಗುವ ಶೋಕನೇದನೆಯನ್ನು ಶಾನು ತಾಳಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗಾ- 
ಗುತ್ತದಲ್ಲಜೆ, ಅದರಿಂದ ಸತ್ತ ಪ್ರಿಯನಿಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಸತ್ತವನು 
ಸರಾದೀನನಾಗಿ ಕರ್ಮಾರ್ಜಿತ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುನನು. ಅವನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಈ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದೆನರು ಆತ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷದಿಂದ ನರಕಡೊಳಗೆ 
ಬೀಳುವರು, ಇನ್ನೂ ಜೀನದಿಂದ ಇದ್ದು ಸತ್ತವನಿಗಾಗಿ ಜಲಾಂಜಲಿದಾನ, 
ನಿಂಡದಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆತನ ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಿಸಿ, 
ಅತನಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯಾಗಲೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ, ಸತೃೃತ್ಯ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಗುನದು. 
ಇಂಥವರಿಂದ ಉಭಯತಃ ಪ್ರಯೋಜನವು. ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಸುನ್ಮುನೆ 
ಅತ್ಮಭಾತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದೆ ಯಾವ ಸತೃೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು? ಇದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. ಜಯಶಾಲಿಯಾದ 
ಪಾಂಡುರಾಜನು ಕಿಂದನು ಖುಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮೃತನಾಗಲು, ಆತನ ಪತ್ನಿ 
ಕುಂತಿಯು ಜೀನ ಕೊಡದೆ ಥೈಕ್ಯನಾಡಲಿಲ್ಲನೇ? ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆ ಆನಂದ 
ಕೊಡುವ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಭಾರತಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕಲಿತನದಿಂದ ಕಾದಿ ಮಡಿದ 
ಬಳಿಕ ಅತನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಉತ್ತರೆಯು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳೇ? 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ಜೇನಶೈತ್ಯ-ಮನುಷ್ಯ.ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ತರುಣಿಯರು 
ಸತಿರಹಿತರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕೊಡಡೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆವು. ನುತ್ತೂ 
ಪುಂಡರೀಕನ ಸಮಾಗಮನಾಗುವದೆಂದು ಆ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಎಂದಿಗೂ ಸಟಿಯಾಗದು, ಯಾಕಂಡರೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಹುಟ್ಟಿ ಅತನ 
ಸುನರುಜ್ಜೀನನ ಮಾಡೆಬೇಕೆಂತಲೇ ಆ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನು ಆತನನ್ನು ಜೀನ 
ಧೀನರೇ ಸಂ. ಬಂದುದನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಿ ತೀರಸಬೇಕು. ಈ ಸಂಸಾರ 
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ಮಾರ್ಗವು ಅತಿ ಗೆಹನವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹಲವು ತರದ ಎಡರುಗಳು 
ಬರುತ್ತ ಧೆ ಥೈ ರ್ಯದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿ ಅವುಗಳನ ಸ್ಸ ನೀಗಿ ಸೀಕು " 
ಎಂದು ಒಗೆಬಗೆಯ ದೃದುಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಚೆಂದಾ ಬೇಡನು ಆಕೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. 

ಅಸ್ಟಕೊಳಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಸಡುನಣಕಡಲ ನುಕೆಯಾಗಿ, ಕತ್ತಲ್‌ಯಿಶು. 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಕನುಂಡಲದೊಳಗಿನ ಉದಕದಿಂದ ಕರ- 
ಚರಣಮುಖ ಸ್ರಕ್ಷಾಳನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಂಥ್ಳೊಸಾಸನ ತೀರಿಸಿ ದುಃಖ. 
ದಿಂದ ಬಿಸುಸುಯ್ಯು ತ್ರ ನಲ್ಲಲದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನೂ ನದ್ದು, ಸೆಕೆಯ ರುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕ ಕಾಟ) ಮುಖ ಕೊಳ 
ಕೆಂಡು, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಕೀರಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಬಂದು, ಒಂದು ಕಾಸು 
ಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 
ನುನಜೊಳಗೆ ಆ ನುಹಾಶ್ವೆ ತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೆನೆದು **ತಾಯಾ, ನಿನ್ನ 
ನನನಾಸಡೊಳಗಿನ ಗೆಳತಿ ಶರಲಿಕೆ ಗಳು. ಎಳ್ಲಿದ್ದಾಳ 1? ph 
ಕೇಳಿದನು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು--4« ಬಟ್ಟೆ ಭಾಗ್ಯ ನಂತನೇ, ಅನ್ಯುತದಿಂದ 
ಅಪ್ಪರರದೊಂದು ಸ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ನಿನಗೆ ನೊಡಲೇ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ಕೇಕೆ; ಆದೇ ಕುಲದೊಳಗೆ ನಾ ಎಂಬ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಳು. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಗಂಧರ್ನರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರರಥನು ಮುನಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಅವರೆ ಉಡರೆದಿಂಡ ಲೋಕೋತ್ತರ ಲಾನಣ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಸನ್ನಳಾದ 
ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬನಳೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಆ ಕಾದಂಬರಿಯೂ 
ನಾನೂ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಓರಗೆಯ ಗೆಳತಿಯರು, ಆಕೆಯೂ ನಾನೂ ಒಂದೆ! 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಗೀತಾದಿ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತೆವು; ಕೂಡಿಯೇ ಉಣ್ಣುವೆವು, 
ಕೂಡಿಯೇ ಆಡುನೆವು, ಒಂದೇ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುನೆನು. ನನ್ನ 
ಹೊರತು ಆಕೆಗೆ, ಅಕೆಯ ಹೊರತು ನನಗೆ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಹೊತ್ತು 
ಹೋಗುತ್ತ ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಆ ನನ್ನ ಗೆಳತಿ ಕಾದಂಬರಿಯು, ಈ ನನ್ನ ದುಃಖದ 
ದ್ಲಿಯ 'ಕೇಳಿ ಬಳಲಿ ಚೆಂಢಾಗಿ, ನಾನು ದುಖಡೊಳೆಗಿರುನ ಕನಕ ಶಾನು 
ಧುವೆ. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಮಗಳು 
ಫು ಮೇರೆಗೆ: ನೃಢನಿಶ್ಚಯ ' Ras. ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿ, ಆಕೆಯ ತಂಜಿಯು 
ಬಹು, ಚಾತಾಶ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ` ಆಕೆಯ ನೇಮನನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ನೆನಸಿ 












ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ ೬೯ 


ಕೊಂಡು, ಇರುವ ಒಬ್ಬ ಮಗಳ ಗತಿ ಹೀಗಾಯಿಶಲ್ಲ! ಎಂದು ಬಹಳ 
ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಾನೆ; ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಆತನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಖನಿಲ್ಲ, 
ತಾನೇ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲಾರದೆ, ಹೆಂಡತಿ ಮದಿರಾಜೇನಿಯೂ ತಾನೂ ಕೂಡಿ 
ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಷೀರೋದ ಎಂಬ ಕಂಚುಕೆಯ ಕೂಡ ನನಗೆ (ಮಗಳೇ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೇ, ನಿನ್ನೆ ನರ್ತಮಾನ ಕೇಳಿ ನಾವು ತಳಮಳಗೊಂಡಿವು. 
ಅದರೊಳಗೆ ಇದೂ ಒಂದು ಎರಡನೆಯ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು; ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಒದ್ಧಿಯ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಫೀನೇ ಸಮರ್ಥಳು. 
ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಎರಡನೆಯವರಿಂದ ಆಗದು ', ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕಳಿಸಿದ್ದರು. 
ಅನರ ನಚನ ಗೌರವದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಗೆಳತಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದ 
ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಈ ಹೊತ್ತು ಮುಂಜಾನೆ ಆ ಕುಂಚಕಿಯ ಸಂಗಡ 
ತರಲಿಕಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ! ಸಖೀ ಕಾದಂಬರೀ, ದುಃಖಿಶರಾದ 
ನ್ರಿಯಜನರಿಗೆ ನುತ್ತೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನೋನಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಯಾಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀ? ಮಾಡಬೇಡ, ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರಬೇಕೆಂಬುವದು ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿ ಕೊಳಗಿದ್ದಕೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿ, ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ತರಲಿಕೆಯು ಅತ್ರ ಹೊರಟುಹೋದ ಕೂಡಲೆ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯನಾಗಿ ಆಕಾಶನೆಲ್ಲ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ 
ಧನಲಿತನಾಗಿ ಕೋಭಾಯಮಾನವಾಯಿತು. ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ಮಗ್ಗಲು 
ಹಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವ ನುಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ ರೆಂದು 
ಚಂದ್ರಾಹೀಡನೂ ತಳಿರ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ 
ನೈಶಂಪಾಯನ ಪ್ರಧಾನನೂ, ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೂ ಆ ಅರಸು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರು? ಎಂದು ಅವರನ್ನು ನೆನಸಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ನಿದ್ರೆಗೊಳಗಾದನು,. ಬೆಳಗಾದ ಬಳಿಕ ಮಹಾಶ್ವೇಶೆಯು ನರಮೇಶ್ವರನ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಎದ್ದು; ಪ್ರಾತಃಸಂಭ್ಯೋಪಾಸನನನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಶಿಲಾತಲದ ನೇಲೆ ಜನ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಚಂದ್ರಾನೀಡನೂ 
ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು. ಪ್ರಾತಂಸ್ನಿಕವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನುತ್ತೊಂಡು' ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು ಆಗ ಹದಿನಾರು ನರ್ಷದ 






ಭತ್ತೆ 


ಓಲ ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ 


ಹರೆಯದ ಭವ್ಯಾಕೃತಿಯ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರ 
ಕೊಂಡು ತರಲಿಕೆಯು ಬಂದು, ಇನನಾರು ಎಂದು ಕೌತುಕದಿಂದ ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡೆನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆತಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಆಕೆಗಿ ನಮಿಸಿ ಕುಳಿತಳು. ಬಳಿಕ ಆ ಗಂಧರ್ವ ಕುಮಾರನು 
ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಮಹಾಶ್ಟೀತೆಗೆ ಪ್ರಣಾಮಂಗೈೈದು ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾದ ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲೆಂದೂ ನೋಡದಂಥ 
ಸುಂದರೆಕಾಯದ ಚುದಾ ,ಹೀಡನನ್ನು ಕೋಡಿ ವಿಸ್ಮಿ ತನಾದನು, 

ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಶ್ಲೀತೆಯು ಜಪವನ್ನು ಸ “ ತರಲಿಕ, ನೀನು 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ? ಆಕ ಸುಖದಿಂದಿರುವಳೇ? ನನ್ನ್ನ 
ಮಸ್ತಿ ಸುವಳೇ ™ ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಕ್ಸ ತರಲಿಕೆಯು-" ತಾಯಾ, ಕಾದಂಬರಿ 
ಜೀವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು ಆಕೆ ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನ Wp 
ವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಕ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ, ತಿರುಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಆಕೆಯ ವೀಣೆಹಿಡಿಯುವ ಈ 
ಕೇಯೂರಕನೇ ಹೇಳುವನು ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದ ಕೂಡಲೆ, ಆತನು 
ಮುಂದೆಬಂದು* ತಾಯ್ಕಾ ಮಹಾಶ್ವೇತ ಕ:ದಂಬರೀದೇನಿಯು ಥಿನುಗೆ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ವಿಚ್ಞಾಹಿಸುವ ಶಹೇನೆಂದಕೆ, ' ತರಲಿಕೆಯ ಕೂಡ ನೀವು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿದ ಸಂಥೇಶವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದಕೊ ಲ, ಅಥವಾ ನಾನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂತುತೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಕೋಸಕೊ ಸ, ನನಗಂತೂ 
ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಪ್ರೆ (ನುಭರಿತನಾದದ್ದೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದೂ ಇಂಥ ನಿಷ್ಟುರ ಸಂದೇಶ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಬಗೆ 
ಏನು? ಮಧುರ ಮಾತಿನ ಮಾಫಿನೀ, ನಿನಗೆ ಇಂಥ ಕಠೋರ ಭಾಷಣನನ್ನು 
ಯಾರು ಕಲಿಸಿದರು? ಸುಹೃಜ್ಞನರ ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಡನರ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಸುಖದ ಅಶೆಯೂ ಶಾಂತಿಯೂ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯವು? ಸೂರ್ಯನ ನಿಯೋಗ 
ದಿಂದ ಮ್ಲಾನನಾದ ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಯು ಸಹ 
ಬಿನ್ನವಾಗಿ ಸುಖ ತೊರೆಯುತ್ತದೆ ; ನಮ್ಮಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಮ್ಮ ಏರುನರೇ ? 
ಸ್ರಿಯಥ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿತ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ ಫಿನಗೆ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ 
ಮನೆಯಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪುರುಷನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಬಗೆ ಯಾವದು? ವಿರಹ 
ನುಟುಮೂಲಕವಾಗಿ. ನೀನು 'ತನಕ್ಟರ್ಯನಾಡುತ್ತ : ಜೀಹನನ್ನು ಸಣ್ಣಿಸಿ 








ಬಾಗಿಕೂದಂಬರಿ ೭೯ 


ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಅನು ನೋಗಿಸುವಾಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ದುಃ ಖಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ನುದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ? ಆ ಮಾತು ಕನಸು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಹ ತೆಗೆಯ 
ಜೇಡ. ನನ್ನ ಜೀನವು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ವನದಲ್ಲಿಯೆ ಇದೆ ಎಂದು ಪಿಳಿ” ಎಂದು 
ನಿಮಗೆ ಕ್ರೈ ಮುಗಿದು ಕಾಲುಬಿದ್ದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದಳಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಮಹಾತ್ವೀತೆಯು ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮನದೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿ, “ ನೀನು ಹೋಗು, ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೇಯೂರಕನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು , ಚಂದ್ರಾನೀಡನಿಗೆ “ಎಲೈ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರನ, ನೀನು ಹೇಮಕೂಟ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ನೋಡಿರಲಿಕಿ ಲ್ಲ! ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಅತಿ ನ 
ಣೀಯವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯುಂಟಿ. ಕಿಂಪ್ರರಷರೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಇರುವ 
ಕೌತುಕದ ಸುಂದರ ಲೋಕವು ಅದು. ಅಲ್ಲಿ ಸರಳೆ ಮನಸ್ಸಿನ ನನ್ನ ಜೀನದ 
ಗೆಳೆತಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಇದ್ದಾಳೆ. ದಾರಿಯ ನಡೆಯುವದರಿಂದ ತಮಗೆ 
ಶ್ರಮವಾಗಡ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಲಿಯಾಗದಂತಿದ್ದರೆ ಆ 
ಅಪೂರ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡುವ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿದ್ದರೆ, ನನ್ನೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೃರ್ಥಮಾಡದ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕ 
ನಾನು ಪಾತ್ರ ತಂದು ಮನನರಿಕೆಯಾದರೆ, ನೀವು ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ 4, 
ಅಲ್ಲಿಯೆವರೆಗೆ ಬಂದು, ಕಾದಂಬರಿಯ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಆಕೆಯ ಹಟ 
ವನ್ನು ನಿರಸನ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಳಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ನಿನ್ಮು ಬಂಧುತ್ವವು 
ಘಟಿಸಿತು; ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನನಾದಾಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಚಿತ್ತವು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿದೆ; 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ನೃತ್ತಾಂತನನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಶೋಕವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಸಜ್ಜನರ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ದುಃಖಿಗಳಿಗೆ ಸಹ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿಮ್ಮಂಥ ಮಹಾಪುರುಷರ ಗುಣೋದಯವು 
ಎರಡಫೆಯವರಿಗೆ ಸುಖ ಕೊಡುನದರಲ್ಲಿಯೇ ತಶ್ಪರವಾಗಿರುತ್ತಣಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾ- 
bia ಶಾ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದಾಗಿಫಿಂದ ನ ದೇಹವು ನನ್ನ 
ದಾಗಿದೆ; ಥಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ನನ್ನೆ ಇಚ್ಛೆಯು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯ ಸಂಗಡ 
ಹೇನುಕೂಟಿ ಸರ್ನತಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 





ಲೆಂ ಬಾಣ ಕದಂಬರ 


ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೂ ಗಮನಕ್ರಮದಿಂದ ಹೇಮಕೂಟ 
ಸರ್ನತನವನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ, ಗಂಧರ್ನರಾಜನ ಕೋಟಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕನಕ 
ತೋರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಏಳು ಚೌಕುಗಳೊಳಗಿಂದ ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರದ 
ಮಹಾದ್ವಾರದ ಹತ್ತಿರ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ವೇಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲ್ಲೊ ಬಂಗಾರದ ಬೆತ್ತ ಹಿಡಿಯುನ ಕಂಚುಕಿಗಳು ಓಡಿ ಮುಂಧೆ 
ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ನೆಲ ಮುಟ್ಟಿ ನಂದನೆ ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಾರ್ಗ 
ತೋರಿಸಲು, ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರಾಫೀಡನು ಒಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾನೆ--ಆ ಕನ್ಯಾಂತಃ ಪುರದೊಳಗೆ ನಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತರಾದ ಸುಂದರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಇದ್ದರು; ಸರಸರ ಸಂಪರ್ಕ 
ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಅದೊಂದು ತೆ (ಮಯವಾದ ಎರಡನೆಯ 
ರೋಕವೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. 

ಆ ಕನ್ಯಾ ಂತಃಪುರಡೊಳಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡುನದಕ್ಕೆ 
ಫೆರೆದಿದ್ದ ಳ್‌ ದಾಸಿಯರು ತಟ್ಟನೆ ಇಬಾ ಗವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ 'ಹಾಯ್ದು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯು ಕುಳಿತ pe 
ಹತ್ತರ ಹೋದನು. ೫ ಮುತ್ತು ನೂರಾರು ಸುಂದರ ಕವೈಯರು 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ; Ws. ಬಡನಡು ಬಳಕುವ ಚೆನ್ನೈಯ 
ರಬ್ಬರು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ರತ್ನ ಖಚಿತನಾದ ಕಾನಿನ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸೂಳ್ಜರಿದು ತೋಳುಗಳನ್ನು “ಗವಿ ಳ್ಳ ಜ್ರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಂದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು es ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹ ಕ್ಕ ಸಿಸೊಂಡು, ಹಲವು 
ಹೆಂಗಸರು 'ಸಿಂವಣಿಗೊಂಡು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಂತಿದ್ದಾರೆ ; ಆ ಮಂಟಸದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿಡಂತದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕೇಶಿನೆಯ ದಿಂಬು 
ಗಳಿಗೆ ಆಶು ಸಖಿಯರ ಕೂಡ ವಿನೋದದ ಮಾತ:ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ, 
ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕೇಯೂ 
ರಕನ ಕೂಡ * ಅತನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗನು? ಎಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿನ 
ವನು? ಆತನ ಹೆಸರೇನು? ನಿನು ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು? ಆತನ ಕೂಡ ಮಾತಾ 
ಡಿನಿಯಾ? ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಆಶನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ? ಅವನಿಗೂ ಮುಕಾ 
ಕ್ವೇತೆಗೂ ಹೇಗೆ ಗುರುತಾಯಿತು? ಆತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನೋ? ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಏನು ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕು ?' ಎಂದು ತನ, ಸ 
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ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ನೋಡಿದನು. | 

ಲೋಕೋತ್ತರ ಆಕ್ಷಣಯುಕ್ತಳಾಗಿ, ರೂಪ-ಯೌನನ ಸಂಪನ್ನಳಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಿಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನೋಡುನಂಥ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾವು!, ಇದೇನು 
ಕಾದಂಬರಿಯ” ರೂಸವೋ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ನಿಸಿಡ ಲಾವಣ್ಯದ ನಿಧಿಯೋ | 
ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಆರೋಚಿಸುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಆದರದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಡೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಆತನ ರೂಪಾತಿಶಯನನ್ನು ಕಂಡು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ತನಕ ಸನೇಯೂರಕನು 
ವರ್ಣಿಸಿದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಈತನೇ ಆದಾನು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬೆರಗಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ, ಅವಳ ನೇತ್ರಗಳು 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾದವು; ಮೈಮೇಲೆ ರೋಮಾಂಚಗಳೆದ್ದವು; ಹೃದಯದೊಳಗೆ 
ನಡುಗೂ ನಾಚಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿದವು. ಇದರಂತೆಯೇ ಚಂದ್ರಾನೀಡನಿಗೂ 
ಕಾಮಭಾವಗಳಾದವು. 

ಬಹಳ ದಿವಸಕೈ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ದರ್ಶನವಾಯಿತೆಂದು ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿ ಎದ್ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಕೆಯ ಕೊರ- 
ಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆಬೀಳಲ್ಕು ಅನಳು ಈಕೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ಮಹಾ- 
ಶ್ವೀತೆಯು-..."« ಸಖೀ ಕಾದಂಬರೀ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವಲಯಾಂಕಿತ 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಆಳುವಂಥ, ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂಥ 
ತಾರಾಹೀಡಫೆಂಬ ಸಾರ್ನಭೌನು ರಾಜಫಿದ್ದಾನೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲಿ 
ಯಷ್ಟೇ; ಆತನ ಮಗನು ಈ ಚಂದ್ರಾಹಪೀಡನೆ. ಈ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು 
ದಿಗ್ವಿಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ 
ದರ್ಶನವಾದ ಬಳಿಕ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಈತನಿಗೂ ನನಗೂ ಬಂಧುತ್ವವು 
ಘಟಸಿತು. ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ವಿರಕ್ತವಾದ ನನ್ನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಈತನು ತನ್ನ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, 
ಚತುರಥಿದ್ದು ಅನುಕೂಲತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವಂಥ, ಶಾರಣನಿಲ್ಲದಿ ಮಿತ್ರತ್ವ 
ನನ್ನು ಕಾಯುವಂಥ, ನಿಷ್ಭೃತ್ರಿಮ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳಂಥ ಪುರುಷನು 
ದೊರೆಯುವದು ಬಹಳ ವಿರಳ, ಆದುದರಿಂದ ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ ರೂಪದ 
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ನಿರುಸನುತ್ವನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಯೋಗ್ಯ ನಿವಾಸವನ್ನೂ ಸತ್ಪತಿನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿ ಗೆ i, ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ, ದೇನರೋಕಕ್ಕಿ ತ ಮರ್ತ್ಯ 
ಲೋಕದ ಸೇಲನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸಾಫಲ್ಯ ನನ್ನೂ, ಕ ಸ್ಸ ಛ 
ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿನ. ಸಕಲ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಚಾತುರ್ಯ ಔದಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ pe ನನ್ನ ಂತೆಯೇ ತಿಳಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ನಾನು ಆಗ್ರಹ 
ದಿಂದ “ಈತನನ್ನು ಕಡೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ಆಡಕೆಕೊಸದಾ?ಿ 
ದರ್ಶನವನಾದುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ನಾಚಿಕೆಗೆ ಇಂಬುಗೊಡದೆ, ಪರಿಚಯ 
ವಿಲ್ಲದನೂಲಕನಾಗಿ ತೋರುನ ಅನಿಶ್ವಾಸನನ್ನು ತೊರೆದು, ಸ್ವಭಾವವು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹುಟ್ಟುವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಕೂಡ ವರ್ತಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ಈತನ ಕೂಡ ವರ್ತಿಸು, ಈತನು ನಿನ್ನ ಆಸ್ತನುು” ಎಂದು ಚರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಅತಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗಿದನು. ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಕಡು ಮಮತೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟ 
ದಿಂದ ಅನನ ಮುಖ ನೋಡುತ್ತ, ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 
ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿದಳು. ಅಗ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಕುಳಿತ ಕನ್ಸಿಕೆಯರು ಕೌತುಕ 
ದಿಂದ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನನ್ನೇ ನೋಡಹೆತ್ತಿದರು. 

ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಕರಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅಸ್ಟ ಕೊಳಗೆ ದಾಸಿಯರು ತನಕದಿಂದ. ತಂದಿಟ್ಟ 
ನುಣಿನುಂಚದ ಮೇಲೆ ಚಂದಾ ್ರಾನೀಡನು ಕುಳಿತನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯರು ಅಲ್ಲಿ ಅಗುವ 
ನೀಣಾನೇಣುನೃದಂಗ ಧೃನಿಗಳನ್ನೂ, ಗಾನಗಾರ್ಕಿಯರ ಗಾಯನವನ್ನೂ, 
ಸ್ತುತಿಪಾಠಗೈೈಯುವ ಸುಂದರಿಯೆರ ಜಯಜಯಕಾರನನ್ನೂ ಕಣ್ಣ ಕೆ ಯಿಂದ 
ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದರು. 
ಆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಎದ್ದು ದಾಸಿಯರು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಪನ್ನೀರು 
ತಕ್ಕೊ ಂಡು ತಾನೇ ಮಹಾಶ್ಛೀತೆಯ ಕಾಲ್ದೊಳೆದು ನೇಲುದದಿಂದ ಒರಿಸಿ 
ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಜೀವದ ಗೆಳತಿ 
ಮದಲೇಖೆ  ಎಂಬನಳು ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದಿಡ್ದರೂ ಆಗ್ರಹೆದಿಂದ 
'ಕೋಮಲ ಹಸ್ತನ ಹೆ igs ಕಾಲಹೆಬ್ಬೆರಳು ಹಡಿದು ಚನ್ನಾಗಿ 'ಸನ್ನೀರಿ- 
ನಿಂದ ಪಾದನ,೫ಾಳನಮಾಡಿ ತನ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿಪಿಂಡ ಒರಸಿದಿಕು. 





ಬಾಣಕಾದೆಂಬರಿ ಲ 


ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಎಡದೋಳು ಹಾಕಿ, ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದ 
ಆಕೆಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಬಲಗೈ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಸುಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. ಸಖಿಯು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಥಿಂತು 
ಕೊಂಡದ್ದೊಂದು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಾದಂಬರಿಯು ನಾಚುತ್ತ ಸುಖರೂಸ 
ವಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಮಹಾಶ್ವೆ ತೆಯ ದುಃಖ 
ವನ್ನು "ಮನದೊಳಗೆ ನೆನಸಿ, ಅಂತಃಕರಣದೊಳಗೆ ಕೋಕಾನಿನ್ನ ಳಾಗಿ 
ಚಪ ನೋರೆ "ಕೋಡುತ್ತ ನಡುನಡುವೆ ಚಂದಾ ೨ ಪೀಡನ ಮುಖನನ್ನು ಓರೆ 
ನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಆತನ ಕೂಪಕ್ಕೆ A ಈ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಹೋದಬಳಿಕ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಹಾ. 
ಕ್ವೇತೆಗೆ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡಲನುನಾಗಲ್ಲು, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು.... " ಸಖೀ 
ಕಾದಂಬರೀ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಚಂದ್ರಾಫೀಡನಿಗೆ 
ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡು, '' ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಮುಖ ನೋಡುತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯು “ ಅವರಿಗೂ 
ನನಗೂ ಸರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡಲಿಕ್ಳೈ ನಾನು 
ಸಂಕುಚಿತಳಾಗುತ್ತೇನೆ; ನೀನೇ ಈ ತಾಂಬೂಲ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡು. '' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿಯಲು ಅವಳು ಕಾದಂಬರಿಗೆ “ನೀನೇ 
ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ” ಎಂದು ಬಹಳ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಪ್ರೀಯಂತೆ ಅಂಜುತ್ತ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ಮುಖ ನೋಡುತ್ತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಡೆಗೆ ತಾಂಬೂಲದ ಕೈಯನ್ನು ಸಾವ 
ಕಾಶ ಚಾಚಿದಳು; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ವಿನಯದಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುಬಿದ್ದು ಕೈಯೊಡ್ಡಲು, ಅವಳು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಆತನ 
ನಶಮಾಡುತ್ತಾಳೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ಅನನ ಕೈಯೊಳಗೆ ತನ್ನ ಕೈ 
ಮುಟ್ಟಿ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಟ್ಟು, ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದಿಂದೆ ಅತಿ ಹರ್ಷಿತಳಾಗಿ, ಕೃತಾ. 
ರ್ಥಳಾಡಿನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಎರಡನೆಯ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಕಂಚುಕಿಯು ಬಂದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ಟಾ ಆಯುಷ ತಿ ಚಿತ್ರರಥರಾಜನೂ ಮದಿರಾದೇನಿಯೂ ನಿನು ನ್ನು 
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ನೋಡಲುತ್ಯಂಶಿತರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗ ಫಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯು ಅತ್ತ ಹೋಗಲನುನವಾಗಿ--“ ಸಖೀ ಕಾದಂಬರೀ, 
ಇನ್ನು ಈ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು ಎಲ್ಲಿರಬೇಕು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಮನದೊಳಗೆ ನನ್ನ ಹೃದಯನೇ ಇನಫಿಗೀಗ ಮಂದಿರ- 
ವಾಗಿರಲು, ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಸ್ಸ ಳವೇಕೆ ? ಎಂದು ತುಸು ನಕ್ಕು." ಸಖೀ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೇ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುವ ಬಗೆಯೇನು? ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿ, ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಿದ್ಧತೆಯುಂಟು "ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯು- :" ಥಿನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದ 
ಬಳಿಯ ಪ್ರಮದನನದೊಳಗಿನ ಕ್ರೀಡಾ ಸರ್ವತದ ಮೇಲಿನ ಜು 
ಗೃಹಜೊಳಸೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇರಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ Fl ಚಂದ್ರಾಹೀಡನೂ ಅವಳೊಡನೆ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಕೇಯೂರಕನು ತೋರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆ ಕ್ರೀಡಾಸರ್ವತದ ಮೇಲಿನ 
ಮಣಿಮಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ಇತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯು ಸರ್ವಸಖಿಯರಿಗೆ 
ಹೋಗಲಸ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಒಬ್ಬ ಗೆಳತಿಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ತನ್ನ  ಮೇಲುಪ್ಪ. 
ರಿಗೆಯನ್ನೆ (ರಿದಳು. 

ಪ್ಪಾ ಸಾದದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಆಗಾಗ ಆ ಕ್ರೀಡಾ 
ಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ತಿರುತಿರುಗಿ ಬಂದು, ತನ್ನ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಒರಗುನಳು; ಹೊತ್ತು ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಗೆಳತಿಯು ಹೇಳುವ 
ಕಥೆಗೆ ಕಿನಿಗೊಡದೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವಳು; ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತು" ಈತನನ್ನು ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂದೂ ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಎಂದೂ 
ಕೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಷ್ಟ ಅಪರಿಚಿತನನ್ನು ಬಯಸುವದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ 
ಶಂಕಿಸಿದೆನೇ |! ಹೆತ್ತಿರಿರುವ ಗೆಳತಿಯರು ನನಗೆ ಮಾತು ಇಟ್ಟಾಕೆಂಬದನ್ನು 
ಬಗೆಜೆನೇ ? ಫನ್ನ ಮೇಲೆ ಈ ಪುರುಷನ ಮನಸ್ಸು sence 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನೇ ?: ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಮ್ಮಿಂಜೊನ್ಮೆಕೆ ಅನಥಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಒಸ್ಸಿಸಿದೆನು; ಎಂಥ ಮೂಢಳು ಫಾನು! ಗುರುಹಿರಿಯರ ಅಂಜಿಕೆಯನೂ 
ಜನರು : ೬... ಅಭಿಮಾನನನ್ನೂ ig ಇಂದು ತ 








ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ ೮೫ 


ಎಂಥ ಮಂದನುತಿಯು! ಈ ನನ್ನ ಡಡ್ಡತನವೂ ನುರುಳತನವೂ ಈ ಚತುರ 
ಸಖಿಯರಿಗೂ ಮದನನ್ಯಥೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೂ 
ತಿಳಿಯವೊಲಿ ಅಲ್ಬಪುಣ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಎಲ್ಲ ತರದಿಂದ ಗತಿಗೆಟ್ಟಿ ನು; 
ಈ ಸುದ್ದಿ ಹತ್ತಿದರೆ ನನಗೆ ನನ್ನ ಶಾಯಿತಂದೆಗಳೇನೆಂದಾರು? ಗಂಧರ್ವ 
ರೇನೆಂದಾರು? ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಕಾಮನಂತೂ 
ಕೂರಂಬುಗಳನ್ನು ಎಸೆದು ನನ್ನ್ನ ಎದೆ ಹೋಳುವಮಾಡಿದನು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ದುಃಖದ ವೃತ್ತಾಂತ ಕೇಳಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನೇಮನೇನಾಯಿತು! ಕೇಯೂರ- 
ಕನ ಕೂಡ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಗೆ ಡೊಡ್ಡ ಸ್ತನದ ಪ್ರತಿಸಂಜೀಶ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದೆನೇನು! 
ಈಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಗೆ ಒಳಗಾಡೆನೇನು ! | ನಾನು ಎಂಥ ಚಂಚಲಮನಸ್ಪ ಳು? 
ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ನಾಚಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹೆಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವಳು. *ಇನೊ ಮ್ಮ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ನನ್ನ್ನ ಮುದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾನೇ ? ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾನೇ?” ಎಂಡು ಅಲೋಚಿಸುತ್ತ, ಚಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು, ಕಿಡಕಿಯ 
ಜಾಳಿಗೆಯೊಳಗಿಂದ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ನತದ ಕಡೆಗೆ ಮರಮರಳಿ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಲ್ಲುವಳು. 

ಅತ್ತ ಆ ರನುಣೀಯ ಮಣಿನುಯ ಗೃಹೆಡೊಳಗೆ, ಮೈದುವಾದ 
ತಿವಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಹಾಕಿ ದಿಂಬು 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸ್ವಚ್ಛಂದದಿಂದ 
ಕಾಲು ಜಾಚಿಕೊಂಡು ಅಡ್ಜಾಗಿದ್ದನು; ಕೇಯೂರಕನು ಪಾದಸಂವಾಹನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಕುಲಕನ್ಸಿಕೆಯರು ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ವೀಣಾನೃದಂಗಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೊಳಿಸಿ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಸುಸ್ವರದಿಂದ ಹಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದರು; ಆಗ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಎರಡನೆಯ ಹೃದ 
ಯವೊ! ಏನೋ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ " ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಿಲಾಸಗಳು ಎಸ್ಟು ಬೇಗ ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು 
ಎಳಕೊಂಡವು | ಓಕೆನೋಟಿದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಾಗ, ನಾನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮುಸುಗಿನೊಳಗೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು ನಾಚಿ 
ನೋರೆದಿರುವುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೋ 1? ಕಾಮ- 
ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿಯೋ? ತಿಳಿಯದು ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ “ ನೋಹಿತಳಾದದ್ದೇ 
ನಿಜವಾದರೆ ಮನ್ಮಥನೇ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಹವಿ, ನನ್ನ ಸಂಶಯನನ್ನು ಪರಿ 
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ಹೆರಿಸುವನು. ಈಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಫಲನಿಲ್ಲೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತ್ಕು ಆ ಕನ್ಸ್ಟಿಕೆಯರ ಕೂಡ ಪಗಡಿ, ಚದುರಂಗ, ನಾದ್ಯನಾದನ್ಯ 
ಗಾಯನ, ಸುಭಾಷಿತ ಮುಂತಾದ ಕಲಾನಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಕಳೆದ 
ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು, ಉಸನನಡೊಳಗೆ ನಿಹೆರಿಸಿ ಕ್ರೀಡಾಸರ್ವತದ ಶಿಖರದ 
ಮೇಲೆ ಆರೋಹಿಸಿ, ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ಇತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಆ ಚಂದ್ರಾನೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ 
ಬರುವ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುನ ನೆನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸೌಧಾಗ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಹೆತ್ತಿ ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು, 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು ಬಂದು, ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯು 
ತಿರುಗಿ ಬಂದಳೆಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ, ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಸೌಧಾಗ್ರದಿಂದಿಳಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನುಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ಆಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಇತ್ತ 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನೂ ಆ ಕ್ರೀಡಾಕೈಲದ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಸೇವಕರು ಸರ್ವ ಸಿದ್ದ ತಿಯಾದದ್ದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲು ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾ ದೇವತಾರ್ಚನ ಭೋಜನ ಮುಂತಾವ ನಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮರಕತಮಣಿಯ ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಸ್ಥ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಮದಲೇಖೆಯೂ 
ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯ ಗೆಳತಿ ತರಲಿಕೆಯೂ ಹಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೊಡಗೂಡಿ, ಛತ್ರ 
ಚಾಮರ ಸಹಿತರಾಗಿ ಬಂಗಾರದ ಬೆತ್ತದ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯರ ಕೈಯೊಳಗೆ 
ಅಂಗೆರಾಗ ದ್ರವ್ಯ ತುಂಬಿದ ಕರಡಿಗೆಗಳನ್ನು, ತಮಾಲಿಕೆ ಎಂಬವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಲತೀಕುಸುಮುದ ಹಾರತುರಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಂಜಿನಂಥ 
ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಎರಡು ಬಿಳಿಯ ಕೆಲ್ಗೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುನ ತೋರ 
ಮುತ್ತಿನ ಹಾರನನ್ನೂ ರತ್ನಖಚಿತನಾದ ಪೊಂಬರಿವಾಣದೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಮೇಕೆ ಮಡಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವ ಮದಲೇಖಾ ತರಲಿಕೆ 
ಯರನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದು, ಆದರದಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ಮದಲೇಖೆಯು ಅದೇ ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು, 
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ಬಳಿಕ ಎದ್ದು ಕರಡಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ 
ಮೈಗೆ ತಾನೇ ಪೂಸಿ, ಅವೆರಡೂ ಶೆಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹೊದಿಸಿ ಪೂಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೊರಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿ, ಮುಂಡಾಸದಲ್ಲಿ ತುರಾಯಿ ಇಟ್ಟು ಮುತ್ತಿನ 
ಸರವನ್ನು ಕೈಯೊಳಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು- -" ಎಲೈ ರಾಜಪುತ್ರನೇ, ಈ ನಿನ್ನ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಟೆ  ಮೋಯಿತರಾಗದನರು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಸೌಜನ್ಯನೇ 
ನಮ್ಮಂಥನರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಥ್ಲೈರ್ಯ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಭಾನವೂ ಸಮ್ಯಗ್ವ್ಯನಹಾರವೂ ಯಾರನ್ನು ಒಲಿಸವು? ಪ್ರಥಮುದರ್ಶನ 
ವಾದ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಸನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ಮಹಿನಾಶಾಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ ಅನುಚಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ಸಖಿ ಕಾದಂಬರಿಯು" ತಾನಾಗಿ ನನ್ನ ಹೆರಣ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದವನಿಗೆ ಏನು ಕೊಡಬೇಕು ? ಪ್ರಥಮಾಗಮನ 
ದಿಂದಲೇ ಮಹೋಸಕಾರ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ನನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಫಲ ಮಾಡಿದನನ 
ಆಗಮನದ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಯಾತರಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು? ? ಎಂದು ಪರ್ಯಾ 
ರೋಚಿಸಿ ಈ ಮುಕ್ತಾಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಫೆನದಿಂದ ತನ್ನ ನಿರ್ಮಲ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಾಣಿಕೆಯು ಅವಳ ವೈಭನ 
ಡ್ಯೋತಕನೆಂದು ತಾವು ತಿಳಿಯಕೂಡದು. ತಮ್ಮಂಥನರು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬರುನಜೀ ದುರ್ಲಭವಿದ್ದು ತಾವು ಬಂದಿರಲೂ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಕ್ಕ 
ಸತ್ಕಾರವಾಗಲಿಲ್ಲೆಂದು ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಕೃತಾಸರಾಧಳೆಂದು 
ಎಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತಮಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಗೆಳತಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯು" ಮೋಸಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲೆಂತಲೂ, ಮುಂದೆ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಪಡಳೆಂ 
ತಲೂ ನಾವು ತುಂಬಾ ನಂಬಿದ್ಟೇನೆ, ಸಮುದ್ರನಾಥನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಮುತ್ತುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಿ, ಈ ಹಾರ ಮಾಡಿ ಇದಕ್ಕೆ ಶೇಷ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ವರುಣನಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ಕೊಟ್ಟದ್ದನುು ಆ ವರುಣನು 
ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಸನ್ಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ದನು. ಆತನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದನು. 
ಅಂಥ ಈ ಹಾರಕ್ಕೆ ತಾವು ತಕ್ಕವರೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕಾದಂಬರಿಯು ಅತಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ತನುಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ದಯಮಾಡಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ತ) ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ 


ಸದ್ಗುಣರೂಪವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತರಾದ ತಮ್ಮಂಥ ಪುರುಷರು 
ಇಂಥ pe ಜಡ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಹಾರವನ್ನು ತಾನೆ ಧಾರಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾವು ಆಕೆಯ ಫಿ ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದಕ್ಕೆ 
ಅನಳು ತನ್ನನ್ನು ಹಳಿದು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ SEN ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಈ ತರಲಿಕೆಯ ಕೂಡ... « ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಪ್ರೀತಿದಾನನನ್ನು ಉಪೇಸ್ಟಿಸೀ ಶಂಡೆಯಾ' ಎಂದು ತಮಗೆ ಸಂಜೇಶ ಕಳಿಸಿ 
ದ್ಹಾಳೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕೊರಳೊಳಗೆ ಆ ಹಾರವನ್ನು 
ಹಾಕಿದಳು. 

ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನು ಆಕೆಯ ಜಾಣ್ಣು ಡಿಗೆ ಆಶ ರ್ಯ ಫಟಿ ಬ್ಬ ಎಲ್ಫೈ 
ಮದಶೇಖೆಯೇ, ನೀನು ಬಹು ಚತುರಳು: ಕ ಹೆರವರಿಗೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿ 
ಸುವ ಜಾಣ್ಮೆ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವದು. ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ ಮಾತಾಡುವ ಇಂಥ 
ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿ? ಮಾನಿನೀ, ನಿನ್ಮು ಸೌಜನ್ಯದ ಮುಂಜಿ 
ನನ್ನ ಜೀನು ಸಾಗೀತು? ಅದೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೀರ ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಇಷ್ಟವಾಗಲಿ ಅನಿಷ್ಟವಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನೀವೇ 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ನಾನು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ಯಾರು ದಾಸರಾಗರು? ” ಎಂಬ ಆದರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಮದಲೇಖೆಗೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಬಳಿಕ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗಲು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೇವಕರು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಅಂಜೆದುಪ್ಪಳ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಜಾದನು. ಆಗ ಕೇಯೂರಕನು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು- 
"6 ಜೀಯಾ ಮಹಾಶ್ವೇಶೆಯು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದರಿಂದ ಕಾದಂಬರೀ ಜೀನಿಯು 
ತನ್ಮು ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು ” ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ಸವ ಉಕಾ ಕ ವಿದ್ದು ಕುಳಿತವು 


ದಂಚಿನಿಡಿಯುತ್ತ,, ಬೇಸರದಿಂದ ಛತ ತ್ರಚಾಮರಗಳನ್ನು ಓಕ ಮಾಡುತ್ತ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಕೊರಳೊಳಗೆ "ಮತಿ ತ್ರಿನ ನಿಕಾನಳೀಸರವೊಂದನ್ನೇೇ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮೈಗೆ ಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಒಂದು ಕಿವಿಯ ನೇಲೆ 





ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ ರ್ಳ 


ಹೆಣಿಗೆಯನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದರ ಮೇಲೆ ತಾವರೆಯ ಹೂವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಕ ) ವೃಕ್ಷದ ಶ್ವ ಶ್ನೇತಾ ಾ0ಬರವನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡು `[ಬಂದು ಅತಿ ನಿನಯ 
ದಿಂದ ಶಲೆವಾಗಿ ಅನ್‌ ಪೊಡಮಟ್ಟು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನಿಗೆ ಮಂಚದನೆಲೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು.ವದಕ್ಕೆ ಮದಲೇಖೆಯು 
ಎಷ್ಟು ಆಗ್ರಹಮಾಡಿದರೂ ಫೇಳದೆ, ಆತನೂ ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತನು. 
ಬಳಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಸಬಿಯರೆಲ್ಲರು ಕೆಳಗೇ ಕುಳಿತರು; 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡೆನು ಆ ದೇವೀ ಕಾದಂಬರೀ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನ್ಮು ಸುಸ್ವಭಾವವೂ ಫಿರಭಿಮಾನತೆಯೂ ಸೌಜನ್ಯವೂ 
ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಗುಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಅನಲೋಕನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅನಂದಪಡುನವನು ನಾನು; ಇನ್ನು ನೀನೇ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಬಂದು ಮಾತಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದಂತೂ ನಾನು ಧನ್ಯನೇ ಸರಿ” ಎಂದು ಕೃತಾರ್ಥ 
ಭಾನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದದ್ದನ್ನು ಉಸಚಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾತಾಡಲು, ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಮದಲೇಖೆಯೂ ಆತನ ವಿನಯೋಕ್ತಿಗೆ 
ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಿತರಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ ತೆಗೆದು « ತಾರಾಪೀಡ 
ದೊರೆಯು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ; ನಿಲಾಸವಶೀ ರಾಣಿಯು ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ ? ಶುಕನಾಸ 
ಪ್ರಧಾನನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಪಟ್ಟಣವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದೂರ 
ವಿಜೆ? ಹೇಗಿದೆ? ಭರತಖಂಡದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿದೆ? ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವು 
ರಮಣೀಯನಿದೆಯೋ ಹೇಗೆ ' ಎಂದು ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಆತನು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಇಂಥ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತುಗಳೆದು, ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಅಪ್ಪಣೆತಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ “ಜೆ | ವನೆಯೊಳಗೆ ಹಂಸತೂಲಿಕ್ಕಾ 
ತಲ್ಪದ ನೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಇತ್ತ ಚಂದಾ ್ರಿಪೀಡನೂ ತನ್ನ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮನೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿರಭಿಮಾನತೆಯನ್ನೂ ಅಭಿ 
ರೂಪನನ್ನೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನನ್ನೂ ನುಹಾಶ್ವೇಶೆಯ ನಿಷ್ಕಾರಣ ನತ ಲತೆ 
ಯನ್ನೂ "ಧುದಲೇಖಿಯ ಸೌಜತ್ಯವನ್ನೂ ಸೇವಕರ ನುಹಾನುಭಾವತೆ 
ಯನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವಲೋಕದ ನೈಭನವನ್ನೂ, ಕಿಂಪುರುಷ ದೇಶದ ರಮ್ಯ ತನ 
ನನ್ನೂ "ಮನದೊಳಗೆ ಕೆನಸುತ್ತ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಂತೆ ಇರುಳುಗಳೆದನು. 
ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರನು ಅಸ್ತನಾಗಿ ಬೆಳಗುಮಂಜಣನಿನ ತಂಗಾಳಿಯು 


"೦ ಬಾಣಿಕಾದೆಂಬರಿ 


ಮಕರಂದವನ್ನು ಹೆರವುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಳಿಯಹತ್ತಿತು; ಸೊಡರುಗಳು ಬೆಳ್ಳ 
ಗಾದವು; ಚಿಕ್ಕೆಗಳು ಕಾಣದಾದನು ; ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡಣಿಂದ ಮೇಲ. 
ಕ್ವೇಶಿ ತನ್ನ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹೆರವುತ್ತ ಬಂದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಾ. 
ಪೀಡನು ಶಿವಸ್ಮರಣೆ ಸೊಡನೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಮುಖಸ್ರ್ರಕ್ಷೂಳನ ಮಾಡಿ, 
ಸ್ಟಾನಸಂಥ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ * ಎಲೈ ಕೇಯೂರಕಾ, ಕಾದಂಬರೀ 
ದೇನಿಯು ಎದ್ದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ಎದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ ನೋಡಿ 
ಬಾ” ಎಂದು ಆಸ್ರಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇರೆಗೆ ಕೇಯೂರಕನು ನೋಡಿ 
ಬಂದು - «" ಸ್ವಾಮ್ಕಾ ಕಾದಂಬರೀದೇನಿಯು ಸುಂದರ ಪ್ರಾಸಾದದ 
ಕೆಳಗಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಳೆ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ” ಎಂದು ಅರಿಕಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ 
ಹೋಗುವ ಅಸಪ್ರಣ್ಣೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಮುಖ 
ನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗಲು, ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವಳು ರಾಜಪ್ರತ್ರನ ಮನೋ 
ಭಾವನನ್ನು ತಿಳಿದು. «" ಸಖೀ ಕಾದಂಬರೀ, ಈ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ನಿನ್ನ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ನುನಸ್ಸು ಕರಗಿ ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಲಾರನು ; ಆದರೆ ಈ 
ರಾಜಕುಮಾರನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಹುಟ್ಟಿ ಜಿ. 
ಯಾಕಂದಕ್ಕೆ ಈತನ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಇವನ ಗೊತ್ತು 
ಹತ್ತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖನಾಗುತ್ತಿದ್ದೀತು; ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ನೀನು ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಬೇಕು. ದೂರ ಹೋಗುವನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 
ಪದ್ಮಿನಿಯೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಇರುವಂತೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಪ್ರಿತಿಮಾಡುತ್ತ ಇರಬೇಕು.” ಎನಲು ಕಾದಂಬರಿಯ: 
ಅಕ್ಸಾ ಮಹಾಶ್ವೇತೇ, ಈ ರಾಜಕುಮಾರನ ಅಂಕೆಗೊಳಗಾಡ ಈ ತೊತ್ತು 
ಈತನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲಳಾಗಲು ಸಮರ್ಥಳೇ?” ಎಂದು, ಗಂಧರ್ವಕುಮಾ 
ರನನ್ನು ಕರೆದು, ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನನ್ನು ಸುರಕ್ಸಿತವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದಳು. 

ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಮೊದಲು ಮಹಾಶ್ವೇಶೆಗೆ ನಮಿಸಿ, ಬಳಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಕಣ್ತುಂಬ ಥೀರು ತಂದು «ಡೇವೀ 
ಕಾದಂಬರೀ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವಡೀನು ? ಬಹಳ ಮಾಶಾಡುವನರ ನಾತು 
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ಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಆದರದಿಂದ ಆಲಿಸುವದಿಲ್ಲ ಕಾರಣ ಸ್ವಲದರಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ ನಿನ್ನ ಸೇನಕರೊಳಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಎಣಿಸಿ ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಸಂಜೇಶ 
ಕಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಟಿನು. 
ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೊರತು ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ ಆತನ ಹಿಂದಿಂಡೆ ನಡೆಯುತ್ತ ವಿನೆಯದಿಂದ ಅತನ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ಮುತಮ್ಮೊಳಗೆ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ತನಕ ಹೋದರು. 
ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಕೇಯೂರಕನು ತಂದ ಅಶ್ಚನನ್ನು ಆರೋಹಿಸಿ, ಗಂಧರ್ವಕುಮಾರನನ್ನೊ 
ಡಗೊಂಡು ಹೇಮಕೂಟಿ ಪರ್ವತವನ್ನಿಳಿದು ಪಯಣಗತಿಯಿಂದ ಬರುವಾಗ 
ಕೂಡ ಆತನ ಕೃದಯನೆ! ಕಾದಂಬರೀನುಯನಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ ಎತ್ತ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಅತಥಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯೇ ಕಾಣಿಸಹೆಶ್ತಿದಳು. 

ಈ ಮೇಕೆಗೆ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು. ಗಮನಕ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುನಸ್ಟಕೊಳಗೆ ಆತನ ಸೇನೆಯು ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಿಡಿದು ಬಂದು, ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಡಾರ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಹರ್ಹಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಬಂದ ಗಂಧರ್ನಕುಮಾರನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿ, ತನ್ನ ಸಾಳಯದೊಳಗೆ 
ಹೋಗಲು, ಜನರು ಅನನನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಆತಸಿಗೆ 
ನಮಿಸಹತ್ತಿದರು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅನರ ಶರಣುಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಆನಂದದ ನೋಟದಿಂದವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ಸಟಿಗೃಹನನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ ಬಂದ ಯಾವತ್ತು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ದರ್ಶನಲಾಭಕೊಟ್ಟು ಅನರ 
ನರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ, ವೈಶಂಪಾಯನ ಸತ್ರಲೇಖೆಯರ ಕೂಡ, 
ನುಹಾಶ್ವೇಕೆ ಇಂಥಾಕೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಇಂಥವಳು, ಮದಡಲೇಖೆ ಇಂಥವಳು, 
ತಮೂಲಿಕೆ ಇಂಥಾಕೆ, ಕೇಯೂರಕಥಿಂಥವನು, ಗಂಧರ್ವಲೋಕವಿಂಥದು 
ಎಂದು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಹೊತ್ತುಗಳೆದನು. ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಚಂದ್ರಾ- 
ನೀಡನು ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ, ಕೇಯೂರಕನು ದ್ವಾರಪಾಲಕನ ಸಂಗಡ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು, ದೂರದಿಂದಲೇ ತಲೆಬಾಗಿ ನೆಲಮುಟ್ಟ 
ನಂದಿಸಲು ಚೆಂದ್ರಾಫೀಡನು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದದಿಂದ 
"4 ಕೇಯೂರ, ಯಾವಾಗ ಬಂದಿ ಬಾ” ಎಂದು ಎದ್ದು ಬಂದು, ಆಲಿಂಗಿಸ್ಸಿ 
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ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ--" ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸುಕ್ಷೇನುದಿಂದಿರುವಳೇ? ಹಮಹಾಕೆ ಕತೆಯು ಹೇಗಿದ್ದಾ ಟೌ” 
ಎಂದು ಕೇಳಲು 'ಕೇಯೂರಕನು- ಜೀಯಾ, ತಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ 
ಸರ್ವರೂ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇರುವರು" ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ, 
ಕನುಲಪತ್ರದ ಸುಡಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಅದರೊಳಗಿನ ಪಚ್ಚದ 
ತೆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕೇದಗಿಯ ಬಣ್ಣದ ನೀಳೆಯದೆಲೆಗಳನ್ನೂ, ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ 
ವನ್ನೂ, ಕಸ್ತೂರಿ ಬೆರಸಿದ ಯಕ್ಷಕರ್ದನುನನ್ನೂ, ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ತೆಗೆದು 
ತೋರಿಸಿ, “ ಸ್ವಾಮೂ, ಕಾಣದಂಬರೀದೇವಿಯು ಕ್ಲೆ.ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಉಪ. 
ಕರಣಗಳಿಂದ 'ತಮ್ಮನ್ನು ಬಹುನಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಮಹಾಶ್ರೇಶೆಯು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳ ನೆನಸುತ್ತಾಳೆ; ಮದಲೇಖೆ, ತಮಾಲಿಕೆ ಮ ಮುಂತಾದ 
ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಒಡೆಯರ ಅಡಿದಾನಕೆಗಳಿಗೆ ಸೊಡನುಡುತ್ತಾರೆ. ನುಹಾ. 
ಶ್ವೇತೆಯು ನನ್ನ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ" ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ನೋಡದ 
ಹೆಂಗಸರೇ ಧನ್ಯರು; ಯಾಕಂದರೆ, ನೀನು ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಇದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ 
ಗುಣಗಳು ಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆ ತಣ್ಣಗೆ ಸುಖಕೊಡುತ್ತವೆ; ಆದರೆ 
ಅನೇ ನಿನ್ನ ಹ ಳು ನೀನು ಅಗಲಿದ ಕೂಡಲೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಹಾಗೆ 
ತಾಸನನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ; ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗಿನ ಕಾಲವು 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅನ್ಭುತನುಯವಾಗಿತ್ತು; ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಹೆಳ ಹೇಳುವಡೇನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋದಂದಿನಿಂದ ಗಂಧರ್ವನಗರವು ಹಾಳುಸುರಿಯುತ್ತಜೆ ; ನಾನು ಸರ್ವ 
ಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವಳಾದರೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹರಿಯುತ್ತದೆ ; ನನ್ನ. ವಿಯೋಗೆದಿಂದ 
ಹಾ 0 ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಥ ಲ್ಲ; ಆಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೆ! 
ಫೆನಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದದರಿಂದ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂ 
ಮಾಡಬೇಕು ' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿರುವಳು * ಎಂದು ಹೇಳಿ * ಈ ಕೇಸನೆಂಬ 
ಮುಕ್ತಾಹಾರನನ್ನು ತಾವು "ತಮ್ಮ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮರೆತು ಬಂದಿದ್ದಿ ರಿ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು? "ಎಂದು ತನ್ನ. ಕ್ಲೆ ಸೆರಗಿಕೊಳಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಹಾರನ 
ಕೆ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ' ಹ 

ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನು-ಎ" ಇದೆಲ್ಲ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕೃಪೆಯ ಫಲವು; 
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ನಮ್ಮಂಥ ಬಡಸೇವಕರ ನೆನಪು ಕೃಪೆಯ ಹೊರತು ಆಗಾಗ ಹೇಗಾದೀತು; 
ಕಾದಂಬರೀದೇನಿಯು ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ ಪ್ರಸಾದವಿದು” 
ಎಂದು ಆ ಪರಿಮಳಿಸುವ ಪಚ್ಚದ ತೆನೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತಃಕರಣದೊಳಗಿನ ಪ್ರೇಮರಸವಿಜೆಂದು ಆ 
ಅಹ್ಲಾದಕಾರಕವಾದ ನಿಲೇಸನದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲ ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ಮುತ್ತಿನ 
ಸರವನ್ನು ಕೊರಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡಿಸಿ, 
ಶಾನೂ ಸಿದ, ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಕೇಯೂರಕನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಎಡದೋಳು ಹಾಕೆ, ಅನನನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಆಡ್ಮಾಡುತ್ತ, ಗಂಧಮಾದನನೆಂಬ ಆನೆಯ ಹತ್ತರ 
ಹೋಗಿ, ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಮಲ 
ತೃ ಣಗ್ರಾ ಸನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಟಂ ಸಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಇಂದ್ರಾ - 

ಬ ಹೆತ್ತ ರ ಹೋಗಿ, "ಅದರ ಬೆನ್ನ ಮೇಲಿನ ಜೂಲು ಒತ್ತ ಟಿಗೆ ಸಂದು 
ಓರೆಯಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅದನ್ನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಕೈ ಹ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಸರಿಸಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಡ ಗೋಣ್ಲೂದಲುಗಳನ್ನು. ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಗೆ 
ಮಾಡಿ, ಸೇವಕರ ಕಡೆಗೆ ಮುಖದಿರುವಿ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅರಸನ ಇಂಗಿತ 
ನನ್ನ ರಿದು ಅನಕೆಲ್ಲರೂ ದೂರ ಹೋಗಲು ಕ(ಯೂರಕನೊಬ್ಬ ನೇ ಹತ್ತಿರ 
ಉಳಿದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಹೆಡೆಕಿನ ಮೇಕೆ ತೋಳು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮೈಂ :ರವನ್ಸೆ ಲ್ಲ ಅದರೆ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ, ಅತಿ ಕೌತುಕ 
ದಿಂದ...“ ಕೇಯೂರ ನಾನು ಹೊರಟು ಬಂದಾಗಿಫಿಂದ ಆ ಗಂಧಛರ್ವರಾಜ 
ಮಂದಿರದೊಳಗಿನ ವೃತ್ತಾಂತನೇನು? ಕಾದಂಬರಿಯು ಹೇಗೆ ಹೊತ್ತುಗಳೆ 
ವಳು? ಮಹಾಶ್ಟೀತೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು? ಮದಲೇಖೆ ಏನು ಅನ್ನು 
ತ್ತಾಳೆ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಯೂರಕನು "ಸ್ಟಾಮೂ, ಆಲಿಸಬೇಕು, 
ತಾವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ಬಳಿಕ ಕಾದಂಬರೀಜೇನಿಯು ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹುಬ್ಬುಗೈ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆಯ, ಖುರಪುಟಂಂಜಿದ್ದ ಶೆಂಧೂಳಿ ಕಾಣುನ ತನಕ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಕೊಂಡು ಅದು ಕಾಣದ ಹಾಗಾದ ಬಳಿಕ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತ, 
ela ಹೆಗಲನೇಲೆ ಕೆನ್ನೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು, ತಾವು ಹೋದ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕೆಲ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ದುಗುಡದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು, ಕ್ಷಣ 
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ಹೊತ್ತು ಸಭಾಸಂಟಿಪದೊಳಗೆ ಕುಳಿತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೊಗಳೆನಿಸದ ಕಾರಣ 
ತಾವು ಇಳುಕೊಂಡ ಸ್ರೀಡಾಸರ್ನತನನ್ನು ವರ್ಲಿ « ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು 
ಕುಳಿತ ಮರಕತಮಣಿಯ ಹಾಸುಗಲ್ಲು ಇದೇ ಅಲ್ಲವೇನೆ? ಆತನು ಸನ್ಸ್ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದೆಡೆಯು ಇದೇ! ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆತನು 
ಪ್ರಭುವಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು! ಅನನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದೆ ಸ್ಪ ಬಕದ ಜಗುಲಿಯ ನೋಡು! ಇದೇ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ದ್ರ ನಲ್ಲವೇ 1 ' ಎಂದು ಸಖಿಯರ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಒಡೆಯರ ವಿಲಾಸ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಇರುಳು 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಆಗ್ರಹೆದಿಂದ ಉಂಡು, ಸೆಜ್ಜೆ ನನಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ತಲೆಕೋನಿ 
ನಿಂದಲೂ, ದಾಹಜ್ವರದಿಂದಲೂ ಮನೋವ್ಯಥೆಯಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ, 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ, ತೇಲುಗಣ್ಣು ಹಾಕುತ್ತ... ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತ, ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಇರುಳುಗಳೆದು, ಬೆಳಗಾದ ಒಳಿಕ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು, ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಸುದ್ದಿಯ ತಿಳಕೊಂಡು ಬಾ! ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ನ ಧಿಗೆ ಬಹು ಆತುರದಿಂದ ಕಳಿಸಿರುವಳು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಈ ಮೇರಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕೇಯೂರಕನ ಮಾತು. ಕೇಳ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆತುರತೆಯಿಂದ 
"ಕುಡುಕಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ, ಕುದುರೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ತನ್ನ ರಾಹುಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅಶ್ವಸೇನಕರು ಇಂದ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ತರ, ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಕುದುಕಿಯನ್ನ್ಸೇರಿ 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ವೈ ಶಂಪಾಯನಸಿಗೆ ದಂಡು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಸಂಗಡ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರಕೊಳ್ಳದೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಕೇಯೂರಕನಿಗೆ ಕೊಡಿಸ್ಕಿ ಆತನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಅಕಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಹೇಮಕೂಟ ಸರ್ವತನನ್ನು ಅರೋಹಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮಂದಿರದ ಮಹಾ 
ದ್ವಾರದ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ, ಮೊದಲು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಿ ತಾನೂ 
ಕುದುಕೆಯಿಂದಿಳಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಬಂದದ್ಯ ನ್ನ hia 
| ಓಡುತ್ತ. ಬಂದು ಕುಡುರೆಯನ್ನು ಬಡಿಯಲು ಅನನು ಪತ್ರ॥ ಲೇಖೆಯೊ 
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ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕಾದೆಂಬ- 
ರೀಡೇನಿಯು ಎಲ್ಲಿರುನಳೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನಳು- "ಜೀಯಾ, 
ಮತ್ತ ಮಯೂರಕವೆಂಬ ಕ್ರಿಡಾಶರ್ವತದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ ವಾಪಿ 
ಕೆಯ ದಂಡೆಯ ಹತ್ತರ ಹಿನುಗೃಹದೊಳಗೆ ಇದ್ದಾಳೆ? ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ಹೊಂಡ ಕೂಡಲೆ ಕೇಯೂರಕನು ತನಗೆ ಆ ಸ್ಥಳದ ಮಾರ್ಗವು ಗೊತ್ತು 
ಇದ್ದದರಿಂದ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಚಂದ್ರಾನೀಡ ಪತ್ರಲೇಖೆಯರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು 
ಹೊರಟನು. ಅವರು ಪ್ರಮದನನದೊಳಗಿನ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಎದುರಿಗೆ ಸೊಂಪಿಫಿಂದಲೂ ತಂಫಿನಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚಗೆ 
ಶೋಭಿಸುವದೊಂದು ಕದಳೀವನವನ್ನು ಕಂಡರು. ಆದರ ನಡುನೆ ಆ 
ಹಿಮಗೃಹವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರೊಳಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತರಂಗದ 
ಸೇವಕರು ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ರರರಾಗಿ ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಚಂದ್ರಾ- 
ನೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನೆಲಮುಟ್ಟ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕರಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆಗ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 
ದಾಸಿಯರು ಶೀತೋಸಪಚಾರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳನ್ನ ಳವಡಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡ 
ಗಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು ಆ ಹಿಮಗೃಹದ ನಡುನೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅದು ಚಳಿಬೆಟ್ಟಿ ದೊಳಗಿನ ಗವಿಯೋ, ಮಾಗಿಯ 
ಕಾಲದ ಇರುಳೆಡೆಯೋ, ಮಳೆಗಾಲದ ಸೆಲಮನೆಯೋ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ತಂಪು ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಪುಟಿಯುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ಜಲಯಂತ್ರಗಳ 
ತುಂತುರ್ವಫಿಗಳು ಮಂಜುಗವಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಳಿ 
ಯುವ ತಂಗಾಳಿಯು ಕದಂಬಪುಪ್ಪಗಳೊಳಗಿನ ಪರಾಗವನ್ನು ತಂದು ಹರ 
ಹುತ್ತಿರುವದು; ಅರಳಿದ ಹೂವಿನ ತನಿಗಂಪಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಂಬಿಗಳೆರಗಿ ಜೇಂಕ 
ರಿಸುತ್ತಿರುನವು; ಪೂಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕುಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳು 
ಮೊಗ್ಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ತೆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಎಸೆಯುತ್ತಿರುವ ತರತರದ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು 
ಕಿಡಿಕೆಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿರುವವು. ಇವೆಲ್ಲಬಗೆಯ ಶೀತೋಪಚಾರದ ಸೊಬ 
ಗನ್ನು ನಡುವೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಾನಿಸಿಡನ ಅಂಗಾಲಿಥಿಂದ ನಡು 
ನೆತ್ತಿಯನರೆಗೆ ತಣ್ಣಗೆ ತಂಪೇರಿ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿ ತು. 

ಇಂಥ ಹಿಮಗೃಹದೊಳಗೆ ಮಳಲೆಡೆಯ ಮೃಣಾಳನುಂಟ ದಲ್ಲಿ ಹೊವಿನ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ನೆರೆದು, 
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ಮತ್ತು ಶೀೀತೋಸಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಚಂದ್ರಾ ಸೀಡನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಾಂಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲ್ಕು ಚಟ್ಟೆ ಎದ್ದು, « ಎಲ್ಲಿರುನನು ಯಾರು 
ನೋಡಿದರು?” ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಆತುರತೆಯಿಂದ ಕೇಳುವಷ್ಟ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅವಳೆದುರಿಗೇ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಕಯ್ಯೂರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು, ಎಜೆಯಮೇಲಿನ ಸೆರಗು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಲೆಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಅನಸರದಿಂದ ತಿದ್ದಿ, 
ಅನಂದಬಾಪ್ಪಗಳುದುರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ಆತನ ಮುಖವನ್ನು 
ಕೆಲಹೊತ್ತು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡೆನೂ, ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯೂ 
ಕಾದಂಬರಿಯೂ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, 
ಕೇಯೂರಕನು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಸತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನ ವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ. 
« ತಾಯೊ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡರಾಜನ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ಇವಳು ಸ್ವಾಮಿಯನರಿಗತ್ಯಂತ ಪ್ರಿತ್ಯಾಸ್ಪದಳಾದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು; * 
ಎಂಡು ಹೇಳಿ ಆಕೆಗೂ ಕಾದಂಬರಿಗೂ ಭೆಟಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಕಾದಂಬ 
ರಿಯು ಸತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌತಕದಿಂದ « ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾನುಷ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಕ್ಷ ಸಾತವೆಷ್ಟುಂಟು ನೋಡಿರಿ!” ಎಂದು "ಇಲ್ಲಿ ಬಾ! ಇಲ್ಲಿ 
ಬಾ!” ಎಂದು ಆದರದಿಂದ ಕರೆದು ಕೈನಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತರ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನುತೆಯಿಂದ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಆನಂದಪಟ್ಟಳು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಸಖಿಯರು ಸೋಜಿಗಗೊಂಡರು, 

ಆಗಮನ ಸಂಬಂಧದ ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳು ಮುಗಿದ ತರುವಾಯ, 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ ವ್ಯಥಿತಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ “ದೇವೀ 
ನೀವು ಸೊರಗಿದಿರಿ; ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತೀರಿ; ಹೀಗಾದ 
ಬಗೆಯೇನು? ನೀವು ಹೀಗಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖನವಾಗು 
ತ್ರಜಿ ಎಂದನು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಲಕ ತಳಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ 
ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಓೆನೋಟದಿಂದ ಆತನ ಮುಖ ನೊ 
ಳಗೆ ನಕ್ಕಳು. ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಾತಾಡದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ತ ಮುದ. 
ಬೇನೆಯ " ರಾಜಕುಮಾರನ ಈಕೆಯ ಸಂತಾಸವು ಹೇಳಲಾರದಂಥಡು, 
ನೀವೇ ಮನಸ್ಸುಗೊಟ್ಟು ಈಕೆಯ ಪ್ಪಾ ್ರಿಣವನ್ನು ಕಾಯಬೇಕು ! ? ಎಂದಳು. 
ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕೂಡ ಶಿ ್ರೀೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
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ಆಡುತ್ತ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ 
ಅಜ್ಭೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಿಮಗೃಹೆ 
ದಿಂದ ಹೊರೆಟ್ಟು ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಮೇಲೆ ಆರೋಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಕೇಯೂರಕನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು ": ಸ್ವಾಮಿ 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೊಸ್ಪತ್ತು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಹಿಂದ 
ಣಿಂದ ಕಳಿಸುನೆನೆಂದು ಕಾದಂಬರಿಯು ಮದಲೇಖೆಯ ಮುಖದಿಂದ ತಮಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾ ಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ದೇವರ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದನು. 
ಕೇಯೂರಕನ ಮುಖದಿಂದ ಮದಲೇಖೆಯ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾ- 
ನೀಡನು ಕೇಳಿ « ಎಲೈ ಕೇಯೂರಕಾ, ಕಾದಂಬರೀಜೀವಿಯ ಜಿ ್ರೀಮವು ಪ್ರೆ. 
ರೇಖೆಯ ಮೇಲೆ ಇಸ್ಟುಂಟೋ | ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ಮು ಸತ್ರ ಕೆಜೆ ಧನ್ಯಳು. 
ಒಳ್ಳೇಯದು ಅವಳು ಇರಲಿ!” ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಹೇಳಿ, ಇಂದ್ರಾ- 
ಯುಧವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಗಮನಕ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ ದಂಡಿಳಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮುಟ್ಟಿ ದನು, 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ತಂಜಿ ತಾರಾನೀಡನ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮುಂದೆ ಕರೆದು 
“ ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ವಪರಿವಾರ ಸಹಿತ ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ, ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯ. 
ರೊಡನೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುವರೋ? * ಎಂದು ಕೇಳಲು, 
ಆ ಸೇವಕನು ಪೊಡಮಟ್ಟು-.“ ಜೀಯಾ ಶ್ಲೇಮದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ” ಎಂದು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎರಡು ರಾಯಸಗಳನ್ನು ಕೈಯೊಳಗೆ ಕೊಡಲು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, 
ಒಡೆದು ಓದುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ "ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರಿ4 ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿರುವಂಥ, 
ಸಕಲ ರಾಜರಿಂದ ವಂದಿತನಾದಂಥ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನಾದ ತಾರಾ- 
ನೀಡನು ಅಸ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ತವರನುನೆಯಾದ ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನಿಗೆ ಮುದ್ದು 
ಕೊಟ್ಟು ಬರೆದಡ್ಲೇನಂದಕೆ-ಎಲ್ಲ ಕೈತರು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಾರೆ; ನಾನೂ ನಿನ್ನ 
ಹೆತ್ತಾಕೆಯೂ ಸುಕ್ಸೇಮದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ, ಬಹಳ 
ದಿನಸಗಳಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡೇನೆಂದು ಹಾಕ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡು. ಕುಳಿತಿದ್ಸೇವೆ. ಈ ಪತ್ರ ಓದಿದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ 
ತೆಡಮಾಡಣೈೆ' ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು 'ಕಜೇಕು ” ಎಂಬದಾಗಿ ತಂಡೆಯು 
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ಬರೆದಿದ್ದನು. ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯು ಬರೆದ ಮಾನಪತ್ರಜೊಳಗೂ ಇದೇ 
ಸಂಗತಿ ಇತ್ತು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಪೈಶಂಪಾಯನನು ಚಂದ್ರಾಫೀಡನ ಬಳಿಗೆ 
ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದು, ತನಗೆ ಬಂದ ಇದೇ ಸಂಗತಿಯ ಪತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ. 
ದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಕುದುಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವನು ಪ್ರಯಾಣದ ಭೇರಿಯ 
ಹೊಯ್ಸಲಸ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು, ಮೇಘನಾದನೆಂಬ ದಳಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದ್ರು “ ನೀನು 
ಹಿಂದಣಿಂದ ಸತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು; ಅವಳನ್ನು 
ಕೇಯೂರಕನು ಕರಕೊಂಡು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಗೆ ವಿನೂ ದುಃಖವಾಗದ ಹಾಗೆ ಬಹು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಯಾವತ್ತು ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ನೀನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಜಟ. ಬರಬೇಕೆಂದು ನೆ | ಶಂಪಾಯನಸಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ, ತನ್ನ "ಮೈ ಗಾವಲ ರಾಹುತರನ್ನೊ ಡಗೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಆಗ 
ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು MESSRS ನಜೊ ಶೊನ್ಯಾಂತಃ ಕರಣನಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಡುಮಚಿಯ ಹಿಡಕೊಂಡು ಸಂಗಡ ಬರುನ ಟಿ 
ಲೇಖನಾಹೆಕನ ಮುಖದಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಕಡೆಯ ನರ್ತಮಾನನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದನು. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಗಮನಕ್ರಮದಿಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಶೂನ್ಯಾರಣ್ಯ ನನ್ನು 
ದಾಟಿ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹಾಳು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ದನು, ಅಲ್ಲಿ ದೂರ ಹಳೆಯ ಒಂದು ರಕ್ತಚಂದನ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಳೆ 
ಹಚ್ಚಿದ್ದೊಂದು ಕಾನಿಯರನಿಯ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮು 
ಬನಾಗಿ ಮುಂಜೆ ಹೋಗಲು, ಒಂದು ಜೊಡ್ಡ ಜೀಗುಲ ಹತ್ತಿತು; ಅದಕೊ 
ಳಗೆ ಚಂಡಿಕೆಯ ಉಗ್ರಮೂರ್ತಿಯಿತ್ತು; ಅದರ ಕೊರಳೊಳಗೆ ರುಂಡಮಾ- 
ರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಆ ದೇವಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುನದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಿಯ 
ಮುಂದೆ 'ಕೋಣನನ್ನು ಕಡಿದ ರಕ್ತವು ಸೋರಿರುವದು ; ಮಾಂಸ ಮಿದುಳು- 
ಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವವು. ಜೀಗುಲದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು 
ಜಗುಲಿಯ ಹೆಲಿ pd ಕೋಣನಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ೃದ್ಧ ಘ್‌ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು. ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಎದುರಿಗೆ 
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ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದಿನಹೋದನನೂದದರಿಂದ ಅನನ ಮೈ ಮೇಲಿನ ನರಗಳು 
ಎದ್ದಿದ್ದವು. ಚಂಡಿಕೆಗೆ ನಮಿಸಿ ನಮಿಸಿ, ಅವನ ತಲೆಗೆ ಬುಗುಟೆಗಳೆದ್ದಿದ್ದ ವು. 
ಅನನ ಎರಡೂ ಕಿನಿಯಾಲೆಯ ತೂತುಗಳು ಲಿಂಬೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಹಿಡಿಸುವಷ್ಟು 
ಅಗಲವಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು ಅಲ್ಲಿ ಇಳಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಕುದುರೆಯಿಳಿದು ಆ ಚಂಡಿಕೆಯ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಜೀವಿಗೆ ಪೊಡನುಟ್ಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಿನ ಶಾಂತಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಪೌಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡ 
ಹತ್ತಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ಮುದಿದ್ರವಿಡನು ಈ ಜನರನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬೈಯುತ್ತ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಅನನ ಬೈಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾ- 
ನೀಡನು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಗೆಬ್ಬಿ ಸಿದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿ ಕಾದಂಬರೀನಿರಹೆವೃಥಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸೌಮ್ಯಭಾಷಣಗಳಿಂದ 
ಆ ಮುದುಕನ ಸಿಟ್ಟು ಇಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿ ಅವನ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನಿಡ್ಯೆಯನ್ನೂ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ವಯಸ್ಸನ್ನೂ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ವಿರಕ್ತನಾದ ಕಾರಣನನ್ನೂ ವಿಜಾರಿಸುತ್ತಲೂ, ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಆ ಮುದಿದ್ರನಿಡನು ವಿಸ್ತಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಾಗ ಹೆಚ್ಚಿದ 
ಹಾಳುಹರಟಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ ವಿನೋದದಿಂದ ಎರಡು ಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು 
ಕಳೆದು ಆ ಮುದುಕನಿಗೆ ಶಾಂಬೂಲ ಕೊಡಿಸಿದನು. 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಗಾವಳು ಕವಿಯಲ್ಕು ರಾವುತರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕುದುರೆಯ ತಡಿಯ ತೆಗೆದು ಗಿಡಗಳ ಟೊಂಗೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಎದುರಿಗೆ 
ಈಟಿಯ ಗಣೆಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ನೀರು ಕುಡಿಸ್ಕಿ ದಾಣಿಯ ತಿನಿಸಿ, ಮೇವು ಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಕಡುಗಲಿಗಳ 
ಕಾನಲಿಟ್ಟು, ಹಲವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳ ಹತ್ತಿರ, ಹಲವರು ಗಿಡಗಳ 
ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ಹೆಲನರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೇ ಉರಿಯ ಹೆಚ್ಚಿ ಕಾಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸೇವಕರು ಇಂದ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, 
ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಶಯನದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನು ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು, ಮನೋಗಮನದಿಂದ ಕಿಂಪುರುಷ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಾಗೇ 
ಹೇಮಕೂಟ ಪರ್ವತದ ರಮಣೀಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎಡೆಯಾಡಿ ಮಹಾ- 
ಶ್ವೀತೆಯ ಅನಿಮಿತ್ತ ಬಂಧುತ್ವವನ್ನು ನೆನಸ್ಕಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ದರ್ಶನವಾದದ್ಪೆ 


೧೦೦ ಬಾಣಕಾದಂಬರಿ 


ತನ್ನ ಜನ್ಮದ ಸಾಫಲ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದು ಮದಲೇಖೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತಂದ್ಳು ತಮಾಲಿಕೆಯ ತಾರತನ್ಯುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಇನ್ನು 
ಫೇಯೂರಕನು ಎಂದು ಬಂದಾನೆಂದು ಹಾಕ್ಸಿಸ್ರಿ ಹಿನುಗೃಹದ ನೆನಪಾದುದ 
ರಿಂದ ಬಿಸುಸುಯ್ದು, ತನ್ನ ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಶೇಷನೆಂಬ ಹಾರದ ಮೇಲೆ 
ಮೋಹದಿಂದ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೇ 
ಮಹಾಪುಣ್ಯವಂತಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆಕಣ್ಣು ಹಚ್ಚದೆ ಹಲುಬಿ ಹಂಬಲಿ 
ಸುತ್ತ ಇರುಳು ಕಳೆದನು. ಮೂಡಣಕೆಂಪು ಹರಿದಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು 
ಎದ್ದು, ಆ ಧಾರ್ಮಿಕ ದ್ರವಿಡನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯಕೊಟ್ಟು, ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ರಮಣೀಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಾರವಿಡುತ್ತ ಪಯಣಗತಿಯಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಸಟ್ಟಿಣಕೈ ಬಂದು 
ಮುಟ್ಟಿ ದನು. 

ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನು ಬಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿ ತಾರಾಪೀಡ ಮಹಾ- 
ರಾಜನು ಪರಮಹರ್ಹಿತನಾಗಿ ಅವಸರದಿಂದ ಕೆಲವು ಪರಿವಾರದನರನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡು, ಕಾಲ್ಪಡಿಗೆಯಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ಬರಲು, ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಕುದುರೆಯನ್ನಿಳಿದು ತಣೆಬಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟಿ ಹಚ್ಚೆ 
ತಂದೆಯ ಚರಣಕ್ಕೆ ನಮಿಸಿದನು. ತಾರಾಪೀಡನು ಅನಂದಭರದಿಂದ ಬಾಗಿ 
« ಬಾ ಮಗನೆ' ಎಂದು ಎರಡೂ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎದೆಗೆ 
ಅಶಿಕೊಂಡನು. ತಂಜೆಯ ತೆಕ್ಕೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಾ. 
ನೀಡನು ಉಳಿದ ಮಾಂಡಲಿಕರಿಗೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ವಿನಯಪೂರ್ನಕ ವಂದಿಸಿ, 
ನಿಂತನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಕೈ ಮುಗಿಯುವ ಫ್ರರಜನರ ಮುಜುಕೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 
ತಂಜಿಯ ಕೂಡ ರಾಣಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾಯಿಯ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಸೊಡಮಡಲು, 
ಅವಳು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾ- 
ನೀಡನು. ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಅರುಹುತ್ರ, 
ಅನರೊಡನೆ ಹೊತ್ತುಗಳೆದು, ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಆತನಿಗೆ 
ನನಿಸ್ಕಿ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಹಿಂಜಿ ದಂಡು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ನುಹೋರಮಾತಾಯಿಯ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಸರಾಧೀನನಂತೆ ಸ್ನಾನ ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು. ಕುಮಾರಭವನನೆಂಬ ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು... hp 





ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ ೧೦೧ 


ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ್ನಗಲಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಆ ಕುಮಾರಭವನನಷ್ಟೇ ಹಾಳು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಇಡೀ 
ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರವೆಲ್ಲ ಭಣಭಣವೆನಿಸುತ್ತಿರುವದು. ಆದದರಿಂದ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಯ ಸುದ್ದಿಯು ಯಾವಾಗ ಬಂದೀತೆಂದು ಸತ್ರಶೇಖೆಯ 
ಮಾರ್ಗನನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸಹೆಕ್ತಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಹೋದ ತರುವಾಯ, ಮೇಘನಾದನು ಸತ್ರ- 
ರೇಖೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಮೊದಲೇ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದಳ್ಕು ಈಗೆಂತೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹತ್ತರ ಹೆಲವು ದಿನ ನಿಂತು 
ಆಕೆಯ ಪ್ರಸಾದನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ್ಕು ಆಕೆಯ 
ಕಡೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದೆರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ 
ಸತ್ರಲೇಖೆಯು ಬಂದು ಚರಣಕ್ಕೆರಗಲು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಆದರಪೂರ್ವಕ 
ಎದ್ದು, ಕೈಹಿಡಿದು, ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಣೆಹಚ್ಚಿ ನಮಿಸಿದ ಮೇಫಘನಾದನ ಬೆನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ 
ಸ್ಫೈ ಸ್ಫೈ ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. 

ತರುವಾಯ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಉಪವನ 
ದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿ ಲತಾಮಂಟಿಪದೊಳಗೆ ಇಬ್ಬರೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
«« ಪತ್ರಲೇಖೇ, ಕಾದಂಬರಿಯ ವೃತ್ತಾಂಶವೇನು ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಲು 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯು-- "" ಜೀಯಾ, ನೀವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಇತ್ತಣ ದಾರಿಯ 
ಹಿಡಿದ ಬಳಿಕ, ಸೇಯೂರಕನ ಸಂಗಡ ನಾನು ತಿರುಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದಕೂಡಲೆ, ಅನಳು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಹೂನಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ಸೆಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 
ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟಿರುನವು; ಕೈ ನನ್ನ ಕೈ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿ ರುವದು; ಮೈ ನನ್ನ ಮೈಗೇ ಹೆತ್ತಿರುವದು; ನಾಲಿಗೆಯು 
ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ, ಹೈದಯವು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಎಡೆಯಾಗಿರುವವು. 
ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಅವಳು ಹಿನುಗೃಹ ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಸಖಿಯರಿಗೆ ದೂರ 
ಹೋಗ ಹೇಳಿ, ನನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಾಲೋದ್ಯಾನದೊಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪಚ್ಚದ ಸೋಪಾನದ ಪಳುಕಿನ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ, ರತ್ನ 


೧೦೪ ಬಾಣಿಕಾದಂಬರಿ 


ರದಿಂದ ಇದೇ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದನಂತೆ | ಇನ್ನು ನಾನು ಕಾದಂಬರೀ 
ಜೀನಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ಈ ಸತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡು ಈಗಲೇ ಮುಂದೆ ಹೋಗು! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದಿಂದ 
ಬಂದೆನು. ನೀವು ಮಾತ್ರ ತ್ವರೆನಾಡಿ ಹೋಗಿ ಬಂದೆನೆಂದು ದೇನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಕೇಯೂರಕನ ಸಂಗಡ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿ, ತಾನೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತಂಡೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ ತಕ್ಕೊಂಡು, 
ವೈಶಂಪಾಯನನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಹಲವು ಸರಿಜನರೊಡಗೊಂಡು ದಶಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಬಿಡಾರೆಗೊಂಡ ತನ್ನ ದಂಡಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, 
ದಂಡನಾಯಕಕೆಲ್ಲರೂ ಖಿನ್ನಮುಖರಾಗಿ ಅನಸರದಿಂದೆ ಬಂದು ಚಂದ್ರಾ- 
ನೀಡನ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿದರು. ವೈಶಂಪಾಯನನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಅನರು ದೀನ 
ಮುಖರಾದದರಿಂದಲೂ ಇವರಿಗೆ ಏನು ಎಡರು ಎಡೆಗೊಂಡಿತೋ ಎಂದು 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಮನಜೊಳಗೆ ಉನಮ್ಮಳಗೊಂಡ್ಳು "« ವೈಶಂಪಾಯನನು 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ! ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ?” ಎಂದು ಆ ದಳಪತಿಗಳನ್ನು ಆತುರತೆಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದನು. ಅವರು ಕೈಮುಗಿದು ಟ ಜೀಯಾ  ಅನಧರಿಸಚೇಳು | 
ನೈಶಂಪಾಯನನೂ ನಾವೂ ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಇನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಸೇನೆಸಹಿತ ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನನು ಸರೋನರದ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಏನನ್ನೋ ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ-- “ ನಾನು ಫಿನ್ಮು 
ಕೂಡ ಊರಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಮರುಳು ಹಿಡಿದನನ 
ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿ, ಅದರ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಹೋದನು; ನಾವು ಬಹು ಪ್ರಕಾರ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆದಷ್ಟು ಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆವು; ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಯತ್ನ ನೇನೂ 
ಸಾಗಲಿಲ್ಲ; ಹೋದವನು ಹಾಗೇ ಹೋದನು; ಇನ್ನು ಆತನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತು 
ವದು ಉಚಿತವಲ್ಲೆಂದು ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಂಡು ತಕ್ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು, 
ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ಜೀವದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಸೇನಾನಿಗಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಒಳ್ಳೆಯದು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮುಂತಾದ ನನ್ನ 
ಅಸ್ತರುಂಟು; ಅನರು ಆತನ ಸಮಾಚಾರ ತಕ್ಕೊಂಡಾಕೆಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ತಾಳಿ. ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ೩ ಬಂದು ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯ ನುನೆಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಈತನ, ತೊಂಡೆ ತಾರಾಪೀಡರಾಜನೂ ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯೂ ನೈಶಂಪಾಯ 
ನನು ಭಾರಡ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ. ಮಾತಾಡುತ್ತ, . ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಸಂತರು 
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ಚಂದ್ರಾಹೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾರಾಪೀಡನು- “ನೀನು ವೈಶಂಪಾಯ- 
ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದದ್ದೊಂದು ಹೊಲ್ಲದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಿ!” ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯು... " ಇದರೊಳಗೆ 
ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನಡೇನೂ ತಪ್ಪು ಇಲ್ಲ. ತಿರ್ಯಗ್ಹಾಕಿಯ ಚೇಷ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ 
ವೈ ಶಂಪಾಯನನದೇ ತಪ್ಪು, ಆತನ ಮೈಸೂಕ್ಕಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲನಾಯಿತು!” 
ಜು ಅಂದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ತಂಸೆಗೆ- “ಸ್ಟಾ ಮ್ಯಾ ವೈ ಶಂಪಾಯ- 
ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು i ನಾನು ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ AES ಅದಕ್ಕೆ 
ತಾವು pS ನನಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಕೊಡಬೇಕು | | ನಾನು ಮರಳಿ ಅಚ್ಛೋದ 
ಸರೋನರಕ್ಕೆ ಕೋಗಿ ಅತನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬರುನೆನು” ಎಂದು ಶುಕನಾಸ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖದಿಂದ ತಂದೆಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ತಾರಾಪೀಡನು 
ಮಗನಿಗೆ ನುರಳಿ ಅಜ್ಛೋದ ಸರೋನರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಸ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು “ ಇನ್ನೇನು ! ಕಾದಂಬರೀದೇನಿಯು 
ಕೈನಶವಾದ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ! '' ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಿತನಾಗಿ 
ಮರುದಿನ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟು, ತಂದೆಯ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ, ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ, ಅಶ್ಸಣೆಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿನಯದಿಂದ , ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಲ್ಲಲು, ತಂದೆಯೂ ತಾಯಿಯೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತೆಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಮರ 
ಮರನೆ ನುರುಗಿ ಬಜೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರು. 

ತರುವಾಯ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಸಂಗಡ ಕೆಲವು ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ 
ಮ್ಭೆ ಗಾನಲ ರಾನ್ರತರನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು, ಬಹಳ ತ್ವರೆಮಾಡಿ, ಸೆಯಣ 
ಗತಿಯಿಂದ ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋನರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯ ನೈಶಂ. 
ಪಾಯನನನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ "ಆತನ ಕುರುಣೇ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ನುಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, : ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ದೀನಮುಖಳಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ; ಆಕೆಯನ್ನು ತರಲಿಕೆಯು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಈ. 
ಕಂಡು ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನು ಭಯಚಕಿತನಾಗಿ ಏನು ಅಧಿಷ್ಟವಾಯಿತೋ! ಎಂದು 
ಎಣಿಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮೊದಲು ತನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಆದರ ಮಾಡಿದ ಈ ಮಹಾ. 
ಶ್ವೇತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ಕ್ತಿ ಈಗ ನೋಡಲೊಬ್ಬಳು! ಮಾತಾಡಿಸಲೊಲ್ಲಳು! 
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ಆದುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಅಪಾರ ದುಃಖವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಬಗೆದ್ಯು-“ದೇನಿ, ಅಂಥಡೇನು ನಿನಗೆ ಆಯಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅನಳು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು- “ಎಲೈ ರಾಜಪುಶ್ರನೇ, ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಕೇಳುವದಕ್ಕೂ 
ಅಸದಳೆನಾದ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ನೀನು 
ಗಂಧರ್ವ ನಗೆರದಿಂದ ಉಜ್ಜಯನಿಯ ದಾರಿಯ ಹಿಡಿದ ಬಳಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ನಿಷಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಆಶಿ ಜೊರೆದು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಯವನ್ನು ಸಣ್ಣಿ ಸುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಉಗ್ರ ತಪವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಥಿನ್ನೋರಿ 
ಗೆಯನನೊಬ್ಬ ತರುಣನು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ,--" ಎಲ್ಫೈ ಸುಂದರೀ ನೀನು 
ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ತಸಶ್ಚರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತೀ? ನಿನ್ನ ಕಾಮೇಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳು, 
ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಮೋಹಿತನಾಡೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೂ! 
ಎಂದು ವೃಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅವಿನಯದ ನುಡಿಗೆಳನ್ನು ನುಡಿದನು. ಆ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಆತನ ದುಷ್ಟಭಾವ ತಿಳಿದು, ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿಲ್ಲಬಾರದು ಹೋಗೆಂದು ತರಲಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ, ಆತನನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸಿದೆನು. ಬಳಿಕ ಅನನು ಇರಳು ಚಂದ್ರೋದಯವಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಏನೋ ಒಂದು ನೆನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಬಂಡು, ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿಯಲು 
ನಾನು ಕೋಪಿಸ್ಕಳಾಗಿ ತಿರ್ಯಗ್ವಾಕಿ ಚೇಷ್ಟೈಯುಳ್ಳ ನೀನು ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾ 
ಗೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟಿ ಫು. ಆ ಮೇಟಿ ಅವನು ವಿನಯದಿಂದ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಶುಕನಾಗಿ ಜನಿಸೆಂದು 
ನಾನು ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆತನು ತನ್ನ ಪಾಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು ನಿನ್ನಮಿತ್ರ ವೈಶಂಸಾಯನನೆಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ತಿಳಿಯಿತು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು- "ಓಹೋ 
ಭಾತನಾಯಿತು! ಜೀನಿ€ ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾದುಬರಿಯ ಸೇನೆ 
ಫಹಿಸದ ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದಿ ! ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ನನಗೆ ಅಕೆಯ ಸೇನೆಯೊದಗುನಂತೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು'' ಎಂದು ಮಹಾ. 
ಕ್ವೀತಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹರಣಹಾರಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತರಲಿಕೆಯು 
ಅಯ್ಯೋ ಫಾತವಾಯಿತೆಂದು -ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರಾನೀಡನ 
ಜೇಣೆನನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. ' ಆತನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಶ್ವೇಶೆಯು 
: ಕೋಕಮಾಡಿದೇತಂತೂ ನಾತು ಹೇಳಲಾರಿನು. ' 
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ಇತ್ತ, ಸತ್ರಲೇಖೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅಚ್ಛೋದ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ದರ್ಶನದ ನೆನ ಹೇಳಿ, ತಂಜಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸಂಗಡ ಮದಲೇಖೆ- 
ಯನ್ನೂ ಕೇಯೂರಕನನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು, ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಕೈ ಹಿಡಕೊಂಡು, 
ಗಂಧರ್ನನಗರದಿಂದ ಅಜ್ಛೋದಸರೋನರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಹೊರಬಳು. ಮಾರ್ಗ 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಮುಂಡೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ, 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮದಲೇಖೇ, ಆ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ಕೂಡ 
ನಾನೇನೂ ಮಾತಾಡುನದಿಲ್ಲ ಕಂಡೆಯಾ ! ನೀನೇ ಬೇಕಾದರೆ ವಕ್ರೊಕ್ತಿ- 
ಗಳಿಂದ ಮಾತಾಡು! ನೋಡು, ಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ಓಮಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳುನನಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ, ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ 
ಶಠನ ಕೂಡ ಇನ್ನೇತರ ಮಾತು | ಪತ್ತಲೇಖ್ಯೇ ನಿಮ್ಮನರ ನಡತೆಯು 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗಾದರೂ ಬಂತೇನೇ” ಎಂದು ಅಂತರಂಗದ ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದಲೂ 
ಬಹಿರಂಗದ ಮುನಿಸಿನಿಂದಲೂ ಸಖಿಯರ ಕೂಡ ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನ ಸಂಬಂಧದ 
ಮಾತುಗಳನ್ಟೇ ಆಡುತ್ತ, ಯಾವಾಗ ಅತನನ್ನು ನೋಡೇನೆಂಬ ಆತುರತೆ. 
ಯಿಂದ ಸಥಶ್ರಮನನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಹೀಗಾಗಿತ್ತು ! | | 

ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಾಣದರಸನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಇದೇನಾಯಿತೆಂದು ಹೌಹಾರಿ, ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಕೈಬಿಟ್ಟು, 
ಬುಡಕೊಯ್ದ ಎಳೆಬಳ್ಳಿ ಬಸವಳಿದು. ಮುದುಡಿಬೀಳುವಂತೆ ದೊಪ್ಪನೆ 
ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ, ಎಜಿ ಎಜಿ ಬಡಕೊಂಡು, “ಹಾ ನಾಥಾ! ಹಾ ನಾಥಾ! 
ಹಾ ಪ್ರಿಯಸೆ | ನಡು ಮಡುವಿನೊಳು ಮಡದಿಯ ಕ್ಳೈ ಬಿಡುವದುಚಿತವೆ ? ” 
ಎಂದು ಬಯಲಿಗೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹಲುಬಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಸತ್ವಗುಂದಿ, ಸೊಡರಿಗೆ 
ಹಿಡಿದ ಹೂವಿನಂತೆ ನೊಗಬಾಡಿ, ಮೈಮರೆದು ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದಳು. 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯಂತೂ ಇದೇನು ಮೋಸ ಬಂತೆಂದು ಭೂಮಿಯ ಬಗಿದು ಪ್ರಳಾಹಿಸ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಮದಲೇಖೆಗೆ ಮುಗಿಲು ಹೆರಿದು ಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಗಿ ಶೋಕಾಶಿಶಯ 
ದಿಂದ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳೇ ಬರಲೊಲ್ಲವು. ಕೇಯೂರಕನು ಘಾತ 
ನಾಯಿತೆಂದು ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ರುರಿಯೊಳಗಿನ ನೀರು ತಂದು, ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ, ಸೆಕ್ತಿಗೆ ಬಡಿದು, ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಊದಿ, ಕಾಲಿಗೆ ಬೂದಿಯ 
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ತಿಕ್ಕಿ ದನು. ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚೇತೆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮರಮರಳಿ ಮನದನ್ನ ನ. 
ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆನೆನಸಿ ಪುನಃ ಅಳಹೆತ್ತಿದಳು. ಮದಲೇಖೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು-.- ದೇವೀ, ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಳಾಸಿಸಿ- 
ದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ, ಕುಲವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊ. ನಿನ್ನ ಸಂಕಟದ ಸುದ್ದಿ ಹತ್ತಿದರೆ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕೊಟ್ಟಾರು” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಹೋಗಲು, ಕಾದಂಬರಿಯು-- «" ಮೂಢಳ್ಳೊ ಜೀನದಾಶೆಯಿದ್ದನರಿಗೆ 
ತಾಯಿತಂಜಿಗಳ ಆಶೆ; ನಾನಂತೂ ನನ್ನ ಮುನೋನಲ್ಲಭನ ಕೂಡ ಸಾಯು. 
ವದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಶಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ್ನ ಎಲ್ಲ ಬದುಕನ್ನು ಯಾಚಕರಿಗೆ 
ದಾನಕೊಡು, ಮಣಿಗಿರಿಯನ್ನು ಮುನೀಶ್ವರಥಿಗೆ ಕೊಡು, ವೀಣೆಯನ್ನು 
ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊ, ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ದುಃ ಖವಾಗದ ಹಾಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳು, ನೀನು ಇನ್ನು ಶೋಕ ಮಾಡಬೇಡ, ಗಂಧರ್ವನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗು! 
ಎಂದು ಮದಲೇಖೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು... 
« ಅಕ್ಸಾ ಮಹಾಶ್ವೇತೇ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆಶೆ ನನಗಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ನೇಲಿನ 
ಆಶೆ ನಿನಗಿಲ್ಲ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವರು ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಪುನಃ 
ಕೂಡಿಸಲಿ |” ಎಂದು ಅನಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ದೇಹನನ್ನು ನಾನಾ. 
ಪ್ರಕಾರದ ಪುಸ್ಸ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಳಲುತ್ತ ಬಂದ ಚರಣಗಳಿನೇ ಎಂದು ಆಶನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂವಾಹನ ಮಾಡಹತ್ತಿದಳು. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೈ ಸೋಂಕಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ದೇಹದಿಂದ ಒಂದು ಜ್ಯೊ 

ಹೊರಟು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ. ಮಹಾಶ್ವೇತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಭಯ 
ವಚನ ಕೊಟ್ಟಿ ಜ್ಯೋತಿಯು ನಾನೇ. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಜೀವಹಿಡಿದ 
ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪುಂಡರೀಕನ ದೇಹವು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಿಜೆ ಶಾಪಾನಸಾನವನಾದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಪುಂಡರೀಕನು ಮರಳಿ ಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವನು, ಈ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನೆ ಶರೀರವು ನನ್ನ ಶರೀರವು; ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕರತಲಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ. ಈತನಿಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಾಣವು ಬರುನದು. ಇನನಿಗಾದ 
ಶಾಸವು ತೀರುತ್ತ ಬಂತು, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಈಶನ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಡಿದು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರಲಿ” ಎಂದು ನುಡಿದು 
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ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಥಾನವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸರ್ನರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸತ್ರಲೇಖೆಯು “ ಇನ್ನು ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತಾಯಿ ವಿಲಾಸನತಿಗೂ ತಂಡೆ ತಾರಾಹೀಡನಿಗೂ ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಜೇಗೆ 
ನೋರೆಯ ತೋರಿಸಲಿ! ಚಂಜ್ರಾನೀಡನಿಗೆ ನಾನು ಒಳಗೆ ಹೈದಯವುೂ 
ಹೊರಗೆ ಮೈನೆಳಲೂ ಆದನಳು, ಆತನನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಭೊಮಿಯ 
ನೇಲೆ ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ!” ಎಂದು ಶೋಕನನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಇಂದ್ರಾ 
ಯುಧನಿಗೆ ಸೀರು ಕುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ನೆನ ಹೇಳಿ, ಆ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವರೊಡನೆ ಅಜ್ಛೋದ ಸಶ್ಯೋಪರದೊಳಗೆ 
ಧುಮುಕಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಗಳಿಗೆಯ ತರುವಾಯ 
ಅಡೇ ಸರೋನರಡೊಳಗಿಂದ ಕಹಫಿಂಜಲಮುನಿಯು ಬಂದನು. ಆತನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಹಾಶ್ವೇಶೆಯು ಆನಂದಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಆತನ ಚರಣಕ್ಕೆ ನಮಿಸಿ- 
“ ಸ್ವಾಮ್ಕೂ ಅಂದು ಪುಂಡರೀಕನ ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದ 
ಆ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೀನು ಉಡ್ಡಾಣ ಮಾಡಿಹೋದನನು ಈಗ 
ಬಂದಿ! ಅಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆತೆಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿ 
ದ್ಜೇನೆ, ಅತ್ತಕಡೆಯ ನೃತ್ತಾಂತನೇನು, ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು,” ಎಂದು ಕೈ 
ಮುಗಿಯಲು ಆ ಕಸಿಂಜಲನು..* ತಾಯ್ಕೂ ಆಲಿಸು! ಪುಂಡರೀಕನ ದೇಹ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದ ಆ ಪುಣ್ಯಪುರುಷನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಚಂದ್ರಮನು; ನಾನು 
ಅವನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಆತನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ 
ದೇಹನನ್ನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸಫದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಈತ- 
ನನ್ನು ಏನು ಕಾರಣ ತಂಜಿ? ಎಂದು ನಾನು ವಿಚಾರಿಸಲು, ಆತನು ನಿನ್ನ 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಪುಂಡರೀಕನು ಕಾಮಾರ್ತನಾಗಿ ಬಳಲುತ್ತ ಬಿದ್ದಾಗ, ನಾನು 
ಉದಯನಾಡೆನು ; ಅದರಿಂಡ ಅನನಿಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಉಮಸಂತಾಸವಾಯದ 
ರಿಂದ ಅನನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ನನಗೆ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮರ್ತ್ಯಭಾನವನ್ನು ತಾಳೆಂದು 
ಶಾಸನ ಕೊಟ್ಟನು; ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು « ಒಳ್ಳೆಯದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನೆಂಬ ಆರಸನಾಗುನೆನು, ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ಪೈಶಂಸಾಯನ 
ನೆಂಬ ನನ್ನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗು ; ಮುಂಜಿ: ನಿನ್ನ ಅನಿನಯದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು: ಮಜಾತ್ವೇತೆಯು ನಿನಗೆ ಶಾನೆ" ಕೊಡುವಳು, ಆ: ಶಾಸದಿಂದ 
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ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸು; ನಾನು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟು ಶೂದ್ರಕರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವೆನು; 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿಕೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದು ನನಗೆ ಕಾಣಿಕೆ 
ಕೊಡುವಳು? ಎಂದು ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆಗ 
ಪುಂಡರೀಕನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನೆಂದು ಬಹು ದೀನೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಡ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು... ನಿನ್ನ ತುಜೆ ಶ್ರೀತಕೇತುಮುನಿಯೂ ನನ್ನ ತಂಜಿ 
ತಾರಾಪೀಡನೂ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನನಾಗಿ, ನೀನು ಶುಕ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುನಿ; ನಾನು ಶೂದ್ರಕ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ, ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆ ಶಾಸ ಮುಗಿಯುವತನಕ ಪುಂಡರೀಕನ ದೇಹವನ್ನು 
ನಾನು ಈ ದಿವ್ಯಾಸನದ ಮೇಲೆ ಜತನದಿಂದ ಇಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಹೋಗಿ 
ಶ್ವೇತಕೇತುಮುನೀಶ್ವರನಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರಫನ್ನು ಆರಾಧಿಸೆಂದು ' ಸೂಚಿಸು? 
ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಅನಸರದಿಂದ ಬರುವಾಗ, 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುನೀಶ್ವರನನ್ನು ದಾಖಿದೆನು ; ಆತನು ಮುನಿದು ನೀನು 
ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ದಾಟದ್ದೆರಿಂದ ಕುದುಕೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿಂಡು ನನಗೆ ಶಾಸ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ನಾನು ಗದಗದಡನೆ 
ನಡುಗಿ ಆತನಿಗೆ ನಮಿಸಿ « ಸ್ವಾಮೀ ನನ್ನ ದುರ್ಗುಣವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಾರದು ; ತನ್ಮು ದಯಾಗ:ಣನನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು, ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು! ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಸಂಗಡ ಇರುನಂತೆ ನನಗೆ 
ಕರುಣಿಸಬೇಕು? ಎಂದು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾರ ಬೇಡಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಆ 
ತಪಸ್ವಿಯು- "ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಯುಥವೆಂಬಿ ಕುಡುಕೆಯಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು, ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಸಹವಾಸವು 
ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗುವದು, ಮುಂಡೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ವಿರಹದಿಂದ ತೀರಿದಾಗ, 
ನೀನು ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋನರದೊಳಗೆ Kei ಶಾಪಮುಕ್ಷನಾಗುವಿ ;' 

ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರ 
ದೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ಆ ದೇಹ ಬಟ್ಟು, ಬಂದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಮ ಹಾ 
ಶ್ವೀತೆಯೂ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಅತಿ ನಿಸ್ಕಿತರಾಗಿ, ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು ಪತ್ತ ರೇಖೆಯ 
ವೃತ್ತ್ವಾಂತವೇಕಂದು ಕೇಳಿದರು” ಆಗ ಆ ಕಪಿಂಜಲಕ್ಯು ಆಕೆಯಡೇನೂ 
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ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಶ್ರೇತಕೇತು ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಇತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ದೀಹದ ಮೇಲೆ ಸರಿಮಳ 
ದ್ರವ್ಯಗಳೆನ್ನೂ ಪರಿಪರಿಯ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸು 
ತ್ರಿರಲು, ಮರುದಿನಸದಿಂದ ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನ ಕಾಯವು ಕಾಂತಿಗೊಳ್ಳಹತ್ತಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾದಂಬರಿ ಮುಂತಾದನರು ಆನಂದಾಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, 
ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಮಾಂಡಲಿಕ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಇದಿಲ್ಲ 
ನೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆ ದೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು.' ಅವರು ಕಣ್ಮುಟ್ಟಿ 
ಫೋಡಿ ಪರನುಹರ್ಷಿತರಾಗಿ- " ಕಾದಂಬರೀದೇವೀ, ಈ ಶುಭೋದಯ 
ವೆಲ್ಲ ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ ಸರಿ” ಎಂದು ನುಡಿದು ತಾರಾಪೀಡನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಚರರ ಕೂಡ ಚತುರಕನೆಂಬ ಕರ್ಣಿಕನನ್ನು ಈ ವರ್ತಮಾನನನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಅವರೊಡನೆ ಆ ಕರ್ಣಿಕನು 
ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ ಕಷ್ಟವಿಸ್ಮಯಕಾರಕ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನು 
ಹೇಳಲು, ವಿಲಾಸನಕಿಯೂ ತಾರಾಪೀಡನೂ ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯೂ ಕಡು 
ತನಕದಿಂದ ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋನರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ... ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡನ ದೇಹವು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಕಾಂತಿಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಶುಭಚೆಹ್ನನು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮಹತ್ವದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವದೆಂದು ತಾರಾಹೀಡನು ಕಿಳಿದನು. 
ಅರಸು ಬಂದುದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಮಹಾಶ್ವೇಶೆಯೂ ಮರ್ಯಾಜಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಸ್ಥ ಳಬಿಟ್ಟು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಮರೆಯಾದರು. ಮಗನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಶೋಕಸುನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲೆಂತಲೂ ದುಃಖಿತಳಾದ ಸೊಸೆ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳೆಂತಲೂ ಅರಸನು ಅಂದನು. ಆ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ ವಿಲಾಸನತಿಯು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅಸ್ಪಿಕೊಂಡು, ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣೀರು 
ಒರೆಸಿ-- “ ತಾಯಾ ಕಾದಂಬರೀ, ಇನ್ನು ಶೋಕಮಾಡಬೇಡ ! ದೇವರ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೀನು ಮುತ್ತೈದೆಯಾಗುವಿ? ಎಂದು ಹರಸಲು ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರಿಗೆ ನಮಿಸಿ, ಅತ್ತೆಯ ಹಿಂದೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಹುದುಗಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು. | | 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತಾರಾಪೀಡಸು ಪೂರ್ನದಂತೆ ಫೀನೇ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ಡೇಹನನ್ನು, ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ುಳಿತಿರೆಂದು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ತಾನು 


ದಿತಿ ಬಾಣ ಕಾದಂಬರಿ 


ಹೆಂಡತಿ ಸಹಿತ ತನಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು. ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯೂ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

ಜಾಬಾಲಿ ಬುಹಿಯು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಈಗಲೂ 
ಆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೀಹವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿಯು ಆ ಶೆಚ್ಬೋದ 
ಸರೋವರದ ತಟದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಪುಂಡರೀಕನ 
ಆಶೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ; ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಟ್ಟಿದ 
ಶಾಸವಿನೋಚನಾರ್ಥನಾಗಿ ತಾರಾಹೀಡನೂ ಶುಕನಾಸನೂ ಶಸಸ್ಪು 
ಮಾಡುತ್ತ ಈಗಲೂ ಆ ಅಜ್ಭೋದ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮನೇಲೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ; ಅವಿನಯದ ಮೂಲಕ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಶಾಪವು ತಟ್ಟಿ 
ಜೆ ? ಶಂಪಾಯನನು ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟದನೆಂದು ಹೇ ದೆನಷ್ಟೇ, ಆ ಯ 
ಇರೇ ಎಂದು ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಚಿರಳಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬೆಳಗಾಯಿ 
ತೆಂದು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ಎಲ್ಫೈ ಶೂದ್ರ ಕಭೂಪಾ ಕೇಳು, ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಖುಹೀಶ್ವರನು ನನ್ನ 
ವೃತ್ತಾ ತನನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಕಥಿಸುವಾಗ, ನನಗೆ ನನ್ನ ಎರಡೂ ಜನ್ಮ; ದ 
ನೆನಪಾಗಿ ನನ್ನ ವೈಶಂಪಾಯನ ಜನ್ಮದ ಗೆಳೆಯ ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನನ್ನೂ 
ಪುಂಡರೀಕ ಜನ್ಮದ ಗಳ ಮಹಾಶ್ವೀತೆಯನ್ನೂ ಯಾವಾಗ ಸೋಡೇನೆಂದು 
ಉತ್ಕಂಠಿತನಾಗಿ-“ ಸ್ವಾಮೂ, ದಯಮಾಡಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈಗಲೇ 
ನಾನು ಆ ಅಜೊ ತದ ಸಕೋನರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು “ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು” 
ಎಂಡು ಹಾರೀತಮುನಿಗೆ ದೀನೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ಆತನು 
ಪ್ರಣಯಕುಪಿತನಾಗಿ--“ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ: ಚಂಚಲತನವ ಬಿಡಲೊಳ್ಳಿ! ಹಾರಿ 
ಹೋಗುನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ ಹೋಗುನಿಯಂತೆ, ಆ 
ವರೆಗೂ ಸುಖದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇರು” ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ವಲ್ಕಲದ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನೆನೆನೆನಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೇನು ಮಾಡ 
ಕೆಂಡು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತ ಕುಳಿತಾಗ ಹಾರೀತಖುಷಿಯು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಬಂದು...“ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಹಿಂಜಲಖುಹಿಯು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ” 
ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಕಸಿಂಜಲನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು «ನಿನ್ನ ಚರ್ಥಿಫನಿಲ್ಞಿ: ಕತಾ: ಜನ್ಮಗಳು ಹೋದವು! 





ಉಂ ಕಾದಂಬರಿ ೧೧ಕ್ಕಿ 


ಇಂದಿಗೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಯಿತು! ವಿಧಿಯು ನಿಮುಖವಾಗಲು ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿಮುಖನೇ ಸರಿ” ಎಂದು ದೀನೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಲು, 
ಆತನೂ ನನ್ನ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ ದೀನಮುಖನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ" ನಿನಗೆ 
ತಟ್ಟದ ಶಾಸವಿನೋಚನಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂಡಿ ಶ್ವೇತಕೇತುಖೆಹಿಯು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ; ನಿನ್ನ ಪಾಸ ಹಿಂಗಿ ಎನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾಗಲೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಾದರೂ ದೇನರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾ ಣವಾದೀತು; ಆ ವರೆಗೆ ಚಾಂಚ- 
ಲೃಕ್ಸೈ ಎದೆಯಾಗದೆ ಸ್ವಸ್ಥ ಇರು; ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಕೇಕೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದನು. 

ಆ ಮೇಟಿ ನಾನು ಕೆಲವು ದಿನಸ ಜಾಬಾಲಿಖುಹೀಶ್ವರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆದು ಒಂದು ದಿನ ಇನ್ನು ಹಾರುವ ಸಾನುರ್ಥ್ಯವುಂಟಾ 
ಯಿತೆಂದು ತಿಳಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆನು, ಮುಂದೆ ಹಾರಿ ಹೋದ 
ಹೋದ ಹಾಗೆ ದಣಿದು, ಒಂದಾನೊಂದು ಅಡವಿಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಗಿಡದ 
ಬುಡಕ್ಕೆ ಬಿಡ್ಡೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಅಂತ್ಯಜನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಬಲೆ 
ಹಾಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಅವನಿಗೆ "ಮಹಾರಾಯ್ಕಾ ನಾನು 
ಮುನಿಪುತ್ರನು ನನ್ನ ಹೆಸರು ವೈಶಂಪಾಯನ ನನಗೆ ಪೂರ್ವಜ ನ್ಮ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯುಂಟು, ನಾನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು, ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಜೀವದಿಂದ 
ಬಿಡು! ನಿನಗೆ ಈ ಕಾನನಡೊಳಗೆ ಬೇಕೆ ಅನೇಕ ಪಕ್ತಿಗಳುಂಟು'' ಎಂದೃ 
ಸರಿಸರಿಯಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅನನು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ 
ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು-" ಎಲ್ಫೆ ಭದ್ರನೆ ನನ್ನ ದೈವ ತೆರೆಯಿತು! 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳ ಮುಂಜೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ನು 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಮಗಳಿಗೆ ಜಾಬಾಲಿಯಷಿಯ ಆಶ್ತ ಮಲ್ಲಿ 
ನೈಶಂಪಾಯನವೆಂಬದೊಂದು ಗಿಳಿಯಿಜೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನ 
ನಾಟಿದ ಹೇಳಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆಕೆ ಅದನ್ನು A ತಂಠುಕೊಟ್ಟಾ- 
ಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಚಿತ್ತಳಾಗಿ, ತಂದನರಿಗೆ ಸಾವಿರ ಹೊನ್ನು ಕೊಡುನನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ನನ್ನಂಥ ನೂರಾರು ಮಂಡಿ ಚರರನ್ನು ದಿಕ್ಕುದಿಕಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇಂಥದರೊಳಗೆ ವೈನಯೋಗದಿಂದ, ಔಷಧದ' ಸಲುವಾಗಿ ಅಡನಿಯೊಳಗೆ 
ತೊಳಲುತ್ತ ಹುಡುಕುವ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲ್ದೊಡಕಿದಂತೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಜೊ 
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ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಲು ಜಾಬಾಲಿ ಖುಷಿಯ ಆಶ್ರನುದಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ವೆಂಬ ಗಿಳಿಯು ನೀನೇ ಎಂದು ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವ ಮಾತೆಲ್ಲಿ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಯ್ದು ಆಕೆಗೆ 
ಕೊಡುವದೇ ನಿಶ್ಚಯ, ಮುಂಡೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವದೂ ಬಂಧಿಸುವದೂ ಆಕೆಯ 
ಕೈಯೊಳಗುಂಟು,? ಎಂದು ಹಿರ್ರನೆ ಹಿಗ್ಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ತು ಆಕೆಯ 
ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು, ನಾನು ಆಡಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಮಗನೇ, ಇನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿದ್ದೀ? ಪುಂಡರೀಕ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಹೊಂದಿ) ಈಗ 
ಚಾಂಡಾಲರ ಕೈವಶವಾದದ್ದು ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಮೂಢಾ ಇದು ನಿನ್ನ 
ಅವಿನಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವಾಯಿತು! ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ 
ಹಳಿದು ಪುಜರದೊಳಗೆ ಹಾಕಿದಳು. ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಬಹು 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಇನ್ನೇನೆಂದು ಈ ವಿಂದ್ಯ ಜನ್ಮವಿಡಬೇಕು! ಇನ್ನು 
ಕೂಳೂ ನೀರೂ ಬಿಟ್ಟು ಸಾಯುವದೇ ಲೇಸೆಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಆಕೆಯ ಕೂಡ ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತೆನು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆಕೆ ಹಣ್ಣು ನೀರುಗಳನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ಮುಂದಿ ಇಟ್ಟು 
« ತಿನ್ನು? ಎನ್ನಲು ನಾನು ಆ ಹಣ್ಣು ಮುಟ್ಟದೆ, ನೀರು ಕುಡಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತೆನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಏನು ಕಾರಣ ತಿನ್ನಲೊಳ್ಲಿ? ಎಂದು ನನ್ನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದಳು. ಆಗೆ ನಾನು ಚಾಂಡಾಲರ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಹಣ್ಣು- 
ನೀರುಗಳನ್ನು ಖುಹಿಕುಮಾರರು ಸೇವಿಸುವದುಂಟಿ? ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನಳು, * ಇಷ್ಟು ಜಾಣತನವುಳ್ಳ ವನು ಅಂಥ ಪಾನ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿ ಈ ಗತಿಗೆ ಯಾಕೆ ಬಂದಿ? ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸವಾಗುನ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಜಾಣರು ಬಹುತರ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಂದಳು. ಆ 
ಮಾತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಹಣ್ಣು ತಿಂದು ಫೀರು : 
ಕುಡಿದೆನು. 

ಈ ಮೇಕೆಗೆ ದುರ್ದೈವದ ಕಾಲವು ಹೋಗಿ ಮುಂಡೆ ನನಗೆ ಸುದ್ಕಿ ನದ 
ಕಾಲವು ಒದಗಿತು. ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಆ ಚಾಂತಾಲ 
ಗೃಹೆವು ಇಂದ್ರ ಭನನದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವದು; ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಳು; ನನ್ನನ್ನು ಹಾಕಿದ ಪಂಜರವು ರತ್ನಮಯನಾಗಿ 
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ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುನದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ನನ್ನೊಳಗೆ ನಾಕೇ ನಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ 
ಇದೇನು ಕೌತುಕನೆಂದು ಬೆರಗಾಗಿ ಆರೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಾಗ 
ಆಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಕೈಯಿಂದ ಪಂಜರ ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತಂದಳು. ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆಕೆಯನ್ನೇ 
ವಿಚಾರಿಸು! ಎಂದು ವೈಶಂಪಾಯನ ಗಿಳಿಯು ಶೂದ್ರಕರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ಹೇಳಿತು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಶೂದ್ರಕರಾಜನು ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಕರಿಸಿ 
ಮುಂದಿನ ನೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ನೀನು ಹೇಳೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಲು, 
ಅವಳು " ಜೀಯಾ, ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಸನನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೋ! ನೀನು 
ಲೋಕಾನಂದಕರನಾದ ಚಂದ್ರನು; ಪುಂಡರೀಕ ಶಾಸದಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕಾದಂಬರೀ ವಿರಹೆದಿಂದೆ ಆ ದೇಹನ 
ತೊರೆದು ಶೂದ್ರಕರಾಜನಾಗಿದ್ದಿ | ನಿನ್ನ ದೇಹನನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಈಗ್ಯೂ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರದ ತಟದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ; ಈ 
ಗಿಳಿಯು ನಿನ್ನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ನೈಶಂಸಾಯನನು; ನಾನು ಪುಂಡರೀಕನ 
ತಾಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಶಾಪ ಮುಗಿಯುವತನಕ ಈ ವೈಶಂಪಾಯನ ಗಿಳಿಯು 
ಶೂದ್ರಕನ ಸ್ವಾಧೀನವಿರುವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ಶ್ವೇತಕೇತು ಖುಹಿಯು ನನಗೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ ಮೂಲಕ ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಬಂದಿನು; 
ನಿಮ್ಮ ಶಾಸಗಳು ತೀರುತ್ತ ಬಂದವು; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಥಿಂದ್ಯ 
ಕಾಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ನಿನ್ಮು ಪೂರ್ನದ ಕಾಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುವಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಶೂದ್ರ 'ಕರಾಜನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನೆನಸಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು) ಅವನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಗಿಳ್ಳಿಯೂ ಜೀವ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ವರೂ 
ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. 

ಇತ್ತ ಮಧುಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನೆ 
ಪಾದಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸಸ್ರಾಣನಾಗಿ 
ನಿಡ್ಲೆ ಯಿಂದ ಎಿದ್ದವನಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು: 
ಒಮ್ಮಿಂಜೊನ್ಮೆ ಎದ್ದ ನನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಅಂಜಲು. 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನು--. * ಕಾಂತ, ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ? ಅಗೋ ನೋಡು! 
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ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪುಂಡರೀಕನು ಚಂದ್ರಲೋಕದಿಂದ ಹೇಗೆ ಬರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆಕೆ ಗಕ್ಕನೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, 
ಪುಂಡರೀಕನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಪಾಣಿ- 
ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಕಿಜ್ಜೆ 
ಇೊನೆಗಂಡಿತೆಂದು ಆನಂದಸಟ್ಟು, ತಾನೂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿದಳು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕಾದೆಂಬರಿಯೊಡಕೆ 
ಬಂದು ತಂಜಿತಾಯಿಗಳ ಚರಣಕ್ಕೆ ನಮಿಸಲ್ಕು ಅವರು ಪರನೇಶ್ವರನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮಗನಿಗೂ ಸೊಸೆಗೂ ಕಲ್ಯಾಣವಾ ಯಿತೆಂದು ಪರನು ಹರ್ಷಿತ 
ರಾಗಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಹೆರಸಿದರು. 

ಆನಂತರ ಪುಂಡರೀಕನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಸಹಿತ ಬಂದು 
ಶುಕನಾಸನ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ 4 ಶಾಸವಿನೋಚನನಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕ 
ನಾಜಿನು. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗ ನೈಶಂಪಾಯನನು ೫ ಎಂದು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಶುಕನಾಸನು -.. "ಎಗ್ಳೆ ಮುನಿಪುತ್ರ ನೇ, 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಬಳಿಕ ಶಾಸನಿಮುಕ್ತನಾಗಿ, ನನ್ನ ನಿಜ 
ರೂಪನನ್ನು. ಶಾಳಿದಿ; ಜೀವರ. ದಯೆಯಿಂದ ನಿನಗೂ ಮಹಾಕೆ ಸೀತೆಗೂ 
ಕಲ್ಯಾಣವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೂ ಮಸನುಟ್ಟ 
ಅರಿತುದೆರಿಂದಲೂ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಡಿನು.” ಎಂದು ಅನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೆರಸಿದನು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಳೇಯೂರಕನ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ನರಾಜನೂ ಹೆಂಸರಾಜನೂ ಹೆಂಡಿರು ಸಹಿತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅಳಿಯರನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹ್ಮರಸಿಿ, ಬೀಗರಿಗೆ ಆದರ 
ದಿಂದ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿ, ಕ್ಸ ಮುಗಿದು ವಿನಯದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಗಂಧರ್ಷನಗರಕ್ಕೆ ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಹರಕು 
ಹೋಗಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳಿಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಟ್ಟ 
ಗಚ್ಛ ದರು. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ದಂಪತಿಗಳು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತ ಗಂಧರ್ವ 
ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ರ ಒಂದು ದಿನ ಕಾದಂಬರಿಯು ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 
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ವೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಟ್ಲೆಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಆತನು 
“ಆ ಪಶ್ರಲೇಖೆ ಯಾರೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ರೋಹಿಣಿಯು. ಶಾಸ ಶಟ್ಟಿ 
ಮರ್ತ್ಯಶರೀರ ತಾಳಿ ನಾನು ದಿವ್ಯಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ 
ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಇರಲಾರದೆ ಪತ್ರಶೇಖೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ನನ್ನ ತಾಂಬೂ- 
ಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ತೊತ್ತಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಚಂದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಗಂಧರ್ವ ನಗರದಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಶಂಜಿಗಳ 
ಸಲುವಾಗಿ ಉಜ್ಜಯನೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಇರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ 
ದರ್ಶನವು ಚಂದ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗುವದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


— ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ 
ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುವ 


ಪುಸ್ತಕಗಳು 
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6 ಬೇಗಮ ಸಮರು ಎಸ್‌, ಎ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಲಿ... 
೯ ಕರ್ನಾಟಕ ಸ್ವಸ್ಫವಾಸವದತ್ತಂ ಪಂಡಿತ ಭೀ. ಚ, ಹುಲಿಕ ನ ೦-೬ 
೧೦ ಹರೀಶನ ಪ್ರೇನು 0.೪ 
೧೧ ಜೈನಧರ್ಮ ಪರಿಭಾಷೆ ಮ. ಪ್ರ. ಪೂಜಾರ ಗ... 
೧೨ ರಘುನೆಂಶ ಕಲಮಡಿ ನರಹರಿರಾಯರು ತಿ. 
೧೩ ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿಶ್ರ ನಾಟಕವು ಧೋ. ನ. ನುಳಬಾಗೆಲ ೦-೧೨ 
೧೪ ಪಂಡಿತರಾಜ ಶೇ. ರಂ. ಜೋಶಿ 0.೪ 
೧೫ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯ ನು. ಪ್ರ. ಪೂಜಾರ ೦-೫ 

೧೬ ಕರ್ನಾಟಕ ನರಕಾಸುರ ನಿಜಯ 
ನ್ಯಾಯೋಗಂ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿನಶಂಕರಶಾಸ್ಟ್ರಿ 0... 
೧೭ ಇಸೋಸನ ಚರಿತ್ರ ತ. ನಾ. ಅನ್ಮಿನಭಾನಿ ತಿ 


೧೧೮ 


೧೪ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಸ್ಥಾನಿಗಳು 

೧೯ ಶ್ರೇಯ/ಸಾಧನ 

೨೦ ಪಾರ್ವತಿ ಪರಿಣಯ 

೨೧ ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ 

೨೨ ಕಾಲಿದಾಸ ಚರಿತ್ರೆ 

೨೩ ಕನ್ನಡ ಮಾತು ಶಳೆಯೆತ್ತುದ 
ಬಗೆ 

೨೪ ಸುಭದ್ರಾಪೂರಣಂ 

5೫ ವೇಣುಪುರಿಯ ವರ್ಶಕ 


೨೬ ಅಮೇರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಜಡ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 


೨೬ ನೀಕಿದರ್ಷಣ 

೨೮ ಘೋಸಿ ಅಥವಾ ಹಿಂದಳದೆ 
ನಡಾವಳಿ 

ರ್ತಿ ಆರ್ಯರ ಶಿಕ್ಷಣಪದೃತಿ 

೩೦ ಕನ್ನಡ ಕಾರ್ಯಸಾಗರ 

೩೧ ಗೃಹನೈದ್ಯಕವು 

೩೨ ಶ್ರೀ. ದಿವಾಣ ಬಹಾದ್ದೂರ 
ಶೀನಿನಾಸರಾನ ಕೊಪ್ಪ 
ಸಿ. ಆಯ್‌. ಇ, ಈ 
ಮಹನೀಯರ ಚರಿತ್ರೆ ಯ; 

೩ ಪತಿಪ್ರತೆಯರಾಜ ಸತಿಯೂ 
ಸುರೀತಿಯೂ 

4೪ ಸುಸ್ರಸಿದ್ಧ ಪಳಾಣನೀರನಾದ 

| ಶೇರಶಹೆ 


೩೫ ಒಳ್ಳಡೆಗನ್ನೆದಿ ಎಂಬ ಫೀತಿ 
ಶಶಳವ್ರ 


೫ ಜೆ ಸ್ಸ 
ಕಂಡಿತ ಭು. ಚೆ. ಲಿ 
ನ ರ ಶಸವೆೊಡದಿ 


ಚ್‌ ad ; 
ಜಿನ್ಸರಿ ಸಂದರ ಶೌಸ್ಮಿಗೆಳೆ 


ಗೆ. ಸೆಂ, ಕಿ ತಾರೆ 
4: 


೫:38 ಜಾ ಟಿ, ಖಟಕ 


ಶೀ ೫. ಕೋಟಿ 
ರ 


ಭು ಆಕಿ ಆಡ ಬಡ್ಡಿ 
ಗ್ಗ ಜು, ಹೊನ್ನಾ ಸರವು 


ಎಸ್‌. ಬಸ್‌, ನರೆಹರೆಯ್ಯಾ 
ಗಣ. ಕೊ. ಅರೆಳಿ 


ಕ್ಸ, ನೆಂ. ಕಬಳರ್ಣಿ 


ನು. ಪ್ರ ಸೂಜಾರ 


A ರಾನೊಸ್ಟಾ ನ್ಸೈಯ್ಯಂ 1 ರ್ಶ 


೦.-೮ 


0. 


೧೨೦ 


ರೊ, ಆ, 
೩೬ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಯಯಾತಿ ನಾಟಕಂ ರಾ. ನೆಂಕಬರಮಣಯ್ಯಾ ೦ ಎಳ್ಳ 
೩೭ ವೇಣೀ ಬಂಧನ ತ. ನಾ. ಅಮ್ಮಿನಭಾವಿ 0-೪ 
೩೮ ಕನ್ನಡಿಗರ ಜನ್ಮಸಾರ್ಥಕತೆ ವ. ಮ. ತಟ್ಟಿ ೦ ತ್ನ 
ರ್ತ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರೆ ಗು. ಮು. ಉದಗಟ್ಟಿ ೦೨.೪ 
೪೦ ಮದುನೆ ಮ. ಪ್ರ. ಪೂಜಾರ ಛ್‌ 
೪೧ ಕಥಾ ಪಂಚಕ ಭೀ. ಜಿ. ಹುಲಿಕವಿ ೦-೧೦ 
೪೨ ಶುದ್ಧಿ ಸಂಘಟನೆ ಸ ೧..೦ 
೪೩ ಸುವರ್ಣ ಸಂಪುಟ ೦೨೮ 


( ಮೇಲಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ೧೦೦ಕ್ಕೆ ೫೦ ರಷ್ಟು ಕಮಿಶನ್‌ ಕೊಡಲಾಗುವದು) 


೪೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನಂ ಸಂ. ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಬಸವನಾಳ ೬ ..೦ 
೪೫ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ ಧ್ಯ ಷಿ. .೦ 
೪೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ದರ್ಶನ ಐಸ್‌. ಎಸ್‌, ಮಾಳನಾಡ ದಿಟ 
೪೭ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಜನಜೀವನ ಚೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ ೧.೮ 
೪೮ The Haridasas of 
Karnatak Karmarkar & Kulamadin 1-8 
೪೯ ಪಂಪ ಮೆಹಾಳವಿ ಷಿ. 


( ಮೇಲಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ೧೦೦ಕ್ಕೆ ೧೬9 ಯಂತೆ ಕಮಿಶನ್‌ ಕೊಡಲಾಗುನದು') 


ಭಾ. ಗೋ, ಗೋಖಲೆ 
ಗೌರವ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ. 


